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Obsah tohto dokumentu: 

 

VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY – PORTÁL A DIGITÁLNE SLUŽBY AGEVOLT  

(a ich prílohy) (str. 1 až 16 nižšie) 

(Poznámka: Uplatňujú sa na všetky Služby okrem Služieb nabíjania, ak nie je uvedené inak) 

 

VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY – NABÍJANIE ELEKTRICKÝCH VOZIDIEL 

(a ich prílohy) (str. 17 až 29 nižšie) 

(Poznámka: uplatňujú sa na Služby nabíjania) 

 

 

VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY – PORTÁL A DIGITÁLNE SLUŽBY AGEVOLT  

Poskytovateľ: 

AgeVolt Slovakia s. r. o. 

Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika 

IČO: 46 479 848 

 DIČ: 2820015924, IČ DPH: SK2820015924 

spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sro, Vložka č.: 78174/B 

(Pojmy s veľkými písmenami sú definované v ods. 2.4. nižšie) 

Všeobecné obchodné podmienky, verzia EÚ 1.0.0., účinné odo dňa 14. 3. 2023. 

I. Preambula  

1.1. Tieto VOP upravujú práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce zo Zmluvy uzatvorenej medzi 

AgeVolt ako poskytovateľom Služieb a Zákazníkom ako užívateľom Služieb, v súvislosti s využívaním 

Portálu a Služieb AgeVolt zo strany Zákazníka a poskytovaných spoločnosťou AgeVolt 

prostredníctvom webového Portálu na adrese www.my.agevolt.com (alebo na inej adrese určenej zo 

strany AgeVolt), ako aj prostredníctvom mobilnej aplikácie „AgeVolt“ dostupnej pre systémy IOS 

a Android (pozn. Zákazník má na výber, či bude využívať webový Portál, mobilnú aplikáciu alebo 

oboje), a zároveň určujú zásady právneho vzťahu medzi Zákazníkom a AgeVolt, ktorý je zároveň 

vlastníkom a prevádzkovateľom Portálu. 

1.2. Ak AgeVolt a Zákazník uzatvoria osobitnú zmluvu, v ktorej si výslovne dohodnú podmienky odlišné 

od týchto VOP, majú podmienky dohodnuté v osobitnej zmluve prednosť pred týmito VOP.  

1.3. V prípade, ak by tieto VOP obsahovali dojednania, ktoré sa v neprospech Zákazníka – Spotrebiteľa 

odchyľujú od aplikovateľných právnych predpisov (viď čl. XII. nižšie), rozporné ustanovenia VOP sa 

neuplatnia a namiesto toho sa uplatnia príslušné ustanovenia aplikovateľného právneho predpisu 

(platí, že Zmluva je inominátna – nepomenovaná). Na Zmluvy uzatvorené medzi AgeVolt a 

Zákazníkom – Podnikateľom sa podporne k týmto VOP uplatnia všeobecne záväzné právne predpisy 

Slovenskej republiky, najmä príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka (platí, že Zmluva je 

nepomenovaná podľa ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka). Vo vzťahu k Zákazníkom – 

Podnikateľom majú tieto VOP prednosť pred ustanoveniami právnych predpisov v maximálnom 

prípustnom rozsahu. 

1.4. Tieto VOP sú dostupné na Portáli. Zákazník týmto vyhlasuje, že pred uzavretím Zmluvy so 

spoločnosťou AgeVolt sa podrobne oboznámil s týmito VOP a Reklamačným poriadkom AgeVolt, ako 

aj s inými dokumentmi vzťahujúcimi sa na užívanie Služieb AgeVolt dostupných Zákazníkovi 

prostredníctvom Portálu. Oboznámenie sa s týmito VOP Zákazník výslovne potvrdzuje odkliknutím 

príslušnej kolónky na Portáli, o čom je uchovaný záznam.  

 

FOR ENGLISH VERSION, PRESS HERE OR SCROLL DOWN

http://www.my.agevolt.com/
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II. Definície a výklad 

2.1. Čl. II VOP má okrem definičného charakteru aj charakter normatívny, teda stanovujúci práva a/alebo 

povinnosti, ktoré sú pre Zmluvné strany záväzné rovnako ako ostatné ustanovenia týchto VOP. 

2.2. Záhlavia (názvy) jednotlivých článkov a odsekov sú uvedené len pre ľahšiu orientáciu a nemajú žiadny 

vplyv na výklad týchto VOP. 

2.3. Pokiaľ z týchto VOP nevyplýva niečo iné, slová použité v týchto VOP v jednotnom čísle sa vzťahujú aj 

na množné číslo a naopak. Slová použité v mužskom rode budú zahŕňať aj ženský rod a stredný rod, 

a naopak. 

2.4. Pojmy a výrazy definované a použité v týchto VOP majú nasledovný význam: 

2.4.1. AgeVolt znamená obchodná spoločnosť AgeVolt Slovakia s. r. o., ako je bližšie špecifikovaná 

v záhlaví týchto VOP, ktorá je prevádzkovateľom a vlastníkom webovej stránky 

www.agevolt.com, resp. iných súvisiacich webových stránok „agevolt“ a Portálu. 

2.4.2. EMP znamená subjekt, ktorý poskytuje Zákazníkovi Službu nabíjania. Na vzťah Zákazník – EMP 

pri poskytovaní Služby nabíjania sa uplatnia osobitné VOP Nabíjanie. Na vzťah Zákazník – 

AgeVolt pri užívaní Portálu a poskytovaní Služieb (iných, než Služby nabíjania) sa uplatnia tieto 

VOP a osobitné podmienky jednotlivej Služby uvedené na Portáli alebo upravené samostatnými 

obchodnými podmienkami.   

2.4.3. Kredit znamená suma uhradená Zákazníkom prostredníctvom Portálu slúžiaca na úhradu 

Tarify, resp. na úhradu iných plnení (ceny Služieb), ak budú dohodnuté Zmluvnými stranami 

a využité Zákazníkom. Kredit, ktorý má Zákazník zobrazený na Portáli vyjadruje vždy aktuálny 

Kredit Zákazníka.  

2.4.4. Licencia znamená nevýhradná licencia, ktorá predstavuje súhlas AgeVolt s užívaním Portálu, a 

s tým súvisiacich Služieb, t.j. udelenie oprávnenia k výkonu práva na používanie Portálu pre 

potreby Zákazníka v nevyhnutnom rozsahu a v súlade s funkčným určením Portálu, bez 

oprávnenia udeliť sublicenciu, bez oprávnenia licenciu postúpiť, a bez možnosti používania 

Portálu na iný účel, než výslovne dohodnutý. 

2.4.5. Nabíjací bod znamená súčasť nabíjacej stanice ako vyhradeného technického zariadenia 

elektrického – inovatívneho nabíjacieho systému pre elektromobily (BEV, PHEV alebo iné 

vozidlo umožňujúce nabitie), ktorý je vo vlastníctve alebo oprávnenom užívaní (napr. nájom 

a pod.) Vlastníka Nabíjacieho bodu (spravidla osoba odlišná od EMP) a ktorý je Zákazníkovi 

sprístupnený prostredníctvom Portálu. Pre vylúčenie pochybností, pokiaľ výslovne nie je 

dohodnuté inak, službu nabíjania elektrického vozidla prostredníctvom Nabíjacieho bodu 

Zákazníkovi neposkytuje Vlastník Nabíjacieho bodu, ale Zákazníkom zvolený EMP.  

2.4.6. Nariadenie GDPR znamená Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. 

apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). 

2.4.7. Obchodný zákonník znamená slovenský zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov. 

2.4.8. Podnikateľ znamená osoba (i) zapísaná v príslušnom obchodnom registri, (ii) ktorá podniká na 

základe živnostenského oprávnenia, (iii) ktorá podniká na základe iného než živnostenského 

oprávnenia podľa osobitných predpisov, (iv) osoba ktorá uvedie do Portálu svoje IČO, vrátane, 

avšak nie výlučne, orgánu verejnej moci a subjektu miestnej alebo územnej samosprávy, alebo 

(v) iný subjekt, ktorý je podľa právnych predpisov krajiny bydliska, sídla alebo registrácie 

považovaný za podnikateľa alebo z iného právneho dôvodu nie je považovaný za spotrebiteľa. 

2.4.9. Portál znamená webový portál spoločnosti AgeVolt prevádzkovaný na adrese 

www.my.agevolt.com alebo inej adrese uvedenej spoločnosťou AgeVolt, ako aj prostredníctvom 

mobilnej aplikácie „AgeVolt“ dostupnej pre systémy IOS a Android (pozn. Zákazník ma na 

výber, či bude využívať webový Portál, mobilnú aplikáciu alebo oboje), určený pre Zákazníkov 

http://www.agevolt.com/
http://www.my.agevolt.com/
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za účelom využívania Služieb. 

2.4.10. Registrácia zákazníka znamená zriadenie trvalého užívateľského účtu Zákazníkom na Portáli, 

umožňujúceho využívanie Portálu a Služieb poskytovaných spoločnosťou AgeVolt alebo iných 

služieb dostupných na Portáli, ako aj uzatváranie zmlúv prostredníctvom Portálu v súlade 

s týmito VOP alebo inými všeobecnými obchodnými podmienkami, ktoré sa na uvedené zmluvy 

vzťahujú. 

2.4.11. Služba znamená akákoľvek služba poskytovaná zo strany AgeVolt Zákazníkom 

prostredníctvom Portálu, ako je tam bližšie vymedzená. Počas prvých 14 dní od uzatvorenia 

Zmluvy môže dôjsť k využitiu akýchkoľvek spoplatnených Služieb zo strany Zákazníka – 

Spotrebiteľa, len ak dal na to Zákazník – Spotrebiteľ osobitný súhlas (so začatím poskytovania 

Služieb pred uplynutím zákonnej lehoty 14 dní na odstúpenie od Zmluvy). Vybrané 

funkcionality Portálu, ak sú dostupné, možno využívať aj bez Registrácie zákazníka.  

2.4.12. Služba nabíjania znamená služba, ktorú Zákazníkovi na príslušnom Nabíjacom bode poskytuje 

AgeVolt alebo iný EMP na základe osobitných VOP Nabíjanie, ktoré v texte nasledujú za týmito 

VOP, ako je tam definovaná (ods. 3.4. VOP Nabíjanie).  

2.4.13. Spotrebiteľ znamená fyzická osoba, ktorá pri užívaní Služieb prostredníctvom Portálu nekoná v 

rámci predmetu svojej obchodnej alebo inej podnikateľskej činnosti; a nekoná ani v rámci svojho 

zamestnania alebo povolania, resp. inak nekoná v mene a/alebo na účet podnikateľského 

subjektu. 

2.4.14. Tarifa znamená cena, ktorú sa Zákazník zaväzuje uhradiť za využitie Služieb nabíjania (v zmysle 

ods. 3.6. VOP Nabíjanie,) alebo na úhradu iných Služieb, ak sú dostupné v Portáli a spoplatnené 

Tarifou. 

2.4.15. Tretia osoba znamená akákoľvek fyzická alebo právnická osoba, združenie, nadácia, orgán, iná 

entita, alebo osoba, ktorá má podľa práva akejkoľvek jurisdikcie právnu spôsobilosť či už v 

plnom alebo v obmedzenom rozsahu, odlišná od AgeVolt a Zákazníka. 

2.4.16. Vlastník Nabíjacieho bodu znamená subjekt, ktorý je vlastníkom alebo v dostatočnom rozsahu 

oprávneným užívateľom (napr. nájomcom alebo užívateľom na základe modulu ChaaS) 

Nabíjacieho bodu, a ktorý vstúpil do záväzkového vzťahu s AgeVolt v záujme využiť možnosť 

sprístupnenia svojho, resp. užívaného Nabíjacieho bodu pre nabíjanie elektromobilov 

Zákazníkom; Vlastníkom Nabíjacieho bodu pre účely tejto definície a VOP môže byť aj AgeVolt. 

Pre vylúčenie pochybností, pokiaľ výslovne nie je dojednané inak (napr. prostredníctvom 

Portálu), Zákazník vo vzťahu k Službám podľa týchto VOP nevstupuje do právneho vzťahu 

s Vlastníkom Nabíjacieho bodu, ale so spoločnosťou AgeVolt ako poskytovateľom Služieb. 

2.4.17. VOP znamená tieto všeobecné obchodné podmienky v (aktuálnom) platnom a účinnom znení. 

2.4.18. VOP Nabíjanie znamená všeobecné obchodné podmienky AgeVolt – nabíjanie elektrických 

vozidiel v ich (aktuálnom) platnom a účinnom znení, ktoré sa uplatňujú na Služby nabíjania. 

2.4.19. VOP Zdieľanie znamená všeobecné obchodné podmienky AgeVolt – zdieľanie nabíjacích staníc 

v ich (aktuálnom) platnom a účinnom znení, ktoré sa uplatňujú pri zdieľaní nabíjacej stanice 

(resp. Nabíjacieho bodu) Vlastníkom Nabíjacieho bodu so Zákazníkmi. 

2.4.20. Zákazník znamená subjekt, ktorý prostredníctvom Registrácie zákazníka alebo iným spôsobom 

podľa týchto VOP (viď ods. 4.2. a 4.3.) vstúpil do záväzkového vzťahu s AgeVolt v záujme využiť 

Služby ponúkané AgeVolt prostredníctvom Portálu, ako aj Služby nabíjania; Zákazníkom môže 

byť (i) fyzická osoba – Spotrebiteľ alebo Podnikateľ, alebo (ii) právnická osoba – Podnikateľ. 

2.4.21. Zmluva znamená zmluva o poskytovaní Služieb uzatvorená medzi AgeVolt na strane jednej a 

Zákazníkom na strane druhej. Pokiaľ nedôjde k uzatvoreniu osobitnej Zmluvy, obsah Zmluvy je 

tvorený týmito VOP (pozn. a prípadnými konfiguráciami a nastaveniami v Portáli, ktoré tieto 

VOP umožňujú, ako aj prípadnými ďalšími dojednaniami medzu Zmluvnými stranami). Zmluva 

je uzatvorená výlučne prostredníctvom Portálu, bez súčasnej fyzickej prítomnosti AgeVolt a 
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Zákazníka, mimo prevádzkových priestorov AgeVolt. Predmetom Zmluvy je poskytovanie 

Služieb AgeVolt Zákazníkovi a možnosť Zákazníka využívať Služby poskytované AgeVolt, a to 

za podmienok stanovených v týchto VOP a/alebo Zmluve.  

2.4.22. Zmluvné strany znamená zmluvné strany Zmluvy, t.j. AgeVolt ako poskytovateľ na jednej strane 

a Zákazník na druhej strane. 

III. Úvodné ustanovenia 

3.1. Spoločnosť AgeVolt je prevádzkovateľom Portálu, vyvinutého za účelom:  

a. poskytnutia možnosti Vlastníkom Nabíjacieho bodu zaregistrovať Nabíjací bod vo vlastníctve 

alebo v dostatočne oprávnenom užívaní (napr. nájme) Vlastníka Nabíjacieho bodu na Portáli a 

zaradenie príslušného Nabíjacieho bodu do siete nabíjacích staníc uvedených na Portáli, na účely 

poskytovania Služieb nabíjania; 

b. poskytnutia možnosti Zákazníkom užívať Portál a všetky Služby a funkcionality, ktoré sú v ňom 

dostupné, t.j. okrem iného vyhľadávať príslušný Nabíjací bod dostupný k nabíjaniu, využiť 

Službu nabíjania, ktorú poskytuje príslušný EMP a uhradiť Tarifu prostredníctvom Kreditu, 

ktorý si je Zákazník oprávnený dobiť v súlade s týmito VOP, alebo prostredníctvom inej 

platobnej metódy dostupnej na Portáli. 

3.2. Spoločnosť AgeVolt prostredníctvom Portálu poskytuje Vlastníkom Nabíjacích bodov, Zákazníkom 

a jednotlivým EMP platformu, ktorá užívateľov Portálu vzájomne prepája za účelom poskytovania a 

využívania jednotlivých Služieb.  

3.3. Prostredníctvom Portálu má Zákazník k nahliadnutiu celú sieť nabíjacích staníc na Portáli, ktoré sú 

prístupné k užívaniu osobám na Portáli. Portál môže byť nakonfigurovaný tak, aby niektoré 

funkcionality, ako napr. nahliadnutie do siete nabíjacích staníc, boli možné aj bez uzatvorenia Zmluvy. 

Pokiaľ však má dôjsť k poskytovaniu akýchkoľvek Služieb (spoplatnených alebo nespoplatnených),  je 

možné ich poskytovať len na základe vopred uzatvorenej Zmluvy, t.j. okrem iného za aplikácie týchto 

VOP a v prípade Služieb nabíjania aj za aplikácie VOP Nabíjanie. 

3.4. Poskytovanie Služieb nabíjania a VOP Nabíjanie. Poskytovanie Služby nabíjania upravujú osobitné 

VOP Nabíjanie, ktoré zaväzujú príslušného EMP (t.j. AgeVolt alebo iný EMP uvedený pre príslušný 

Nabíjací bod, ktorého si Zákazníkom zvolí na poskytnutie Služby nabíjania). Pripojením na príslušný 

Nabíjací bod Zákazník súhlasí s poskytnutím Služby nabíjania tým EMP, ktorého si na danom 

Nabíjacom bode sám zvolí, za zmluvných podmienok upravených VOP Nabíjanie a za cenu vopred 

určenú a zobrazenú pre príslušný Nabíjací bod a príslušného EMP. VOP Nabíjanie sú dostupné 

spoločne s týmito VOP (ako nižšie nasledujúci dokument) a pokiaľ má dochádzať k poskytovaniu 

Služby nabíjania v inej krajine, než je Slovenská republika, sú lokalizované pre danú krajinu. Všetky 

ostatné Služby (iné, než Služby nabíjania), ak pri nich nie je výslovne uvedené inak, sú lokalizované 

a poskytované v Slovenskej republike, a to bez ohľadu na uplatnené jazykové znenie.   

3.5. Zdieľanie nabíjacích staníc. Zdieľanie nabíjacích staníc upravujú osobitné VOP Zdieľanie, ktoré sú 

dostupné NA TOMTO ODKAZE. Vytvorením povolenia pre zdieľanie nabíjacej stanice v Portáli 

dochádza k vzniku zmluvy podľa VOP Zdieľanie s obsahom zmluvy podľa VOP Zdieľanie, a to medzi 

subjektom, údaje ktorého sú vyplnené prostredníctvom užívateľského konta v Portáli (ako 

objednávateľom) a AgeVolt (ako poskytovateľom). K vzniku zmluvy podľa VOP Zdieľanie dochádza 

aj akýmkoľvek iným spôsobom výslovne uvedeným vo VOP Zdieľanie. Osoba, ktorá vypĺňa údaje 

podľa tohto ods. 3.5. o objednávateľovi do Portálu potvrdzuje vo vzťahu k zmluve podľa VOP 

Zdieľanie všetky skutočnosti, ktoré sú potvrdzované podľa ods. 4.2. (všetko v písm. a. až c. ods. 4.2.) vo 

vzťahu k Zmluve a zároveň potvrdzuje, že objednávateľ spĺňa status Vlastníka Nabíjacieho bodu. 

IV. Uzatvorenie Zmluvy a poskytovanie Služieb 

4.1. Pokiaľ Portál umožňuje využitie jednorazovej Služby bez Registrácie zákazníka, Zmluva vzniká 

aktiváciou príslušnej Služby za súčasného potvrdenia o oboznámení sa s týmito VOP, resp. inými 

všeobecnými obchodnými alebo inými podmienkami aplikovateľnými na príslušnú Službu a trvá len 

vo vzťahu k predmetnej jednotlivej Službe (t.j. zanikne poskytnutím jednorazovej Služby 

https://www.agevolt.com/documents/37052/0/20230223_VOP_Zdielanie_v.1.0.0..pdf/75646237-9a01-6043-25c0-35e53a3e19a8
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a vysporiadaním nárokov z nej). S výnimkou Zmluvy podľa prvej vety:  

a. Zmluva, predmetom ktorej je len využívanie Služieb, ktoré nie sú spoplatnené, vzniká zavŕšením 

Registrácie zákazníka, a to bez ohľadu na to, kedy dôjde k aktivácii akéhokoľvek modulu 

v Portáli, a bez ohľadu na to, kedy dôjde k vyplneniu akýchkoľvek údajov o Zákazníkovi do 

Portálu (viď ods. 4.2.); 

b. Zmluva, predmetom ktorej je využívanie akýchkoľvek spoplatnených Služieb, vzniká 

momentom a v súlade s ods. 4.2. nižšie; ods. 4.3. tým nie je nijako dotknutý. 

4.2. Zákazník, resp. osoba, ktorá vyplnila údaje o Zákazníkovi do Portálu (napr. pri zriadení „Peňaženky“ 

alebo pri aktivácii alebo zriadení modulu, do ktorého sú vkladané údaje o Zákazníkovi) týmto 

vyhlasuje, potvrdzuje a zodpovedá za to, že:  

a. Zákazník je plne spôsobilý a oprávnený uzavrieť Zmluvu a uzatvorením Zmluvy 

prostredníctvom Portálu sa zaväzuje splniť všetky záväzky vyplývajúce mu zo Zmluvy;  

b. osoba, ktorá vyplnila údaje o Zákazníkovi do Portálu, resp. inak koná v mene Zákazníka (napr. 

štatutár, zamestnanec, splnomocnenec a pod.), je na takéto konanie v mene Zákazníka 

oprávnená,  

c. všetky údaje vyplnené o Zákazníkovi do Portálu sú správne.  

V súvislosti s týmto ods. 4.2. vyššie platí, že Zmluva, ktorá vznikla zavŕšením Registrácie zákazníka 

(ods. 4.1.) umožňuje registrovanému subjektu využívanie len Služieb, ktoré nie sú spoplatnené, pričom 

na využitie spoplatnených Služieb je nevyhnutný vznik Zmluvy spôsobom podľa tohto ods. 4.2., resp. 

4.3. Každou aktiváciou alebo zriadením príslušného modulu podľa tohto ods. 4.2. vzniká Zmluva medzi 

subjektom (Zákazníkom), údaje ktorého boli vyplnené a potvrdené (napr. úspešným vytvorením 

„Peňaženky“) ako Zákazníkom a spoločnosťou AgeVolt. 

4.3. Každou úspešnou aktiváciou alebo zriadením modulu podľa ods. 4.2. vzniká vždy ďalšia (nová) 

Zmluva medzi (i) subjektom, ktorého údaje boli v rámci úspešnej aktivácie (resp. zriadením) 

predmetného modulu uvedené a potvrdené (ako Zákazníkom) a (ii) spoločnosťou AgeVolt. V danej 

súvislosti Zákazník, resp. osoba, ktorá vyplnila údaje o tomto novom Zákazníkovi do Portálu vyhlasuje 

a potvrdzuje rovnaké skutočnosti, ako sú uvedené v ods. 4.2. vyššie. Týmto spôsobom môže vzniknúť 

viacero Zmlúv, vždy individuálne medzi každým novým Zákazníkom podľa ods. 4.2. a 4.3. 

a spoločnosťou AgeVolt.    

4.4. Pre vylúčenie pochybností:  

a. Zmluvy, ktoré vznikli spôsobom podľa ods. 4.2. a ods. 4.3. (bez ohľadu na to, koľko ich vznikne), 

zaväzujú vždy samostatného jedného Zákazníka (subjekt podľa ods. 4.2., resp. 4.3.) na jednej 

strane a AgeVolt na druhej strane; ide vždy o individuálne a oddeliteľné dvojstranné Zmluvy, 

ktoré sú na sebe nezávislé; 

b. Pred vznikom každej zo Zmlúv podľa ods. 4.2. a 4.3. je pri tlačidle, stačením ktorého dôjde 

k vzniku Zmluvy, uvedená informácia o tom, že stlačením predmetného tlačidla dôjde ku vzniku 

Zmluvy podľa týchto VOP, resp. vzniku zmluvy podľa akýchkoľvek iných všeobecných 

obchodných podmienok, ktoré majú byť aplikované.  

4.5. Užívanie Portálu (s výnimkou situácií podľa ods. 3.3.) a Služieb je možné výlučne na základe Zmluvy; 

to nevylučuje možnosť využitia jednorazovej Služby (vrátane jej využitia bez Registrácie), ak je na 

Portáli dostupná.  

4.6. Registrácia zákazníka je možná len za súčasného vyplnenia všetkých povinných údajov Zákazníkom za 

súčasného zvolenia si prihlasovacích údajov a vlastného hesla, prostredníctvom ktorého sa bude 

Zákazník prihlasovať do svojho užívateľského účtu na Portáli. Zákazník zodpovedá za to, že bude heslo 

uchovávať v tajnosti a chrániť, a nesprístupni ho žiadnej Tretej osobe. V prípade, ak má Zákazník 

podozrenie o možnom zneužití jeho hesla, resp. prihlasovacích údajov do užívateľského účtu, je 

povinný si heslo bezodkladne zmeniť a informovať o uvedenej skutočnosti AgeVolt. AgeVolt je 

oprávnený stanoviť minimálne bezpečnostné požiadavky pre silu hesla (napr. minimálny počet znakov 
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a potrebné druhy znakov a pod.). 

4.7. Zákazník výslovne berie na vedomie a súhlasí, že užívateľský účet zriadený prostredníctvom 

Registrácie zákazníka je určený výlučne pre osobu, ktorá, alebo pre ktorú sa Registrácia zákazníka 

vykonala a nie je oprávnený sprístupňovať svoj vlastný užívateľský účet inej osobe, ako ani prevádzať 

ani postupovať jeho oprávnenia v súvislosti s užívaním Služieb inej osobe. Osoba, ktorá disponuje 

užívateľským účtom zodpovedá za to, že je oprávnená konať v mene všetkých Zákazníkov, ktorých sa 

užívateľský účet týka (t.j. napr. v mene všetkých Zákazníkov, ktorí majú v užívateľskom účte v Portáli 

zriadenú „Peňaženku“). Tento ods. 4.7. takisto nebráni možnosti aktivácie rôznych modulov, na 

základe aktivácie ktorých budú môcť byť poskytované Služby modulov budúcim funkcionalitám 

umožňujúcim napr. fleetovú správu a účty, t.j. vytvorenie hlavného účtu a jednotlivých podúčtov, ktoré 

sa budú môcť vzťahovať buď ku konkrétnym osobám a/alebo vozidlám; bližšie podmienky budú 

osobitne určené na Portáli pre každý konkrétny druh takýchto osobitných účtov.  

4.8. Zákazník berie na vedomie a súhlasí s tým, že AgeVolt v žiadnom prípade nemôže právne zodpovedať 

za škody, ktoré Zákazníkovi vzniknú v dôsledku toho, že Zákazník si takto poskytnuté informácie 

neskontroloval, alebo tieto neboli zo strany Zákazníka aktualizované v súlade so skutočným stavom. 

4.9. Po vyplnení všetkých povinných údajov na účely Registrácie zákazníka bude Zákazníkovi doručený 

verifikačný odkaz (tzv. link), a to na e-mailovú adresu, ktorú Zákazník uviedol v procese Registrácie 

zákazníka. Registrácia zákazníka sa považuje za riadne dokončenú a Zákazník je oprávnený využívať 

Portál kliknutím Zákazníka na zaslaný verifikačný odkaz (tzv. link). Zákazník berie na vedomie 

a súhlasí, že AgeVolt má právo v odôvodnených prípadoch Registráciu zákazníka aj napriek splneniu 

podmienok Registrácie zákazníka nepovoliť, resp. zamedziť užívaniu Služieb na Portáli  Zákazníkom, 

a to najmä z dôvodu odôvodneného podozrenia, že môže ísť o zneužitie údajov, výkon protiprávnej 

činnosti a pod.  

4.10. Na základe Zmluvy je Zákazník oprávnený užívať Portál a využívať všetky Služby, ktoré sú v ňom 

dostupné. Využívanie Služieb spočívajúcich v užívaní Portálu ako takého (t.j. možnosť vyhľadať 

nabíjacie stanice a pod.) je Zákazníkom poskytované bezodplatne. Uvedené sa však nevzťahuje na 

využívanie spoplatnených Služieb, ktoré sú dostupné na Portáli. Pri spoplatnených Službách je v Portáli 

Zákazníkovi vždy vopred uvedená ich cena, resp. Tarifa, ako aj prípadné osobitné podmienky 

využívania jednotlivej Služby a všetky ďalšie nevyhnutné informácie. 

4.11. Zákazník zároveň berie na vedomie, že na účely využívania akýchkoľvek spoplatnených Služieb je 

nevyhnutné poskytnúť AgeVolt, resp. poskytovateľovi platobných služieb aj ďalšie údaje, nad rámec 

údajov potrebných pre uskutočnenie Registrácie zákazníka, a to prostredníctvom vyplnenia 

príslušných požadovaných údajov na Portáli v rozsahu najmä, nie však výlučne údajov potrebných pre 

fakturáciu, ak o ňu Zákazník žiada (meno, priezvisko, obchodné meno, bydlisko, sídlo, miesto 

podnikania, IČO, DIČ, IČ DPH a podobne), a ďalej môže byť pre platobné účely – v závislosti od 

zvoleného spôsobu platby – potrebné poskytnúť nevyhnutné platobné údaje a údaje o platobnej karte 

(číslo karty, dátum platnosti, CVV a pod.). 

4.12. Pokiaľ nejde o jednorazovú Službu, Zmluva sa  uzatvára na dobu neurčitú, pričom k poskytovaniu 

spoplatnených Služieb, pokiaľ nejde o jednorazové Služby, dochádza na periodickej báze. Perióda 

poskytovania Služieb je v Portáli uvedená pri každej spoplatnenej Službe; pokiaľ Služba umožňuje 

voľbu periodicity Služby, periodicita Služieb bude zodpovedať voľbe učinenej Zákazníkom (napr. 

mesačne, kvartálne, ročne, po vyčerpaní stanovenej sumy Kreditu a pod.), voľbu možno zmeniť 

s účinnosťou ku skončeniu aktuálnej zvolenej periodicity. V prípade jednorazovej Služby je trvanie 

Zmluvy upravené v ods. 4.1. druhá veta. 

4.13. Skončením každej periódy dochádza k zdaniteľnému plneniu, t.j. po skončení každej periódy je 

Zákazníkovi vystavená faktúra za využité Služby počas predmetnej periódy v súlade s dojednaniami 

ods. 6.6. a ods. 6.7. nižšie, ktoré tým ostávajú nedotknuté.  

V. Poskytovanie Služieb 

5.1. Bližšie podmienky poskytovania a využívania jednotlivých Služieb sú k príslušnej Službe uvedené na 
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Portáli a sú Zákazníkovi dostupné vopred buď v popise Služby alebo ako osobitné všeobecné obchodné 

podmienky (ako sú napr. VOP Nabíjanie). Pred začatím poskytovania akejkoľvek spoplatnenej Služby 

sa vyžaduje potvrdenie Zákazníka s oboznámením sa s podmienkami príslušnej Služby, takéto 

potvrdenie je zaznamenané a uchované.  

5.2. Zákazník berie na vedomie, že AgeVolt je oprávnený obmedziť alebo pozastaviť poskytovanie Služieb 

vo vzťahu ku konkrétnemu Zákazníkovi v prípade, ak (i) Zákazník porušuje tieto VOP, Zmluvu, 

podmienky poskytovania príslušnej Služby, a/alebo platné právne predpisy, (ii) Zákazník nevykoná 

úkony, ktoré sú nevyhnutne potrebné v zmysle Zmluvy, VOP alebo podmienok poskytovania 

príslušnej Služby ako podmienky využívania Služieb, a/alebo ak (iii) to vyplýva z platných právnych 

predpisov. Zákazník ďalej berie na vedomie, že AgeVolt je oprávnený obmedziť alebo pozastaviť 

poskytovanie Služieb z technických alebo prevádzkových príčin, a to na potrebnú dobu. Pokiaľ je to 

dobre možné, AgeVolt vhodným spôsobom vopred upovedomí Zákazníka o plánovanom obmedzení.  

VI. Tarifa a  Kredit 

6.1. Pokiaľ v Portáli výslovne nie je uvedené inak, Služby sú poskytované za odplatu (Tarifu alebo inak 

nazvanú cenu Služby), ktorá je v Portáli pre jednotlivú Službu stanovená a Zákazníkovi vopred 

dostupná. 

6.2. Tarifa je určená v eurách (EUR), vrátane DPH, pokiaľ výslovne nie je uvedené inak. 

6.3. Zákazník berie na vedomie, že Služby je technicky možné využívať len na základe na to dostatočného 

Kreditu, ktorý má zákazník na Portáli, alebo na základe úhrady ceny Služby akoukoľvek inou 

platobnou metódou dostupnou na tento účel v Portáli. 

6.4. Zákazník je kedykoľvek oprávnený zakúpiť si (tzv. „dobiť si“) na Portáli Kredit prostredníctvom na to 

určenej funkcionality Portálu, a zároveň je oprávnený si kedykoľvek požiadať o vrátenie zvyšku 

nespotrebovaného Kreditu, a to prostredníctvom na to určenej funkcionality Portálu. Zvyšok 

nespotrebovaného Kreditu bude Zákazníkovi vrátený do 14 dní odo dňa doručenia emailovej žiadosti 

Zákazníka. Suma Kreditu, o vrátenie ktorej Zákazník požiadal, bude od momentu žiadosti o vyplatenie 

na Portáli zablokovaná, a to až do zadania platobného príkazu, ktorým sa suma Zákazníkovi vracia 

(vtedy dôjde k poníženiu Kreditu o túto sumu), s čím Zákazník súhlasí. Nespotrebovaný, resp. 

nevyužitý Kredit plynutím času Zákazníkovi neprepadne a ostáva v nespotrebovanej výške na Portáli. 

Prehľad dobití Kreditu (vrátane automatických) je Zákazníkovi prístupný v užívateľskom konte 

Zákazníka na Portáli. K vráteniu celého nespotrebovaného Kreditu Zákazníkovi dôjde vždy aj 

v prípade zániku Zmluvy (taktiež do 14 dní). 

6.5. Zákazník je oprávnený na Portáli zvoliť funkcionalitu „Automatická obnova kreditu“ a zvoliť si sumu 

spomedzi súm dostupných na Portáli pre jednotlivé typy nabíjania – AC / DC alebo pre iné Služby 

(napr. 5 EUR, 10 EUR a pod.), o ktorú sa bude Kredit automaticky navyšovať (t.j. dôjde 

k automatickému stiahnutiu príslušnej, Zákazníkom zvolenej sumy z platobnej karty, údaje ktorej 

Zákazník na Portáli zadal), vždy v prípade, ak sa bude Kredit blížiť k sume 0,- EUR, resp. bude 

dosahovať inú nízku hodnotu uvedenú zo strany AgeVolt na Portáli v závislosti od príslušného typu 

nabíjania – AC / DC, resp. v závislosti od typu inej Služby. Zákazník zvolením funkcionality 

„Automatická obnova kreditu“ a príslušnej sumy dáva na vyššie uvedené svoj súhlas a až do momentu 

deaktivácie funkcionality „Automatická obnova kreditu“ na Portáli súhlasí s povinnosťou platby 

v danom rozsahu (text osobitného súhlasu Zákazníka je uvedený na Portáli vopred pri voľbe 

„Automatickej obnovy kreditu“ a je pri voľbe zaznamenaný; Zákazník berie na vedomie, že bez 

uvedeného súhlasu (ktorý je udelený aktiváciou príslušnej funkcionality) nie je automatická obnova 

Kreditu možná, nakoľko jej podstatou je uskutočnenie platby). Zákazník je oprávnený kedykoľvek 

prostredníctvom Portálu bez uvedenia dôvodu deaktivovať funkcionalitu „Automatickej obnovy 

kreditu“, ako aj zmeniť výšku automaticky obnovovanej (navyšovanej) sumy Kreditu na inú sumu 

dostupnú na Portáli. AgeVolt má právo kedykoľvek zmeniť možnosti konfigurácie nastavenia 

„Automatickej obnovy kreditu“. Pokiaľ Zákazníkom zvolená možnosť nebude po vykonanej zmene 

ďalej podporovaná, AgeVolt má právo Zákazníkovi deaktivovať funkciu „Automatickej obnovy 
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kreditu“ a má povinnosť o tom Zákazníka najneskôr k momentu deaktivácie informovať. Zákazník je 

následne oprávnený aktivovať si „Automatickú obnovu kreditu“ a zvoliť si ktorúkoľvek z konfigurácii, 

ktoré Portál ponúka.   

6.6. Pokiaľ ide o využívanie spoplatnených Služieb na periodickej báze s úhradou pomocou Kreditu (napr. 

Služby nabíjania), k fakturácii dochádza vzhľadom na periodicitu poskytovania Služieb vždy až 

skončením aktuálnej periódy, v ktorej sú Služby poskytované (typicky kalendárny mesiac alebo 

v perióde zvolenej Zákazníkom alebo inak dohodnutej). Pokiaľ ide o Služby, ktoré nie sú uhrádzané 

z Kreditu, alebo sú poskytované na jednorazovej báze, alebo pokiaľ ide o Služby, pri ktorých sú 

v Portáli uvedené osobitné podmienky fakturácie, dochádza k fakturácii nasledovne:  

a. pri Službách, ktoré nie sú hradené z Kreditu, pokiaľ nejde o jednorazovú Službu (viď písm. b. a c. 

nižšie), dochádza k fakturácii na začiatku periódy, po ktorú je Služba poskytovaná, pokiaľ pri 

jednotlivej Službe v podmienkach Služby nie je uvedené inak; 

b. pri jednorazových Službách, pri ktorých je vopred možné určiť konečnú cenu Služby, dochádza 

k fakturácii bezprostredne pred poskytnutím jednotlivej Služby; 

c. pri jednorazových Službách, pri ktorých vopred nie je možné určiť konečnú cenu Služby (napr. 

Služby nabíjania), dochádza k fakturácii bezprostredne po poskytnutí jednotlivej Služby, t.j. keď 

je známa konečná cena jednotlivej Služby; 

d. pri Službách, pri ktorých sú uvedené osobitné podmienky fakturácie, dochádza k fakturácii 

v zmysle uvedených osobitných podmienok fakturácie.  

6.7. Faktúra bude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu a prílohou faktúry bude prehľad 

jednotlivých poskytnutých Služieb, resp. bude tento prehľad inkorporovaný priamo do faktúry (v 

takom prípade bude faktúra bez prílohy). Zmluvné strany sa dohodli, že faktúra a jej prílohy môžu byť 

Zákazníkovi zaslané v elektronickom formáte (.pdf alebo iný štandardný a zaužívaný formát) na email 

Zákazníka, ktorý má uvedený v Portáli. Pre vylúčenie pochybností, pokiaľ Zákazník nemá v čase 

skončenia periódy poskytnutia Služieb (ku ktorej sa vzťahuje faktúra) záporný Kredit, faktúra bude 

sumu na zaplatenie uvádzať 0,- EUR vzhľadom k priebežným úhradám Služieb prostredníctvom 

Kreditu. 

6.8. V nadväznosti na odseky tohto článku VI. vyššie je využívanie Služieb Zákazníkom technicky (pre 

zabezpečenie fungovania Služieb a prevádzky Portálu) možné len na základe toho, že Zákazník umožní 

spoločnosti AgeVolt prijímať platby za poskytnuté Služby, činené formou dobíjania Kreditu 

Zákazníkom, z platobnej karty Zákazníka prostredníctvom Portálu, resp. na základe využitia inej 

platobnej metódy Zákazníkom, spomedzi na Portáli dostupných platobných metód (čo môže zahŕňať 

napr. možnosť jednorazovej platby a pod.). Za týmto účelom v prípade použitia platobnej karty 

Zákazník uvedie na Portáli údaje o platobnej karte Zákazníka, ktorá musí byť platná a autorizovaná 

vydávajúcou bankou (resp. inou na to  v zmysle aplikovateľných právnych predpisov autorizovanou 

inštitúciou). Zároveň, pokiaľ Zákazník využíva funkciu „Automatickej obnovy Kreditu“ alebo chce, 

aby údaje o platobnej karte ostali zapamätané pre uľahčenie budúcich platieb, je zo strany Zákazníka 

technicky nevyhnutné udeliť poskytovateľovi platobných služieb, resp. inej entite, ktorá disponuje 

údajmi o karte (napr. pri službách Apple Pay, Google Pay a pod., ak to uvedené služby umožňujú) 

súhlas na uchovanie údajov o platobnej karte a jej použitie zo strany AgeVolt na úhradu platieb za 

poskytnuté Služby, resp. na úhradu Tarify pre tieto účely. Poskytnutím údajov o platobnej karte 

poskytovateľovi platobných služieb Zákazník súhlasí s tým, aby bola spoločnosť AgeVolt oprávnená 

iniciovať z predmetnej platobnej karty Zákazníka úhradu Kreditu za podmienok stanovených týmito 

VOP v rozsahu umožnenom Zákazníkom na Portáli (t.j. aktívne dobitie Kreditu Zákazníkom na základe 

úkonu Zákazníka a/alebo automatická obnova Kreditu v rozsahu určenom Zákazníkom). 

6.9. Zákazník zodpovedá za to, či má na platobnej karte, ktorá bude použitá za účelom úhrady Kreditu 

dostatok peňažných prostriedkov, či je platobná karta platná, že nie je blokovaná a zároveň za 

vykonanie úkonov k tomu, aby bolo možné zrealizovať úhradu Kreditu z platobnej karty Zákazníka 

v relevantnom čase. Zákazník ďalej zodpovedá za to, že je oprávneným disponentom platobnej karty 
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Zákazníka a za to, že Kredit hradí oprávnene, t.j. úhradou Kreditu nedochádza k zneužitiu platobnej 

karty Zákazníka. Zákazník berie na vedomie, že porušenie týchto ustanovení zakladá zodpovednosť 

Zákazníka voči osobe, ktorej platobná karta bola zneužitá, a môže viesť aj k zodpovednosti Zákazníka 

za škodu spôsobenú spoločnosti AgeVolt. 

6.10. Kredit sa považuje za uhradený momentom pripísania peňažných prostriedkov v správnej výške na 

bankový účet AgeVolt, resp. na (pod)účet AgeVolt v príslušnej platobnej bráne, platforme alebo inej 

platobnej funkcionalite, ak je využitá.  

6.11. Zákazník berie na vedomie, že niektoré alebo všetky možnosti platby Kreditu a/alebo úhrady Tarify 

môžu byť v Portáli nazvané ako modul „Peňaženka“ alebo „Wallet“ alebo obdobne. Pokiaľ pre tieto 

možnosti alebo modul nebudú vydané osobitné obchodné alebo iné podmienky, alebo uzatvorená iná 

osobitná dohoda Zmluvných strán, vzťahujú sa na ne v plnom rozsahu tieto VOP, najmä (avšak nie 

výlučne) tento čl. VI. vyššie. Prostredníctvom týchto modulov môže byť Zákazníkom umožnená aj 

úhrada iných tovarov a služieb AgeVolt, než sú Služby. 

6.12. Zákazník potvrdzuje, že je oprávnený disponovať prostriedkami, ktoré využije na dobitie Kreditu 

a úhradu Služieb a je povinný zdržať sa akýchkoľvek protiprávnych operácii s akýmikoľvek 

finančnými prostriedkami prostredníctvom Kreditu a Portálu. 

VII. Zodpovednosť a vady 

7.1. Zodpovednosť za škodu a vady voči Zákazníkovi – Spotrebiteľovi. AgeVolt zodpovedá Zákazníkovi 

– Spotrebiteľovi za vady a škodu v rozsahu podľa aplikovateľných právnych predpisov. Nič v týchto 

VOP nesmie byť interpretované ani aplikované ako obmedzujúce zodpovednosť AgeVolt voči 

Zákazníkovi – Spotrebiteľovi nad rámec prípustný aplikovateľnými právnymi predpismi (viď čl. XII. 

nižšie). Pre práva Zákazníka – Spotrebiteľa a ďalšie informácie viď Príloha č. 2 k týmto VOP.   

7.2. Zodpovednosť za porušenia nespôsobené spoločnosťou AgeVolt. Zákazník berie na vedomie, že 

AgeVolt nemôže zodpovedať Zákazníkovi za škody ani iné následky, ktoré mu boli spôsobené v 

dôsledku konania alebo opomenutia Vlastníka Nabíjacieho bodu, ako ani v súvislosti s konaním alebo 

opomenutím Zákazníka (napr. nevhodný technický stav elektromobilu, manipulácia s Nabíjacím 

bodom v rozpore s technickými inštrukciami, informáciami na Portáli a pod.). Za konanie alebo 

opomenutie Vlastníka Nabíjacieho bodu zodpovedá výlučne takýto Vlastník Nabíjacieho bodu a za 

konanie alebo opomenutie Zákazníka, v rozsahu, v akom spôsobilo vznik škody, zodpovedá Zákazník. 

Tento ods. 7.2. nevylučuje ani neobmedzuje zodpovednosť AgeVolt v rozsahu v akom AgeVolt poruší 

svoju právnu povinnosť a tým Zákazníkovi spôsobí škodu.   

7.3. Výpadky. AgeVolt nemôže niesť žiadnu zodpovednosť za výpadky pri užívaní Portálu, ako ani za 

výpadky Služieb spôsobené zaťažením, preťažením a/alebo výpadkami elektrickej, dátovej alebo inej 

siete alebo inými obdobnými prevádzkovými alebo technickými príčinami, alebo inými externými 

príčinami (t.j. takými, ktoré nie sú pod kontrolou spoločnosti AgeVolt). 

7.4. Rozsah náhrady škody (Zákazník – Podnikateľ). Zmluvné strany sa dohodli, že v zmluvnom vzťahu 

AgeVolt na jednej strane a Zákazník – Podnikateľ na druhej strane sa v rámci rozsahu náhrady škody 

podľa ust. § 379 a § 380 Obchodného zákonníka nahrádza len skutočná priama škoda, pokiaľ výslovne 

nie je dohodnuté inak. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, avšak bez limitácie predchádzajúcej 

vety, sa v takom zmluvnom vzťahu nenahrádza ušlý zisk, ani žiadne nepriame, následné, sankčné, 

exemplárne, ani iné obdobné škody a plnenia, ani náklady. To neplatí o škodách spôsobených úmyselne 

alebo z hrubej nedbanlivosti, ani o škodách spôsobených prevádzkou motorového vozidla (vrátane 

elektromobilu). AgeVolt a Zákazník – Podnikateľ však pre účely § 379 Obchodného zákonníka 

nepredpokladajú, že môže AgeVolt spôsobiť Zákazníkovi Podnikateľovi vyššiu škodu, ktorá je 

predmetom náhrady podľa ustanovení o zodpovednosti za škodu a tohto ods. 7.4., než je 100,- EUR vo 

vzťahu k jednej škodovej udalosti, resp. jednej sérii bezprostredne nasledujúcich škodových udalostí; 

prevyšujúcu škodu AgeVolt nenahrádza.  

7.5. Zodpovednosť za vady a reklamácie. Detaily uplatnenia reklamácií a nárokov z vád určuje reklamačný 

poriadok dostupný na webe www.agevolt.com. Pre práva Zákazníka – Spotrebiteľa, vrátane nárokov 

http://www.agevolt.com/
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z vád, viď tiež Prílohu č. 2 týchto VOP. 

7.6. Vyššia moc. Zmluvné strany si nezodpovedajú za oneskorenie alebo nesplnenie niektorej povinnosti 

podľa týchto VOP a/alebo Zmluvy, ako ani za akékoľvek škody spôsobené v dôsledku neočakávanej 

udalosti mimo jej vplyvu, najmä zásahu vyššej moci, požiaru, povodne, vojny, občianskej vojny, 

sabotáže, štrajku, zákonov, výnosov, vyhlášok, predpisov alebo nariadení štátu a iných okolností mimo 

kontrolu príslušnej Zmluvnej strany, alebo ktoré sú okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť podľa 

aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov (viď čl. XII. týchto VOP). To neplatí, ak bola 

Zmluvná strana v omeškaní, resp. porušení povinnosti v čase, keď nastala okolnosť vyššej moci. Pre 

vylúčenie pochybností, vyššia moc nemôže mať vplyv na úhradu peňažných záväzkov. 

VIII. Poskytnutie Licencie 

8.1. AgeVolt poskytuje Zákazníkovi Licenciu, a teda súhlas AgeVolt s užívaním Portálu a s tým súvisiacich 

Služieb pre potreby Zákazníka v rozsahu funkčne (z hľadiska využitia) obmedzenom výlučne na riadne 

využívanie Portálu a Služieb, bez územného obmedzenia a na čas trvania Zmluvy (pozn. časové 

obmedzenie).  

8.2. Licencia sa poskytuje Zákazníkovi ako nevýhradná. 

8.3. Po ukončení doby trvania Zmluvy nie je Zákazník oprávnený používať Portál a AgeVolt si vyhradzuje 

právo zablokovať, vymazať, alebo odstrániť užívateľský účet Zákazníka, bez predchádzajúceho 

upozornenia. Tým nie je dotknutá povinnosť AgeVolt archivovať tie údaje, o ktorých tak ustanovujú 

aplikovateľné právne predpisy; a nie je tým dotknuté právo spoločnosti AgeVolt disponovať s údajmi, 

s ktorými je oprávnená disponovať v súlade s aplikovateľnými právnymi predpismi.  

8.4. Licencia sa poskytuje Zákazníkovi bezodplatne a bez nároku AgeVolt na akékoľvek protiplnenie. 

8.5. Zákazník nie je oprávnený udeliť Licenciu, alebo jej časť podľa týchto VOP akejkoľvek Tretej osobe (tzv. 

sublicencia), ani umožniť Tretej osobe prístup do Portálu. 

8.6. Zákazník nie je oprávnený celkom, ani sčasti postúpiť Licenciu akejkoľvek Tretej osobe.  

8.7. Spoločnosť AgeVolt vyhlasuje, že disponuje všetkými právami k Portálu, a to na akékoľvek použitie 

Portálu, alebo jej časti Zákazníkom, na udelenie Licencie Zákazníkovi, a teda riadne, v celom rozsahu, 

na vlastné náklady a s odbornou starostlivosťou vysporiadala všetky autorské práva a práva súvisiace 

s autorským právom k Portálu. 

8.8. Zákazník berie na vedomie, že všetky vlastnícke práva a iné práva týkajúce sa Portálu, sú a aj počas 

udelenia Licencie zostávajú majetkom spoločnosti AgeVolt. Všetky predmety ochrany práva 

duševného (vrátane priemyselného) vlastníctva obsiahnuté na Portáli sú a aj počas udelenia 

Licencie zostávajú majetkom spoločnosti AgeVolt a môžu byť chránené autorským zákonom (alebo 

iným obdobným zákonom) a ďalšími právnymi predpismi. Z uvedeného dôvodu Zákazník nemá 

žiadne právo s týmito predmetmi ochrany nakladať. 

8.9. Zákazník berie na vedomie a súhlasí s tým, že je oprávnený využívať Portál len tým spôsobom, na ktorý 

je Portál určený, a to v súlade s týmito VOP. Bez limitácie  v predchádzajúcej vete uvedeného Zákazník 

nie je oprávnený najmä, avšak nie výlučne:  

a. Portál akýmkoľvek spôsobom modifikovať, ani do neho zasahovať akýmkoľvek iným spôsobom, 

než spôsobom, ktorý pri bežnom používaní umožňuje jeho užívateľské rozhranie na riadne 

využitie jeho funkcionalít Portálu; 

b. umožniť využitie Portálu akýmkoľvek spôsobom, ktorý by bol v rozpore s ustanoveniami týchto 

VOP, ako aj s inými dokumentmi vzťahujúcimi sa na užívanie Služieb, najmä sa zaväzuje 

neumožniť prístup k Portálu akejkoľvek neoprávnenej osobe; 

c. použiť Portál inak než spôsobom upraveným v týchto VOP, alebo v rozpore s inými dokumentmi 

vzťahujúcimi sa na užívanie Služieb; 

d. obsah Portálu alebo jeho časť rozmnožovať alebo verejne rozširovať; 

e. Portál rozkladať (dekompilovať), spätne analyzovať (tzv. „reverse engineering“) alebo inak sa 

pokúšať získať zdrojový kód Portálu, alebo iného softvéru AgeVolt; 
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f. prenášať súbory obsahujúce vírusy, poškodené súbory, alebo akékoľvek iné programy, ktoré 

môžu poškodiť, alebo nepriaznivo ovplyvniť fungovanie Portálu; 

g. iným spôsobom zasahovať do Portálu, ohroziť funkčnosť Portálu alebo konať spôsobom, ktorý 

by mohol ohroziť práva alebo právom chránené záujmy spoločnosti AgeVolt. 

8.10. Zákazník sa zaväzuje neposielať AgeVolt protizákonné informácie, alebo obsah, dezinformácie, alebo 

zavádzajúce informácie, ako aj obsah, ktorý obsahuje vírusy, alebo môže spôsobiť prerušenie alebo 

poškodenie Portálu alebo serverov využívaných spoločnosťou AgeVolt. 

8.11. Zákazník zodpovedá za všetky škody, ktoré vzniknú spoločnosti AgeVolt, Vlastníkovi Nabíjacieho 

bodu, EMP a/alebo Tretej osobe v dôsledku porušenia akejkoľvek povinnosti Zákazníka v zmysle tohto 

článku VIII. VOP, alebo v prípade poškodenia autorských práv AgeVolt.  

IX. Ukončenie Zmluvy  

9.1. Zákazník je oprávnený kedykoľvek Zmluvu ukončiť, ako aj ukončiť používanie Portálu, a to 

odhlásením sa z jeho užívateľského účtu na Portáli, resp. jeho zrušením. Zákazník berie na vedomie, že 

vzhľadom na povahu Služby z technických príčin nie je možné ukončiť Zmluvu a používanie Portálu 

počas toho, ako je poskytovaná jednotlivá Služba nabíjania – najprv je nevyhnutné zo strany Zákazníka 

skončiť čerpanie Služby nabíjania.  

9.2. Spoločnosť AgeVolt si vyhradzuje v odôvodnených prípadoch (napr. porušenie podmienok týchto 

VOP, ochrana dobrého mena AgeVolt a pod.) právo od Zmluvy so Zákazníkom odstúpiť, užívateľský 

účet Zákazníka zablokovať a zneprístupniť natrvalo, alebo zakázať akúkoľvek ďalšiu registráciu 

konkrétneho Zákazníka. Spoločnosť AgeVolt nezodpovedá za akékoľvek straty, ktoré v takomto 

prípade Zákazníkovi vzniknú.  

9.3. Zákazník – Spotrebiteľ je oprávnený aj bez uvedenia dôvodu od Zmluvy odstúpiť do 14 (štrnásť) dní, 

pričom uvedená lehota začína plynúť dňom uzatvorenia Zmluvy (viď ods. 4.1. až 4.3. Zmluvy). 

Odstúpenie od Zmluvy musí Zákazník doručiť písomne na adresu sídla AgeVolt: AgeVolt Slovakia s. 

r. o., Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika, alebo elektronicky (e-mailom) na e-mailovú 

adresu: helpdesk@agevolt.com alebo prostredníctvom na to určenej funkcionality Portálu, ak je 

dostupná. Zákazník – Spotrebiteľ má možnosť na odstúpenie od Zmluvy použiť vzorový formulár, 

ktorý tvorí prílohu č. 1 týchto VOP. 

9.4. V prípade odstúpenia od Zmluvy vráti AgeVolt Zákazníkovi bez zbytočného odkladu, najneskôr však 

do 14 (štrnásť) dní odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy všetky platby, ktoré od neho 

prijal, a ktoré Zákazník nespotreboval na úhradu Služieb, s ktorých poskytovaním pred uplynutím 14 

dňovej lehoty na odstúpenie po oboznámení sa s relevantnými informáciami udelil súhlas (napr. 

nespotrebovaný Kredit), bez uplatnenia akýchkoľvek dodatočných poplatkov spojených s vrátením 

platieb Zákazníkovi. AgeVolt vráti Zákazníkovi platby prevodom na bankový účet Zákazníka, ktorý 

má uvedený v Portáli (ak ho niet, tak na bankový účet, ktorý Zákazník oznámi spoločnosti AgeVolt); 

pokiaľ to bude umožňovať technológia platobnej metódy, budú platby vrátané priamo na platobnú 

kartu alebo iný prostriedok, ktorý Zákazník použil, resp. na tomu prislúchajúci bankový alebo iný účet. 

9.5. AgeVolt týmto poučuje Zákazníka – Spotrebiteľa o jeho právach na odstúpenie od zmluvy 

uzatvorenej na diaľku, o povinnostiach AgeVolt, a o ďalších právnych skutočnostiach, 

vyplývajúcich z právnych predpisov na úseku ochrany spotrebiteľa pri predaji na diaľku: 

a. Počas prvých 14 dní od uzatvorenia Zmluvy si pred poskytnutím Služby, resp. Služby nabíjania, je 

spoločnosť AgeVolt povinná vyžiadať od Zákazníka – Spotrebiteľa výslovný súhlas so začatím 

poskytovania služby pred uplynutím lehoty na odstúpenie od Zmluvy a vyhlásenie o tom, že 

Zákazník bol o uvedenom riadne poučený. Zákazník berie na vedomie, že poskytnutím takého 

súhlasu, Zákazník stráca právo po úplnom poskytnutí jednotlivej služby na odstúpenie od Zmluvy 

(t.j. vo vzťahu k čiastkovému poskytnutiu jednotlivej Služby nabíjania tento moment nastane po 

úplnom poskytnutí jednotlivej Služby nabíjania). Ak Zákazník odstúpi od Zmluvy v zmysle týchto 

VOP, a pred začatím poskytovania Služieb udelil výslovný súhlas s ich poskytnutím, Zákazník je 

povinný uhradiť AgeVolt cenu za skutočne poskytnuté plnenie do dňa doručenia oznámenia o 

mailto:helpdesk@agevolt.com
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odstúpení od Zmluvy (t.j. uhradiť Tarifu za využité Služby nabíjania, ako aj za prípadné ďalšie 

poskytnuté Služby, ak boli spoplatnené a Zákazník – Spotrebiteľ s ich poskytnutím a úhradou aj 

pred uplynutím lehoty na odstúpenie riadne udelil súhlas). 

b. Zákazník – Spotrebiteľ nie je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, predmetom ktorej je (i) poskytnutie 

Služby, ak sa jej poskytovanie začalo s výslovným súhlasom Zákazníka a Zákazník vyhlásil, že bol 

riadne poučený o tom, že vyjadrením tohto súhlasu stráca právo na odstúpenie od Zmluvy po 

úplnom poskytnutí Služby, a ak došlo k úplnému poskytnutiu Služby, (ii) z iných dôvodov výslovne 

stanovených v aplikovateľných právnych predpisoch. 

Doplňujúca informácia: napriek v písm. b. vyššie uvedenému, Zákazník je vždy oprávnený odstúpiť od 

Zmluvy na základe osobitného dojednania Zmluvných strán v zmysle ods. 9.1. vyššie., t.j. právo 

Zákazníka odstúpiť od Zmluvy poskytnutím čiastkovej Služby nie je nijako dotknuté, t.j. toto právo je 

širšie, než vyžadované aplikovateľnými právnymi predpismi.   

X. Osobné údaje 

10.1. Prevádzkovateľom vo vzťahu k osobným údajom sú: (i) obchodná spoločnosť AgeVolt Slovakia s. r. o., 

so sídlom Jarošova 1, 831 03 Bratislava, SR, IČO: 46 479 848, spoločnosť zapísaná v obchodnom registri 

Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č.: 78174/B; a (ii) AgeVolt j. s. a., so sídlom Tatranské 

námestie 3, 058 01 Poprad, SR, IČO: 53 613 988, spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Prešov, 

oddiel: Sja, vložka č.: 21/P, ako spoloční prevádzkovatelia, a spracovávajú ich v súlade s Nariadením 

GDPR, ďalšími aplikovateľnými predpismi, a prijatými zásadami ochrany osobných údajov 

spoločnými prevádzkovateľmi, ktoré musia byť v súlade s aplikovateľnými právnymi predpismi; na 

všetko z uvedeného sa spoločnosť AgeVolt zaväzuje. 

10.2. Bližšie informácie o spracúvaní osobných údajov zo strany AgeVolt (spoločných prevádzkovateľov 

uvedených v ods. 10.1. vyššie) sa nachádzajú priamo na Portáli v časti „ Zásady ochrany osobných 

údajov“, a to vrátane uvedenia prijatých zásad ochrany osobných údajov. 

XI. Doručovanie a komunikácia 

11.1 Informácie o podmienkach poskytovania Služieb, ako aj Služieb nabíjania sú Zákazníkom dostupné na 

Portáli.  

11.2. Vo veciach komunikácie so Zákazníkmi a záležitostiach týkajúcich sa týchto VOP, alebo Zmluvy, alebo 

poskytovania Služieb, využíva AgeVolt predovšetkým elektronickú komunikáciu (e-mail), ako aj 

Portál. V prípadoch, kedy sa podľa týchto VOP predpokladá oznamovanie skutočností Zákazníkovi 

oznámením prostredníctvom Portálu, považujú sa takéto oznámenia za oznámené Zákazníkovi ich 

zverejnením na Portáli, o čom bude Zákazník prostredníctvom Portálu vždy vhodným 

a zaznamenaným spôsobom upovedomený (napr. notifikácia o oznámení a pod.) a doručené v súlade 

s ods. 11.5. nižšie. 

11.3. Komunikácia medzi Zákazníkom a AgeVolt prebieha, podľa voľby Zákazníka, v slovenskom, alebo 

anglickom jazyku. 

11.4 Pre účely kontaktovania AgeVolt v zmysle týchto VOP a Zmluvy je Zákazník oprávnený kontaktovať 

AgeVolt aj nasledovným spôsobom:  

AgeVolt Slovakia s. r. o., Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika 

Telefónne číslo: +421 2 221 222 11; e-mail: helpdesk@agevolt.com  

11.5. Písomnosti sa doručujú poštou, kuriérskou službou, alebo elektronickými prostriedkami (e-mail) na 

dohodnutú adresu, na adresu sídla, alebo bydliska druhej Zmluvnej strany alebo na adresu, ktorú si 

Zmluvné strany za týmto účelom určia, alebo prostredníctvom na to určenej funkcionality Portálu, ak 

je dostupná. Za deň doručenia v prípade osobného doručovania, alebo doručovania kuriérskou službou 

sa považuje deň, kedy adresát písomnosť prevzal, alebo odmietol prevziať. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností platí, že akákoľvek písomná zásielka zasielaná zo strany AgeVolt Zákazníkovi alebo 

Zákazníkom AgeVolt sa považuje za doručenú adresátovi najneskôr uplynutím 10. (desiateho) 

pracovného dňa po odoslaní zásielky na poslednú známu adresu, resp. sídlo Zmluvnej strany, pokiaľ 

mailto:helpdesk@agevolt.com
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sa nepreukáže iný okamih doručenia. Písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu alebo Portálu 

sa považujú za doručené v najbližší pracovný deň po dni ich odoslania, ak sa nepreukáže iný dátum 

doručenia. Pre vylúčenie pochybností, všetky písomnosti podľa Zmluvy možno doručovať aj emailom, 

či už zhmotnené do textu alebo ako scan. Pre tieto účely možno využívať: (i.) za AgeVolt (na odosielanie 

aj prijímanie) emaily AgeVolt uvedené v týchto VOP alebo inak oznámené zo strany AgeVolt (napr. na 

webe AgeVolt); a (ii.) za Zákazníka (na odosielanie aj prijímanie) email, ktorý má uvedený v Portáli (t.j. 

ktorý využil na registráciu alebo ktorý si následne v Portáli zmenil). 

11.6. Pokiaľ je v rámci jedného užívateľského účtu v Portáli registrovaných viacero Zákazníkov (viď ods. 

4.3.), platí pre komunikáciu prostredníctvom Portálu nasledovné:  

a. Pokiaľ v rámci odosielania správy Zákazníkom nie je špecifikovaný odosielateľ (ako jeden zo 

Zákazníkov v rámci užívateľského účtu v Portáli) a správa nie je odoslaná v rámci príslušnej 

„Peňaženky“ (pozn. „Peňaženka“ prináleží vždy jednému konkrétnemu Zákazníkovi), platí, že 

správu odosielajú všetci Zákazníci registrovaní v rámci užívateľského účtu v Portáli, t.j. že 

správu smerom na AgeVolt uskutočňuje každý Zákazník samostatne. To platí o všetkých 

úkonoch, ktoré možno oznamovať podľa týchto VOP a Zmluvy. 

b. Pokiaľ AgeVolt odosiela správu Zákazníkovi a nešpecifikuje konkrétneho Zákazníka, ktorému je 

správa určená, alebo správu neodošle konkrétnemu Zákazníkovi do jeho „Peňaženky“, platí, že 

správa je odoslaná všetkým Zákazníkom v rámci príslušného užívateľského účtu (každému 

jednotlivo a samostatne). To platí o všetkých úkonoch, ktoré sa oznamujú podľa týchto VOP 

a Zmluvy. 

XII. Rozhodné právo a riešenie sporov  

12.1. Tieto VOP a právne vzťahy vzniknuté na ich základe a/alebo na základe Zmluvy, alebo súvisiace 

s týmito VOP a/alebo so Zmluvou, alebo v súvislosti s týmito VOP a/alebo Zmluvou, vrátane 

súvisiacich mimozmluvných záväzkov, kvázi-záväzkov a iných obdobných právnych vzťahov 

súvisiacich s VOP a/alebo Zmluvou, vrátane otázok ich platnosti, výkladu, atď., sa riadia hmotným 

právom Slovenskej republiky, s vylúčením kolíznych noriem a s vylúčením ďalších právnych 

inštrumentov (ako napr. CISG a pod.). Uvedené platí aj v prípade, že Zákazník je cudzinec, zahraničná 

osoba, alebo osoba bez štátnej príslušnosti, ak nie je v týchto VOP a/alebo Zmluve uvedené inak. 

12.2. Všetky spory vzniknuté z právneho vzťahu vzniknutého na základe Zmluvy a/alebo týchto VOP alebo 

súvisiaceho so Zmluvou a/alebo VOP, alebo v súvislosti s týmito VOP a/alebo Zmluvou, vrátane 

sporov o platnosť, výklad a zánik Zmluvy a/alebo VOP sa AgeVolt a Zákazník pokúsia prednostne 

riešiť dohodou. Ak k dohode nedôjde, bude spor s konečnou platnosťou rozhodovaný slovenským 

súdom na základe pravidiel miestnej, vecnej a funkčnej príslušnosti podľa Civilného sporového 

poriadku. Tento ods. 12.2. sa vôbec neuplatní, ak je Zákazníkom Zákazník – Spotrebiteľ a uplatnia sa 

zákonné ustanovenia. 

12.3. Pokiaľ je Zákazníkom Zákazník – Spotrebiteľ, voľba rozhodného práva podľa ods. 12.1. nemôže viesť 

k neaplikácií takých právnych noriem právneho poriadku krajiny obvyklého pobytu Zákazníka – 

Spotrebiteľa (pokiaľ ide súčasne o takú istú krajinu, v ktorej AgeVolt poskytuje Služby na základe 

týchto VOP), od ktorých sa nemožno odchýliť dohodou.  

12.4. Popri právach vyššie, je Zákazník – Spotrebiteľ oprávnený využiť online platformu alternatívneho 

riešenia sporov vytvorenú Európskou komisiou (EÚ) dostupnú tu: 

https://ec.europa.eu/consumers/odr/. 

XIII. Záverečné ustanovenia 

13.1. Tieto VOP v ich aktuálnom a účinnom znení a Zmluva platia po celú dobu platnosti a účinnosti 

právneho vzťahu medzi AgeVolt a Zákazníkom založeného Zmluvou, a aj po ich skončení, a to až do 

úplného vyrovnania všetkých nárokov, ktoré z nich vyplývajú.  

13.2. Spoločnosť AgeVolt je oprávnená jednostranne VOP zmeniť. AgeVolt oznamuje zmeny VOP ich 

zverejnením  na Portáli, aspoň 15 (slovom: pätnásť) dní vopred (pred účinnosťou zmeny), alebo 

zaslaním zmeny VOP na e-mailovú adresu Zákazníka, ktorú Zákazník uviedol v rámci procesu 

https://ec.europa.eu/consumers/odr/
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Registrácie zákazníka. Dôvody pre zmenu VOP sú najmä (i) zmena príslušných právnych predpisov 

alebo požiadavky príslušných orgánov, (ii) zmena externých faktorov, ktoré ovplyvňujú Služby, Služby 

nabíjania a elektromobilitu ako takú (technické požiadavky, rozvoj a podobne), (iii) zmeny, najmä 

vylepšovanie Služieb, vrátane nových možností Služieb, (iv) iné potrebné zmeny alebo úpravy VOP. 

V prípade nesúhlasu so zmenenými VOP je Zákazník oprávnený ukončiť užívanie Služieb, svoju 

Registráciu zrušiť, z Portálu sa odhlásiť a Zmluvu ukončiť s okamžitou účinnosťou, uvedené môže 

Zákazník uskutočniť aj doručením písomného oznámenia alebo odoslaním emailu na 

helpdesk@agevolt.com, pričom platí, že pokiaľ tak Zákazník neučiní v lehote do momentu účinnosti 

zmenených VOP (ktorá je v zmysle tohto ods. 13.2. minimálne 15 dní), riadi sa zmluvný vzťah 

Zákazníka a spoločnosti AgeVolt zmenenými (novými) VOP, ktoré boli zmenené a oznámené v súlade 

s týmto ods. 13.2.  

13.3. V prípade, že niektoré ustanovenia týchto VOP a/alebo Zmluvy sú alebo sa z akéhokoľvek dôvodu 

stanú neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné, nemá to a ani to nebude mať za následok neplatnosť, 

neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení týchto VOP a/alebo Zmluvy. AgeVolt 

bezodkladne nahradí dotknuté ustanovenie novým ustanovením, ak to je možné, s obdobným právnym 

a ekonomickým významom, a to postupom podľa ods. 13.2. vyššie. Právo Zákazníka podľa ods. 13.2. 

vyššie ostáva nedotknuté. 

  

mailto:helpdesk@agevolt.com
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Príloha č. 1 

(Poznámka: tento formulár je Zákazníkovi – Spotrebiteľovi odoslaný aj ako samostatný dokument). 

 

 

VZOROVÝ FORMULÁR NA ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

(vyplňte a zašlite tento formulár len v prípade, že si želáte odstúpiť od zmluvy) 

  

Adresát: 

AgeVolt Slovakia s. r. o. 

Jarošova 1 

831 03 Bratislava 

Slovenská republika 

E-mail: helpdesk@agevolt.com  

  

Oznamujem Vám, že týmto odstupujem od Zmluvy o poskytovaní Služieb poskytovaných 

prostredníctvom Portálu AgeVolt (najmä Služby nabíjania a ďalšie Služby).  

    

Meno a priezvisko odstupujúceho spotrebiteľa: 

  

Adresa odstupujúceho spotrebiteľa: 

   

 

V ___________________________, dňa .......................... 

 

 

 

 

                                                      

Podpis spotrebiteľa 

(iba ak je tento formulár zasielaný poštou) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:helpdesk@agevolt.com
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Príloha č. 2 – Práva Zákazníka – Spotrebiteľa v krajine, v ktorej AgeVolt poskytuje Služby 

a dodatočné informácie poskytnuté Zákazníkovi – Spotrebiteľovi   

Uplatňuje sa v krajine: Slovenská republika (pozn. Služby poskytované v Portáli, s výnimkou Služby 

nabíjania, sú pre všetkých Zákazníkov poskytované v Slovenskej republike).  

1. Sťažnosti a orgán dohľadu v Slovenskej republike: 

Pre detaily ohľadom podávania sťažností, vrátane postupov a formulárov viď:  

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi  

Orgán dohľadu v Slovenskej republike je: 

Slovenská obchodná inšpekcia (SOI) 

Inšpektorát SOI pre Bratislavský kraj 

so sídlom Bajkalská 21/A, P. O. BOX č. 5, 820 07 Bratislava, Slovenská republika 

Odbor výkonu dozoru, tel. č. 02/58 27 21 72, 02/58 27 21 04, 

Odbor ochrany spotrebiteľa, tel. č. 02/58 27 21 56 

http://www.soi.sk  

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi  

2. Základné práva Zákazníka – Spotrebiteľa podľa slovenského práva:  

AgeVolt voči Zákazníkovi – Spotrebiteľovi zodpovedá za vady podľa ust. § 622 a § 623 zákona 

č. 40/1964 Zb., občiansky zákonník, tieto paragrafy znejú: 

„§ 622 

(1) Ak ide o vadu, ktorú možno odstrániť, má kupujúci právo, aby bola bezplatne, včas a riadne odstránená. 

Predávajúci je povinný vadu bez zbytočného odkladu odstrániť. 

(2) Kupujúci môže namiesto odstránenia vady požadovať výmenu veci, alebo ak sa vada týka len súčasti veci, 

výmenu súčasti, ak tým predávajúcemu nevzniknú neprimerané náklady vzhľadom na cenu tovaru alebo 

závažnosť vady. 

(3) Predávajúci môže vždy namiesto odstránenia vady vymeniť vadnú vec za bezvadnú, ak to kupujúcemu 

nespôsobí závažné ťažkosti. 

§ 623 

(1) Ak ide o vadu, ktorú nemožno odstrániť a ktorá bráni tomu, aby sa vec mohla riadne užívať ako vec bez vady, 

má kupujúci právo na výmenu veci alebo má právo od zmluvy odstúpiť. Tie isté práva prislúchajú kupujúcemu, 

ak ide síce o odstrániteľné vady, ak však kupujúci nemôže pre opätovné vyskytnutie sa vady po oprave alebo pre 

väčší počet vád vec riadne užívať. 

(2) Ak ide o iné neodstrániteľné vady, má kupujúci právo na primeranú zľavu z ceny veci.“ 

AgeVolt týmto dáva Zákazníkovi – Spotrebiteľovi na vedomie a Zákazník – Spotrebiteľ berie na 

vedomie, že AgeVolt nedodáva tovar (hmotnú vec), ale poskytuje Služby, preto – s prihliadnutím na 

povahu plnenia – prirodzene nemožno aplikovať tie práva, ktoré sa zo svojej povahy vzťahujú výlučne 

na tovar ako hmotnú vec.  

Pre detaily ohľadom uplatnenia reklamácií a nárokov z vád viď Reklamačný poriadok AgeVolt 

dostupný na webe www.agevolt.com. Pre ďalšie práva Zákazníka – Spotrebiteľa viď VOP. 

3. Dodatočné informácie poskytnuté Zákazníkovi – Spotrebiteľovi na základe kogentných ustanovení 

právnych noriem: 

Nakoľko predmetom plnenia podľa Zmluvy nie je dodanie tovaru, nedochádza pri odstúpení od 
Zmluvy ani v iných situáciách ku vzniku nákladov na vrátenie tovaru, t.j. ani k uplatňovaniu 
akýchkoľvek s tým súvisiacich poplatkov. 

Poznámka: všetky ostatné informácie, ktoré je AgeVolt povinný poskytnúť Zákazníkovi – 
Spotrebiteľovi pred uzatvorením Zmluvy alebo pred odoslaním objednávky, sú uvedené vo VOP 
a v Reklamačnom poriadku. 

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi
http://www.soi.sk/
https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi
http://www.agevolt.com/
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY – NABÍJANIE ELEKTRICKÝCH VOZIDIEL 

 

Všeobecné obchodné podmienky, verzia EÚ 1.0.0., účinné odo dňa 14. 3. 2023. 

(Pojmy s veľkými písmenami sú definované v ods. 2.4. nižšie) 

Poskytovateľ Služieb nabíjania: 

AgeVolt Slovakia s. r. o., so sídlom Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 46 479 848, 

spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sro, Vložka č.: 78174/B; alebo 

iný EMP, ktorého si pred nabíjaním pre Služby nabíjania zvolil Zákazník na príslušnom Nabíjacom 

bode (ako je tento uvedený v Portáli). 

I. Úvodné ustanovenie  

1.1. Tieto všeobecné obchodné podmienky pre nabíjanie elektrických vozidiel (VOP Nabíjanie) upravujú 

práva a povinnosti Zmluvných strán pri poskytnutí Služby nabíjania medzi EMP ako je v uvedený 

v Portáli AgeVolt pri jednotlivom Nabíjacom bode (t.j. AgeVolt alebo iný EMP), ako poskytovateľom 

Služby nabíjania; a Zákazníkom, ako príjemcom Služby nabíjania od Zákazníkom zvoleného EMP. 

Služby nabíjania sú poskytované v krajine, v ktorej sa nachádza Nabíjací bod, a to príslušným EMP, 

ktorý je pre daný Nabíjací bod dostupný a ktorého si Zákazník pre poskytnutie Služby nabíjania zvolí. 

1.2. Zákazník je oprávnený zvoliť si, ktorého z dostupných EMP pre príslušný Nabíjací bod si vyberie a 

vstúpi s ním do právneho vzťahu spravovaného týmito VOP Nabíjanie, pokiaľ pre jednotlivého EMP 

nie sú dostupné osobitné všeobecné obchodné podmienky daného EMP. AgeVolt potvrdzuje, že pokiaľ 

pre príslušného EMP nie sú v Portáli uvedené a akokoľvek dostupné iné všeobecné obchodné 

podmienky, príslušný EMP uplatňuje a zaviazal sa voči Zákazníkom dodržiavať tieto VOP Nabíjanie. 

II. Definície 

2.1. Čl. II VOP Nabíjanie má okrem definičného charakteru aj charakter normatívny, teda stanovujúci práva 

a/alebo povinnosti, ktoré sú pre Zmluvné strany záväzné rovnako, ako ostatné ustanovenia týchto VOP 

Nabíjanie. 

2.2. Záhlavia (názvy) jednotlivých článkov, ako aj jednotlivých odsekov (ak sú) sú uvedené len pre ľahšiu 

orientáciu v texte a nemajú žiadny vplyv na výklad týchto VOP Nabíjanie. 

2.3. Pokiaľ z týchto VOP Nabíjanie nevyplýva niečo iné, slová použité v týchto VOP Nabíjanie v jednotnom 

čísle sa vzťahujú aj na množné číslo a naopak. Slová použité v mužskom rode budú zahŕňať aj ženský 

rod a stredný rod, a naopak. 

2.4. Pojmy a výrazy definované a použité v týchto VOP Nabíjanie majú nasledovný význam: 

2.4.1. AgeVolt znamená obchodná spoločnosť AgeVolt Slovakia s. r. o., ako je bližšie špecifikovaná 

v záhlaví týchto VOP Nabíjanie, ktorá je prevádzkovateľom a vlastníkom webovej stránky 

www.agevolt.com, resp. iných súvisiacich webových stránok „agevolt“ a Portálu; a môže byť 

EMP. 

2.4.2. EMP znamená subjekt, ktorý poskytuje Zákazníkovi Službu nabíjania. EMP je uvedený pre každý 

Nabíjací bod samostatne a spravidla (nie však nutne) je ním na každom Nabíjacom bode aj 

AgeVolt. V rámci jedného Nabíjacieho bodu môže pôsobiť aj viacero EMP a títo môžu mať rôzne 

ceny, ktoré sa zobrazujú Zákazníkovi (osobitne pre každého EMP).  

2.4.3. Kredit znamená suma uhradená Zákazníkom prostredníctvom Portálu slúžiaca na úhradu 

Tarify, resp. na úhradu iných plnení, ak budú dohodnuté Zmluvnými stranami a využité 

Zákazníkom. Kredit, ktorý má Zákazník zobrazený na Portáli vyjadruje vždy aktuálny Kredit 

Zákazníka.  

2.4.4. Nabíjací bod znamená súčasť nabíjacej stanice ako vyhradeného technického zariadenia 

elektrického – inovatívneho nabíjacieho systému pre elektromobily (BEV, PHEV alebo iné 

vozidlo umožňujúce nabitie), ktorý je vo vlastníctve alebo oprávnenom užívaní (napr. nájom 

a pod.) Vlastníka Nabíjacieho bodu (spravidla osoba odlišná od EMP) a ktorý je Zákazníkovi 

http://www.agevolt.com/


 

Všeobecné obchodné podmienky – nabíjanie elektrických vozidiel, verzia 1.0.0., účinné od 14. 3. 2023 

18 

sprístupnený prostredníctvom Portálu. Pre vylúčenie pochybností, pokiaľ výslovne nie je 

dohodnuté inak, službu nabíjania elektrického vozidla prostredníctvom Nabíjacieho bodu 

Zákazníkovi neposkytuje Vlastník Nabíjacieho bodu, ale Zákazníkom zvolený EMP.  

2.4.5. Nariadenie GDPR znamená Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. 

apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). 

2.4.6. Obchodný zákonník znamená slovenský zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov. 

2.4.7. Platforma znamená technológia (informačné prostredie) vyvinutá spoločnosťou AgeVolt, ktorá 

je súčasťou Portálu, a prostredníctvom ktorej AgeVolt zabezpečuje poskytovanie Služieb 

Zákazníkom. 

2.4.8. Podnikateľ znamená osoba (i) zapísaná v príslušnom obchodnom registri, (ii) ktorá podniká na 

základe živnostenského oprávnenia, (iii) ktorá podniká na základe iného než živnostenského 

oprávnenia podľa osobitných predpisov, (iv) osoba, ktorá uvedie v Registrácií zákazníka svoje 

IČO, vrátane, avšak nie výlučne, orgánu verejnej moci a subjektu miestnej alebo územnej 

samosprávy, alebo (v) iný subjekt, ktorý je podľa právnych predpisov krajiny bydliska, sídla 

alebo registrácie považovaný za podnikateľa alebo nie je považovaný za spotrebiteľa. 

2.4.9. Portál znamená webový portál spoločnosti AgeVolt prevádzkovaný na adrese 

www.my.agevolt.com alebo inej adrese uvedenej spoločnosťou AgeVolt, ako aj prostredníctvom 

mobilnej aplikácie „AgeVolt“ dostupnej pre systémy IOS a Android (pozn. Zákazník ma na 

výber, či bude využívať webový Portál, mobilnú aplikáciu alebo oboje), určený pre Zákazníkov 

za účelom využívania služieb; prostredníctvom Portálu je Zákazníkom umožnená registrácia, 

vyhľadanie príslušného Nabíjacieho bodu pre nabíjanie elektromobilov, umožnené nabíjanie 

elektromobilov, úhrada Tarify, vrátane ďalších služieb s tým súvisiacich, a vrátane ďalších 

služieb alebo funkcionalít, ktoré môžu byť na Portáli dostupné. 

2.4.10. Služba nabíjania znamená služba poskytovaná zo strany EMP Zákazníkovi ako je popísaná 

v ods. 3.4. týchto VOP Nabíjanie. 

2.4.11. Spotrebiteľ znamená fyzická osoba, ktorá pri užívaní Služieb prostredníctvom Portálu nekoná v 

rámci predmetu svojej obchodnej alebo inej podnikateľskej činnosti; a nekoná ani v rámci svojho 

zamestnania alebo povolania, resp. inak nekoná v mene a/alebo na účet podnikateľského 

subjektu. 

2.4.12. Tarifa znamená cena, ktorú sa Zákazník zaväzuje uhradiť za využitie Služieb nabíjania (bližšie 

viď ods. 3.6. týchto VOP Nabíjanie). 

2.4.13. Vlastník Nabíjacieho bodu znamená subjekt, ktorý je vlastníkom alebo v dostatočnom rozsahu 

oprávneným užívateľom (napr. nájomcom) Nabíjacieho bodu, a ktorý vstúpil do záväzkového 

vzťahu s AgeVolt v záujme využiť možnosť sprístupnenia svojho, resp. užívaného Nabíjacieho 

bodu pre nabíjanie elektromobilov Zákazníkom; Vlastníkom Nabíjacieho bodu pre účely tejto 

definície a VOP Nabíjanie môže byť aj AgeVolt. Pre vylúčenie pochybností, pokiaľ výslovne nie 

je dojednané inak (napr. prostredníctvom Portálu), Zákazník vo vzťahu k Službám podľa týchto 

VOP Nabíjanie nevstupuje do právneho vzťahu s Vlastníkom Nabíjacieho bodu, ale so 

spoločnosťou AgeVolt ako poskytovateľom Služieb. 

2.4.14. VOP Nabíjanie znamená tieto všeobecné obchodné podmienky v (aktuálnom) platnom 

a účinnom znení. 

2.4.15. VOP Portál znamená všeobecné obchodné podmienky spoločnosti AgeVolt pre využívanie 

Portálu. 

2.4.16. Zákazník znamená subjekt, ktorý má záujem využiť Služby nabíjania od EMP; Zákazníkom 

môže byť (i) fyzická osoba – Spotrebiteľ alebo Podnikateľ, alebo (ii) právnická osoba – 

Podnikateľ. 

http://www.my.agevolt.com/
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2.4.17. Zmluva znamená zmluva o poskytovaní Služieb nabíjania uzatvorená medzi EMP na strane 

jednej a Zákazníkom na strane druhej v zmysle ods. 3.2. týchto VOP Nabíjanie.  

2.4.18. Zmluvné strany znamená zmluvné strany Zmluvy, t.j. EMP na jednej strane a Zákazník na strane 

druhej.  

III. Služby nabíjania – základné ustanovenia 

3.1. Poskytovateľ Služieb nabíjania. Služby nabíjania poskytuje AgeVolt alebo iný EMP, ktorý je dostupný 

na príslušnom Nabíjacom bode, a ktorého si pre účely poskytnutia Služby nabíjania zvolí pred 

nabíjaním Zákazník. Služby nabíjania sa riadia týmito VOP  Nabíjanie, pokiaľ výslovne nie je pre 

príslušný Nabíjací bod a/alebo EMP uvedené inak (spravidla napr. pri roamingových operátoroch a 

službách dostupných na Nabíjacom bode a pod.).  

3.2. Vznik a trvanie Zmluvy.  

3.2.1. Zmluva, predmetom ktorej je poskytnutie Služby nabíjania, vzniká na základe týchto VOP Nabíjanie, a 

to vždy samostatne medzi Zákazníkom a tým EMP, ktorého si pre Službu nabíjania Zákazník zvolí. 

Zmluva sa riadi týmito VOP Nabíjanie a prípadnými konfiguráciami v Portáli, ak sú dostupné. Pokiaľ 

nejde o možnosť jednorazového nabitia, ak je dostupné, je Zmluva uzatvorená na dobu neurčitú, 

s možnosťami Zmluvu ukončiť podľa čl. VIII. nižšie. Pri jednorazovom nabíjaní bez registrácie vzniká 

Zmluva aktiváciou príslušnej Služby nabíjania za súčasného potvrdenia o oboznámení sa s týmito VOP 

Nabíjanie a trvá len vo vzťahu k  jednotlivej Službe nabíjania (t.j. zanikne poskytnutím jednorazovej 

Služby nabíjania a vysporiadaním nárokov z nej).   

3.2.2. Pokiaľ nejde o jednorazové nabitie bez registrácie v Portáli, Zmluva medzi AgeVolt a Zákazníkom 

vzniká zavŕšením registrácie Zákazníka v Portáli, a to bez ohľadu na to, kedy dôjde k aktivácii 

akéhokoľvek modulu v Portáli, a bez ohľadu na to, kedy dôjde k vyplneniu údajov o Zákazníkovi do 

Portálu. Pokiaľ dôjde v Portáli v module „Peňaženka“ k vytvoreniu akejkoľvek „Peňaženky“, vzniká 

vždy momentom vytvorenia „Peňaženky“ nová Zmluva medzi AgeVolt na jednej strane a Zákazníkom, 

ktorého údaje sú vyplnené v príslušnej „Peňaženke“, na druhej strane.  

3.2.3. Pokiaľ dochádza k využitiu Služieb nabíjania od iného EMP, než je AgeVolt, Zmluva medzi 

Zákazníkom a EMP odlišným od AgeVolt vzniká momentom prvej aktivácie Služby nabíjania od 

príslušného EMP. Pokiaľ je v užívateľskom konte Zákazníka v Portáli (v module „Peňaženka“) 

vytvorených viacero „Peňaženiek“, Zmluva vzniká vždy medzi tým Zákazníkom, ktorého „Peňaženka“ 

je pre využitie Služby nabíjania použitá, a príslušným EMP. Na trvanie každej Zmluvy podľa tohto ods. 

3.2.3 sa uplatní ods. 3.2.1. 

3.3. Periodicita Služieb nabíjania. Pokiaľ nejde o možnosť jednorazového nabitia, ak je dostupné, 

periodicita Služieb nabíjania je určená podľa čl. IV nižšie.  

3.4. Obsah Služby nabíjania. Služba nabíjania umožňuje Zákazníkovi zastaviť s vozidlom na mieste 

prislúchajúcom ku zvolenému Nabíjaciemu bodu (ak je dostupný a v prevádzke), bezprostredne po 

tom pripojiť vozidlo na Nabíjací bod a stáť na tomto mieste po dobu nabíjania (ak je spoplatnené státie 

po ukončení nabíjania, tak aj po ukončení nabíjania až do maximálneho možného času státia po 

ukončení nabíjania, ak je stanovený) a využiť Nabíjací bod pre účely nabitia batérie vozidla 

umožňujúceho nabitie prostredníctvom Nabíjacieho bodu. Zákazník berie na vedomie, že Nabíjací bod 

sa môže nachádzať aj na mieste, na ktorom sa platí osobitné parkovné; toto parkovné nie je súčasť 

Služby nabíjania ani jej ceny. 

3.5. Miesto poskytnutia Služby nabíjania. Každá jednotlivá Služba nabíjania, bez ohľadu na prípadnú 

periodicitu Služieb nabíjania, je poskytnutá v mieste, kde sa nachádza Nabíjací bod, ktorý je na 

jednotlivú Službu nabíjania Zákazníkom využitý. 

3.6. Cena Služby nabíjania. Cena Služby nabíjania (celková hradená Tarifa) závisí od skutočného rozsahu 

využitej Služby nabíjania a od cien jednotlivých zložiek ceny za Službu nabíjania (ak sú spoplatnené); 

všetky tieto ceny sú Zákazníkovi dostupné v Portáli vopred – pred začatím nabíjania. Zákazník berie 

na vedomie, že spoplatnené môžu byť nasledujúce zložky Služby nabíjania: (i) nabíjaním celkovo 

spotrebovaná elektrická energia; (ii) státie na príslušnom parkovacom mieste počas nabíjania; (iii) státie 
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na príslušnom parkovacom mieste po dokončení nabíjania (prípadne státie po uplynutí určeného času 

po dokončení nabíjania). Využitím Služby nabíjania Zákazník súhlasí s povinnosťou platby v rozsahu, 

v akom skutočne využije Službu nabíjania v jej spoplatnenom rozsahu za cenových podmienok vopred 

dostupných v Portáli pre zvoleného EMP na zvolenom Nabíjacom bode. Zákazník berie na vedomie, že 

celkovú cenu Služby nabíjania nemožno vopred určiť, nakoľko sám Zákazník ovplyvňuje rozsah 

poskytnutej Služby nabíjania. Zákazník berie na vedomie, že celková nabíjaním spotrebovaná elektrická 

energia je vyššia, než elektrická energia, o ktorú sa nabije batéria elektromobilu z dôvodu strát, ktoré 

pri nabíjaní technicky vznikajú (tieto sú rozdielne pri jednotlivých elektromobiloch a záležia aj od 

ďalších faktorov). Zákazník tiež berie na vedomie, že výška jednotlivých zložiek Tarify sa v priebehu 

času bude meniť, a to najmä v nadväznosti na vývoj cien elektrickej energie, ako aj na ďalšie náklady 

Vlastníka Nabíjacieho bodu, resp. EMP, od ktorých jednotlivé zložky Tarify závisia; Zákazníkovi sú 

dostupné vždy aktuálne zložky Tarify pred začatím nabíjania na príslušnom Nabíjacom bode (tieto 

zložky ostanú nezmenené až do skončenia čerpania jednotlivej Služby nabíjania). 

3.7. Spôsob platby. Tarifa za Služby nabíjania sa hradí prostredníctvom Kreditu, ktorý má Zákazník 

v Portáli  alebo prostredníctvom inej platobnej metódy, ktorá je pre účely platby aktuálne v Portáli pre 

zvolený Nabíjací bod a zvoleného EMP dostupná, ako je táto metóda Zákazníkovi vopred dostupná. 

IV. Periodicita Služieb nabíjania  

Pokiaľ nejde o jednorazové využitie Služieb nabíjania, t.j. pokiaľ ide o Zmluvu na dobu neurčitú, 

periodicita Služieb nabíjania je určená na základe nasledujúcich pravidiel: 

4.1. Zákazník je oprávnený zvoliť si periodicitu poskytovania Služieb nabíjania z možností, ktoré sú v čase 

voľby dostupné na Portáli (napr., ak sú alebo budú takéto periódy dostupné na Portáli: (i) perióda 

poskytnutia Služieb nabíjania je každý kalendárny mesiac; (ii) perióda je ohraničená zvolenou sumou 

prečerpaného Kreditu na úhradu Tarify, napr. každých prečerpaných 100,- EUR, avšak vždy najneskôr 

do 31. 12. každého roka; (iii) perióda je jeden kalendárny rok, (iv) perióda je určité časové obdobie, 

najviac rok, ak nedôjde k skoršiemu prečerpaniu určitej sumy Kreditu; (v) perióda je rôzna pre rôzne 

nabíjacie udalosti, pričom Zákazník je oprávnený zvoliť si, že pre určité nabíjacie udalosti dôjde k 

uzatvoreniu periódy na základe žiadosti Zákazníka odoslanej prostredníctvom na to určenej 

funkcionality, t.j. „zakliknutím“; a pod.). Pre vylúčenie pochybností, Zákazníkovi bude vždy umožnená 

voľba periódy jedného kalendárneho mesiaca (t.j. perióda je zhodná s kalendárnym mesiacom). Ak si 

Zákazník sám nezvolí inú periodicitu poskytovania Služieb nabíjania alebo ak iná periodicita Služieb 

nabíjania nebude v Portáli dostupná, platí, že periódou poskytovania Služieb nabíjania je jeden 

kalendárny mesiac.  

4.2. Zákazník je kedykoľvek oprávnený zmeniť zvolenú periodicitu poskytovania Služieb nabíjania na 

periodicitu dostupnú v Portáli; zmena je účinná dokončením (uplynutím) predchádzajúcej zvolenej 

periódy, a ak bola ako (pôvodná) perióda zvolená jeden celý kalendárny rok, tak je zmena účinná 

dokončením kalendárneho mesiaca, v ktorom bola zmena zadaná na Portáli. Bez ohľadu na v ods. 4.1. 

a 4.2. uvedené, ak v posledný deň ktoréhokoľvek kalendárneho mesiaca (k 23.59 hod príslušného dňa) 

bude mať Zákazník záporný Kredit, aktuálna perióda poskytovania Služieb nabíjania končí k 

poslednému dňu takéhoto mesiaca. Počnúc prvým nasledujúcim dňom začína nová perióda, ktorá bude 

zodpovedať perióde naposledy zvolenej Zákazníkom. Pre vylúčenie pochybností, k aplikácii tohto ods. 

4.2. môže dochádzať aj opakovane. Ku skončeniu aktuálnej periódy poskytovania Služieb nabíjania 

dochádza vždy aj  k momentu skončenia Zmluvy.    

4.3. Počas trvania každej jednej periódy poskytovania Služieb nabíjania dochádza k poskytnutiu Služieb 

nabíjania v takom rozsahu, v akom tieto Zákazník skutočne využije (t.j. súčet jednotlivých Služieb 

nabíjania počas jednej periódy). Skončením každej periódy dochádza k zdaniteľnému plneniu, t.j. po 

skončení každej periódy je Zákazníkovi vystavená faktúra za skutočne využité Služby počas 

predmetnej periódy v súlade s dojednaniami ods. 5.6. písm. b. a ods. 5.7. nižšie, ktoré tým ostávajú 

nedotknuté. Pre vylúčenie pochybností, Zákazník nie je povinný Služby nabíjania využívať vôbec a v 
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takom prípade mu po skončení periódy, v ktorej Zákazník nevyužil Služby nabíjania vôbec, nebude 

vystavená žiadna faktúra, nakoľko k žiadnemu zdaniteľnému plneniu nedošlo.  

V. Tarifa, Kredit a Fakturácia 

5.1. Mena Tarify. Tarifa je určená v eurách (EUR), vrátane DPH. Pokiaľ ide o Služby nabíjania v inej krajine, 

než je Slovenská republika, je Tarifa určená v lokálne platnej mene, vrátane príslušnej DPH, pokiaľ sa 

Zmluvné strany prostredníctvom funkcionality Portálu, ktorá môže byť na tento účel vytvorená, 

nedohodnú inak. Tarifu Zákazník hradí v súlade s ods. 3.7. vyššie. 

5.2. Zastavenie nabíjania pri nedostatku Kreditu. Pokiaľ sa počas poskytovania Služby nabíjania bude 

blížiť úroveň Kreditu k nule, t.j. k 0,- EUR, resp. bude dosahovať inú nízku hodnotu stanovenú zo strany 

AgeVolt na Portáli v závislosti od príslušného typu nabíjania – AC / DC (konkrétne približne, avšak 

najneskôr 5 minút pred tým, než by bola za pokračovania využívania aktuálnej jednotlivej Služby 

nabíjania dosiahnutá nula), pokiaľ ďalej nie je stanovené inak, dôjde k automatickému zastaveniu 

poskytovania Služby nabíjania. Tento ods. 5.2. sa uplatní analogicky aj v prípade, ak sa Zákazník nabíja 

jednorazovo na základe predautorizácie určitej výšky platby, ak je táto funkcionalita dostupná.    

5.3. Automatická obnova Kreditu. Zákazník je oprávnený na Portáli zvoliť funkcionalitu „Automatická 

obnova kreditu“ v súlade pravidlami a možnosťami tejto funkcionality (uvedenými na Portáli alebo vo 

VOP Portál), ktorá umožní automatickú obnovu Kreditu tak, aby nedošlo k zastaveniu nabíjania. 

Aktiváciou funkcionality Zákazník súhlasí s povinnosťou platby vo zvolenom rozsahu. Zákazník je 

kedykoľvek oprávnený funkcionalitu deaktivovať.  

5.4. Pokiaľ dôjde k úspešnému dobitiu Kreditu akoukoľvek z foriem vyššie (ods. 3.7. a/alebo 5.3.) pred tým, 

než sa bude hodnota Kreditu blížiť k 0,- EUR, resp. bude dosahovať inú nízku hodnotu stanovenú zo 

strany AgeVolt na Portáli v závislosti od príslušného typu nabíjania – AC / DC (pozn. v čase v zmysle 

ods. 5.2. vyššie), nedôjde k automatickému zastaveniu poskytovania Služby nabíjania. Zákazník berie 

na vedomie, že v prípade zlyhania včasného uskutočnenia platby (dobitia Kreditu) dôjde bezprostredne 

po čase zlyhania k automatickému zastaveniu poskytovania Služby nabíjania; za uvedené a ani za 

následky uvedeného – nakoľko nejde o porušenie právnej povinnosti EMP ani spoločnosti AgeVolt – 

nemôže EMP ani spoločnosť AgeVolt niesť žiadnu zodpovednosť. V tomto ods. 5.4. VOP Nabíjanie 

uvedená skutočnosť však neznamená, že automatickým zastavením nabíjania došlo k zastaveniu 

poskytovania Služieb nabíjania v tom prípade, ak je na príslušnom Nabíjacom bode spoplatnené aj státie 

po dokončení nabíjania. 

5.5. Pokiaľ je na Portáli spoplatnené aj pripojenie na Nabíjací bod po dokončení nabíjania, resp. státie 

(parkovanie) na príslušnom parkovacom mieste po dokončení nabíjania, Zákazník súhlasí s tým, že v 

prípade, ak nezvolil možnosť „Automatickej obnovy kreditu“, resp. ak túto možnosť zvolil, ale 

automatická obnova Kreditu bola neúspešná, Kredit môže ísť do záporných čísel. Ak Zákazníkom 

nedôjde k dobitiu Kreditu akýmkoľvek spôsobom ani do konca príslušného kalendárneho mesiaca, v 

ktorom záporný Kredit vznikol, dochádza posledným  dňom takéhoto kalendárneho mesiaca k 

ukončeniu aktuálnej periódy poskytovania Služieb nabíjania a záporná suma Kreditu bude po 

Zákazníkovi požadovaná na úhradu v rámci fakturácie za príslušnú periódu poskytovania Služieb 

nabíjania so splatnosťou 15 dní od fakturácie. Úhrada záporného Kreditu je možná rovnakými 

spôsobmi, ako úhrada Kreditu, s možnosťou vykonať úhradu aj bankovým prevodom na účet uvedený 

vo faktúre.  

5.6. Evidencia jednotlivých Služieb nabíjania a fakturácia. Po každom využití jednotlivej Služby nabíjania 

(t.j. momentom ukončenia jednotlivého nabíjania elektromobilu; a v prípade spoplatnenia času 

využívania Nabíjacieho bodu po ukončení nabíjania elektromobilu okamihom uvoľnenia Nabíjacieho 

bodu Zákazníkom) dochádza k zaslaniu informácie o rozsahu využitia jednotlivej Služby nabíjania 

Zákazníkovi. T.j. Zákazníkovi prostredníctvom Portálu dôjde informácia (sekcia Portálu s názvom: 

„Transakcie“) o rozsahu poskytnutia jednotlivej Služby nabíjania, t.j. spotrebovaná elektrická energia, 

čas (od, do), miesto, Tarifa a pod., ako aj o celkovej cene jednotlivej Služby nabíjania kalkulovanej na 
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základe aplikovanej Tarify, o ktorej bol Zákazník vopred informovaný (pre možné zložky Tarify viď 

ods. 3.6. vyššie). V danej súvislosti pre vylúčenie pochybností platí:  

a. k strhávaniu Kreditu dochádza priebežne počas využívania jednotlivej Služby nabíjania na 

základe skutočného rozsahu poskytovanej Služby nabíjania, 

b. k fakturácii dochádza vzhľadom na periodicitu poskytovania Služieb nabíjania vždy až 

skončením aktuálnej periódy, v ktorej sú Služby poskytované (typicky kalendárny mesiac alebo 

v perióde zvolenej Zákazníkom alebo inak dohodnutej – všetko viď čl. IV. vyššie).  

5.7. Faktúra. Faktúra bude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu a prílohou faktúry bude 

prehľad jednotlivých poskytnutých Služieb nabíjania, resp. bude tento prehľad inkorporovaný priamo 

do faktúry (v takom prípade bude faktúra bez prílohy). Faktúra a jej prílohy môžu byť Zákazníkovi 

zaslané v elektronickom formáte (.pdf alebo iný štandardný a zaužívaný formát) na email Zákazníka, 

ktorý má uvedený v Portáli. Pre vylúčenie pochybností, pokiaľ Zákazník nemá v čase skončenia periódy 

poskytnutia Služieb (ku ktorej sa vzťahuje faktúra) záporný Kredit, faktúra bude sumu na zaplatenie 

uvádzať 0,- EUR vzhľadom k priebežným úhradám Služieb prostredníctvom Kreditu. 

VI. Poskytovanie Služieb nabíjania – niektoré práva a povinnosti 

6.1. Službu nabíjania môže Zákazník využívať spravidla v termínoch určovaných Vlastníkmi Nabíjacích 

bodov, resp. EMP, t.j. vtedy, keď sú Nabíjacie body podľa Portálu prístupné Zákazníkom k nabíjaniu 

za predpokladu, že Nabíjací bod (resp. prístup k nemu) nie je obsadený.  

6.2. Pokiaľ nie je spoplatnené státie po dokončení nabíjania, Zákazník je po dokončení nabíjania povinný 

elektromobil od Nabíjacieho bodu bezodkladne odpojiť a uvoľniť Nabíjací bod pre nabíjanie iným 

Zákazníkom; uvedené sa uplatní aj v prípade, ak je stanovený maximálny možný čas státia 

na príslušnom parkovacom mieste po dokončení nabíjania, a to po uplynutí určeného času. Pokiaľ je na 

príslušnom Nabíjacom bode stanovená Tarifa za státie na príslušnom parkovacom mieste po dokončení 

nabíjania, Zákazník nesmie elektromobil odpojiť od Nabíjacieho bodu až do momentu, ktorý 

bezprostredne predchádza uvoľneniu príslušného parkovacieho miesta.   

6.3. Zákazník súhlasí a zaväzuje sa dodržiavať v čase využitia jednotlivej čiastkovej Služby nabíjania 

dostupné pokyny na užívanie, ako aj podmienky nabíjania elektromobilu prostredníctvom príslušného 

Nabíjacieho bodu a rovnako tak iné technické, prevádzkové, alebo bezpečnostné pravidlá vzťahujúce 

sa na využívanie Služieb nabíjania prostredníctvom Nabíjacieho bodu uvedené na Portáli a na 

príslušnom Nabíjacom bode. Zákazník za žiadnych okolností nesmie používať poškodený Nabíjací bod. 

Spoločnosť AgeVolt znemožní poskytovanie Služieb nabíjania na poškodenom Nabíjacom bode 

bezodkladne po tom, čo sa o poškodení dozvie. Funkcionalita portálu „Nahlásiť poškodenie 

Nabíjacieho bodu“ umožňuje Zákazníkovi kedykoľvek nahlásiť poškodenia. 

6.4. Zákazník sa zaväzuje, že Nabíjací bod nebude žiadnym spôsobom poškodzovať, alebo používať v 

rozpore s pokynmi na užívanie, ako aj podmienkami nabíjania elektromobilu, alebo v rozpore s 

príslušnými právnymi predpismi. 

6.5. Zákazník berie na vedomie, že zo strany príslušného EMP nie je možné v každom jednotlivom prípade 

garantovať neprerušenú a bezchybnú prevádzku Nabíjacieho bodu, ani nabitie elektromobilu do jeho 

plnej kapacity, a to z dôvodu rôznych technických príčin, obmedzení, dostupnosti Nabíjacieho bodu, 

ako aj z dôvodov mimo kontrolu Vlastníka Nabíjacieho bodu, resp. mimo kontrolu príslušného EMP 

(nevyhnutné opravy a údržby, možné výpadky elektrickej energie, internetového pripojenia a 

podobne), čo platí aj o rôznych technických a prevádzkových obmedzeniach. 

6.6. Aktuálne informácie o sieti nabíjacích staníc, ako aj o konkrétnom Nabíjacom bode, sú Zákazníkovi 

prístupné  na Portáli. Napriek snahe AgeVolt a EMP o maximálnu možnú aktuálnosť informácií na 

Portáli, túto nemožno garantovať. Zákazník preto berie na vedomie, že z technických alebo 

prevádzkových príčin, alebo z dôvodov mimo kontrolu AgeVolt a EMP, nemusia byť všetky informácie 

na Portáli vždy aktuálne. Zákazník je kedykoľvek oprávnený informovať AgeVolt o tom, že údaje na 

Portáli nie sú aktuálne prostredníctvom na to zriadenej funkcionality v Portáli, ak je zriadená, alebo 

akýmkoľvek iným vhodným spôsobom (napr. emailom na helpdesk@agevolt.com).   

mailto:helpdesk@agevolt.com
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6.7. Zákazník týmto berie na vedomie, že na poskytnutie Služieb nabíjania vo vzťahu k príslušnému 

Nabíjaciemu bodu nemá právny nárok a AgeVolt ani príslušný EMP uvedené negarantuje Zákazníkovi 

v každom jednotlivom prípade, t.j. poskytnutie Služieb nabíjania vo vzťahu ku konkrétnemu 

Nabíjaciemu bodu závisí od aktuálnej dostupnosti a funkčnosti príslušného Nabíjacieho bodu a Portálu. 

VII. Zodpovednosť za škodu a nároky z vád 

7.1. Zodpovednosť za škodu a vady voči Zákazníkovi – Spotrebiteľovi. EMP zodpovedá Zákazníkovi – 

Spotrebiteľovi za vady a škodu v rozsahu podľa aplikovateľných právnych predpisov. Nič v týchto 

VOP Nabíjanie nesmie byť interpretované ani aplikované ako obmedzujúce zodpovednosť EMP voči 

Zákazníkovi – Spotrebiteľovi nad rámec prípustný aplikovateľnými právnymi predpismi (viď čl. XI. 

nižšie). Pre práva Zákazníka – Spotrebiteľa a ďalšie informácie viď Príloha č. 2 k týmto VOP Nabíjanie.   

7.2. Zodpovednosť za porušenia nespôsobené EMP. Zákazník berie na vedomie, že EMP nemôže 

zodpovedať Zákazníkovi za škody ani iné následky, ktoré mu boli spôsobené v dôsledku konania alebo 

opomenutia Vlastníka Nabíjacieho bodu, ako ani v súvislosti s konaním alebo opomenutím Zákazníka 

(napr. nevhodný technický stav elektromobilu, manipulácia s Nabíjacím bodom v rozpore s 

technickými inštrukciami, informáciami na Portáli a pod.). Za konanie alebo opomenutie Vlastníka 

Nabíjacieho bodu zodpovedá výlučne takýto Vlastník Nabíjacieho bodu a za konanie alebo opomenutie 

Zákazníka, v rozsahu, v akom spôsobilo vznik škody, zodpovedá Zákazník. Tento ods. 7.2. nevylučuje 

ani neobmedzuje zodpovednosť EMP v rozsahu v akom EMP poruší svoju právnu povinnosť a tým 

Zákazníkovi spôsobí škodu.   

7.3. Výpadky. AgeVolt ani iný EMP nemôže niesť žiadnu zodpovednosť za výpadky pri užívaní Portálu, 

ako ani za výpadky Služieb nabíjania alebo Nabíjacieho bodu spôsobené zaťažením, preťažením 

a/alebo výpadkami elektrickej, dátovej alebo inej siete alebo inými obdobnými prevádzkovými alebo 

technickými príčinami, alebo inými externými príčinami (t.j. takými, ktoré nie sú pod kontrolou 

spoločnosti AgeVolt, resp. EMP). 

7.4. Rozsah náhrady škody (Zákazník – Podnikateľ). Zmluvné strany sa dohodli, že v zmluvnom vzťahu 

EMP na jednej strane a Zákazník – Podnikateľ na druhej strane sa v rámci rozsahu náhrady škody podľa 

ust. § 379 a § 380 Obchodného zákonníka nahrádza len skutočná priama škoda, pokiaľ výslovne nie je 

dohodnuté inak. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, avšak bez limitácie predchádzajúcej vety, sa 

v takom zmluvnom vzťahu nenahrádza ušlý zisk, ani žiadne nepriame, následné, sankčné, exemplárne, 

ani iné obdobné škody a plnenia, ani náklady. To neplatí o škodách spôsobených úmyselne alebo z 

hrubej nedbanlivosti, ani o škodách spôsobených prevádzkou motorového vozidla (vrátane 

elektromobilu). EMP a Zákazník – Podnikateľ však pre účely § 379 Obchodného zákonníka 

nepredpokladajú, že môže EMP spôsobiť Zákazníkovi Podnikateľovi vyššiu škodu, ktorá je predmetom 

náhrady podľa ustanovení o zodpovednosti za škodu a tohto ods. 7.4., než je 100,- EUR vo vzťahu k 

jednej škodovej udalosti, resp. jednej sérii bezprostredne nasledujúcich škodových udalostí; 

prevyšujúcu škodu EMP nenahrádza.  

7.5. Zodpovednosť za vady a reklamácie. S ohľadom na povahu Služieb nabíjania berie Zákazník – 

Podnikateľ na vedomie, že v prípade ich výpadku, s ohľadom na povahu Služieb nabíjania, nie je možné 

uplatniť žiaden nárok z vád, nakoľko za Služby nabíjania, ktoré neboli využité, nedošlo k strhnutiu 

Kreditu (t.j. nie je možné poskytnúť ani zľavu zodpovedajúcu cene Služby nabíjania). Uvedené neplatí 

v prípadoch, keď bolo spoplatnené státie počas nabíjania a po skončení nabíjania. V takýchto prípadoch 

má každý Zákazník nárok na primeranú zľavu, ktorá sa určí nasledovne: počas technického výpadku 

nabíjania Zákazník neplatí Tarifu vzťahujúcu sa na státie počas nabíjania (ak sa má aplikovať) a pokiaľ 

bude výpadok znamenať ukončenie nabíjania, Zákazník neplatí Tarifu vzťahujúcu sa na státie po 

ukončení nabíjania (ak sa má aplikovať), a to po prvé dve hodiny od ukončenia nabíjania. Detaily 

uplatnenia reklamácií a nárokov z vád určuje reklamačný poriadok dostupný na webe 

www.agevolt.com. Pokiaľ v Portáli nebude výslovne uvedené inak: (i) predmetný reklamačný 

poriadok sa pre Služby nabíjania uplatní aj pre EMP, ktorý nie je AgeVolt; a (ii) reklamáciu možno 

adresovať spoločnosti AgeVolt bez ohľadu na to, kto je EMP. 

http://www.agevolt.com/
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7.6. Vyššia moc. Zmluvné strany si nezodpovedajú za oneskorenie alebo nesplnenie niektorej povinnosti 

podľa týchto VOP Nabíjanie a/alebo Zmluvy, ako ani za akékoľvek škody spôsobené v dôsledku 

neočakávanej udalosti mimo jej vplyvu, najmä zásahu vyššej moci, požiaru, povodne, vojny, občianskej 

vojny, sabotáže, štrajku, zákonov, výnosov, vyhlášok, predpisov alebo nariadení štátu a iných okolností 

mimo kontrolu príslušnej Zmluvnej strany, alebo ktoré sú okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť 

podľa aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov (viď čl. XI. týchto VOP Nabíjanie). 

To neplatí, ak bola Zmluvná strana v omeškaní, resp. porušení povinnosti v čase, keď nastala okolnosť 

vyššej moci. Pre vylúčenie pochybností, vyššia moc nemôže mať vplyv na úhradu peňažných záväzkov. 

VIII. Ukončenie Zmluvy  

8.1. Zákazník je oprávnený kedykoľvek Zmluvu ukončiť, a to deaktiváciou príslušného modulu 

„Nabíjanie“ v Portáli. Zákazník berie na vedomie, že vzhľadom na povahu Služby nabíjania 

z technických príčin nie je možné ukončiť Zmluvu počas toho, ako je poskytovaná jednotlivá Služba 

nabíjania – najprv je nevyhnutné zo strany Zákazníka skončiť čerpanie Služby nabíjania.  

8.2. EMP je v odôvodnených prípadoch (napr. závažné porušenie podmienok týchto VOP Nabíjanie, 

ochrana dobrého mena EMP a pod.) právo od Zmluvy so Zákazníkom odstúpiť a znemožniť ďalšie 

využívanie Služieb nabíjania až do vykonania nápravy porušení, ak je to náprava možná. EMP 

nezodpovedá za akékoľvek straty, ktoré v takomto prípade Zákazníkovi vzniknú.  

8.3. Zákazník – Spotrebiteľ je oprávnený aj bez uvedenia dôvodu od Zmluvy odstúpiť do 14 (štrnásť) dní, 

pričom uvedená lehota začína plynúť dňom uzatvorenia Zmluvy (zavŕšením Registrácie zákazníka). 

Odstúpenie od Zmluvy musí Zákazník doručiť písomne na adresu sídla AgeVolt: AgeVolt Slovakia s. 

r. o., Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika (ak EMP nie je AgeVolt, sú detaily o EMP 

uvedené v Portáli), alebo elektronicky (e-mailom) na e-mailovú adresu: helpdesk@agevolt.com alebo 

prostredníctvom na to určenej funkcionality Portálu, ak je dostupná. Zákazník – Spotrebiteľ má 

možnosť na odstúpenie od Zmluvy použiť vzorový formulár, ktorý tvorí prílohu č. 1 týchto VOP 

Nabíjanie. 

8.4. Ukončením Zmluvy nezaniká zmluva, predmetom ktorej je užívanie Portálu, t.j. nespotrebovaný Kredit 

Zákazníka v Portáli ostáva nedotknutý. 

8.5. EMP týmto poučuje Zákazníka – Spotrebiteľa o jeho právach na odstúpenie od zmluvy uzatvorenej 

na diaľku, o povinnostiach EMP, a o ďalších právnych skutočnostiach, vyplývajúcich z právnych 

predpisov na úseku ochrany spotrebiteľa pri predaji na diaľku: 

a. Počas prvých 14 dní od uzatvorenia Zmluvy si pred poskytnutím Služby, resp. Služby nabíjania, 

je EMP povinný vyžiadať od Zákazníka – Spotrebiteľa výslovný súhlas so začatím poskytovania 

služby pred uplynutím lehoty na odstúpenie od Zmluvy a vyhlásenie o tom, že Zákazník bol 

o uvedenom riadne poučený. Zákazník berie na vedomie, že poskytnutím takého súhlasu, 

Zákazník stráca právo po úplnom poskytnutí jednotlivej služby na odstúpenie od Zmluvy (t.j. vo 

vzťahu k čiastkovému poskytnutiu jednotlivej Služby nabíjania tento moment nastane po 

úplnom poskytnutí jednotlivej Služby nabíjania). Ak Zákazník odstúpi od Zmluvy v zmysle 

týchto VOP Nabíjanie, a pred začatím poskytovania Služieb udelil výslovný súhlas s ich 

poskytnutím, Zákazník je povinný uhradiť EMP cenu za skutočne poskytnuté plnenie do dňa 

doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy (t.j. uhradiť Tarifu za využité Služby nabíjania, ako 

aj za prípadné ďalšie poskytnuté Služby, ak boli spoplatnené a Zákazník – Spotrebiteľ s ich 

poskytnutím a úhradou aj pred uplynutím lehoty na odstúpenie riadne udelil súhlas).  

b. Zákazník – Spotrebiteľ nie je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, predmetom ktorej je (i) poskytnutie 

Služby, ak sa jej poskytovanie začalo s výslovným súhlasom Zákazníka a Zákazník vyhlásil, že 

bol riadne poučený o tom, že vyjadrením tohto súhlasu stráca právo na odstúpenie od Zmluvy 

po úplnom poskytnutí Služby, a ak došlo k úplnému poskytnutiu Služby, (ii) z iných dôvodov 

výslovne stanovených v aplikovateľných právnych predpisoch. 

Doplňujúca informácia: napriek v ods. b. vyššie uvedenému, Zákazník je vždy oprávnený odstúpiť od 

Zmluvy na základe osobitného dojednania Zmluvných strán v zmysle ods. 8.1. vyššie., t.j. právo 

mailto:helpdesk@agevolt.com
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Zákazníka odstúpiť od Zmluvy poskytnutím čiastkovej Služby nabíjania nie je nijako dotknuté, t.j. toto 

právo je širšie, než vyžadované aplikovateľnými právnymi predpismi.   

8.6. K ukončeniu Zmluvy dôjde aj vtedy, keď dôjde k ukončeniu zmluvy medzi AgeVolt a Zákazníkom 

uzatvorenej na základe VOP Portál z akéhokoľvek dôvodu, ako aj vtedy, ak dôjde ku skončeniu 

zmluvného vzťahu AgeVolt (ak nie je EMP) a príslušného EMP, týkajúceho sa poskytovania Služieb 

nabíjania príslušným EMP. 

IX. Osobné údaje 

9.1. Prevádzkovateľom vo vzťahu k osobným údajom sú: (i) obchodná spoločnosť AgeVolt Slovakia s. r. o., 

so sídlom Jarošova 1, 831 03 Bratislava, SR, IČO: 46 479 848, spoločnosť zapísaná v obchodnom registri 

Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č.: 78174/B; a (ii) AgeVolt j. s. a., so sídlom Tatranské 

námestie 3, 058 01 Poprad, SR, IČO: 53 613 988, spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Prešov, 

oddiel: Sja, vložka č.: 21/P, ako spoloční prevádzkovatelia, a spracovávajú ich v súlade s Nariadením 

GDPR, ďalšími aplikovateľnými predpismi, a prijatými zásadami ochrany osobných údajov 

spoločnými prevádzkovateľmi, ktoré musia byť v súlade s aplikovateľnými právnymi predpismi; na 

všetko z uvedeného sa spoločnosť AgeVolt zaväzuje. 

9.2. Bližšie informácie o spracúvaní osobných údajov zo strany AgeVolt (spoločných prevádzkovateľov 

uvedených v ods. 9.1. vyššie) sa nachádzajú priamo na Portáli v časti „Zásady ochrany osobných 

údajov“, a to vrátane uvedenia prijatých zásad ochrany osobných údajov. 

9.3. Pre prípad, ak EMP nie je AgeVolt, Zákazník berie na vedomie, že pre účely plnenia zmluvného vzťahu 

medzi AgeVolt a Zákazníkom vyplývajúcim z využívania Portálu za účelom využitia Služby nabíjania, 

zmluvného vzťahu medzi AgeVolt a EMP, a zmluvného vzťahu medzi Zákazníkom a EMP (na základe 

týchto VOP Nabíjanie), poskytne AgeVolt osobné údaje Zákazníka v rozsahu údajov spracúvaných 

spoločnosťou AgeVolt (pre rozsah viď „Zásady ochrany osobných údajov“) - okrem údajov týkajúcich 

sa spoplatnených Služieb poskytovaných inými EMP a okrem údajov týkajúcich sa poskytovania 

Služieb, ktoré nesúvisia so Službami nabíjania - EMP ako sprostredkovateľovi. EMP ako 

sprostredkovateľ je viazaný ochranou osobných údajov Zákazníka prinajmenšom v rozsahu Zásad 

ochrany osobných údajov AgeVolt, ktoré sa na tieto účely uplatnia rovnako.  

X. Doručovanie a komunikácia 

10.1. Informácie o podmienkach poskytovania Služieb nabíjania sú Zákazníkom dostupné na Portáli.  

10.2. Vo veciach komunikácie so Zákazníkmi a záležitostiach týkajúcich sa týchto VOP Nabíjanie, alebo 

Zmluvy, alebo poskytovania Služieb nabíjania, využívajú AgeVolt a EMP predovšetkým elektronickú 

komunikáciu (e-mail), ako aj Portál. V prípadoch, kedy sa podľa týchto VOP Nabíjanie predpokladá 

oznamovanie skutočností Zákazníkovi oznámením prostredníctvom Portálu, považujú sa takéto 

oznámenia za oznámené Zákazníkovi ich zverejnením na Portáli, o čom bude Zákazník 

prostredníctvom Portálu vždy vhodným a zaznamenaným spôsobom upovedomený (napr. notifikácia 

o oznámení a pod.) a doručené v súlade s ods. 10.5. nižšie. 

10.3. Komunikácia medzi Zákazníkom a AgeVolt prebieha, podľa voľby Zákazníka, v slovenskom, alebo 

anglickom jazyku. EMP je oprávnený (a pokiaľ to vyplýva z aplikovateľných právnych predpisov, tak 

aj povinný) zvoliť lokálny jazyk komunikácie v krajine, v ktorej poskytuje Služby nabíjania. 

10.4. Pre účely kontaktovania AgeVolt v zmysle týchto VOP Nabíjanie a Zmluvy je Zákazník oprávnený 

kontaktovať AgeVolt aj nasledovným spôsobom:  

AgeVolt Slovakia s. r. o., Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika 

Telefónne číslo: +421 2 221 222 11; e-mail: helpdesk@agevolt.com 

Kontaktné údaje EMP odlišného od AgeVolt sú uvedené v Portáli.  

10.5. Písomnosti sa doručujú poštou, kuriérskou službou, alebo elektronickými prostriedkami (e-mail) na 

dohodnutú adresu, na adresu sídla, alebo bydliska druhej Zmluvnej strany alebo na adresu, ktorú si 

Zmluvné strany za týmto účelom určia, alebo prostredníctvom na to určenej funkcionality Portálu, ak 

je dostupná. Za deň doručenia v prípade osobného doručovania, alebo doručovania kuriérskou službou 

mailto:helpdesk@agevolt.com
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sa považuje deň, kedy adresát písomnosť prevzal, alebo odmietol prevziať. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností platí, že akákoľvek písomná zásielka zasielaná zo strany EMP Zákazníkovi alebo 

Zákazníkom EMP sa považuje za doručenú adresátovi najneskôr uplynutím 10. (desiateho) pracovného 

dňa po odoslaní zásielky na poslednú známu adresu, resp. sídlo Zmluvnej strany, pokiaľ sa nepreukáže 

iný okamih doručenia. Písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu alebo Portálu sa považujú za 

doručené v najbližší pracovný deň po dni ich odoslania, ak sa nepreukáže iný dátum doručenia. Pre 

vylúčenie pochybností, všetky písomnosti podľa Zmluvy možno doručovať aj emailom, či už 

zhmotnené do textu alebo ako scan. Pre tieto účely možno využívať: (i.) za EMP (na odosielanie aj 

prijímanie) emaily EMP uvedené v týchto VOP Nabíjanie, resp. v Portáli alebo inak oznámené zo strany 

EMP; a (ii.) za Zákazníka (na odosielanie aj prijímanie) email, ktorý má uvedený v Portáli (t.j. ktorý 

využil na registráciu alebo ktorý si následne v Portáli zmenil). 

10.6. Pokiaľ je v rámci jedného užívateľského účtu v Portáli registrovaných viacero Zákazníkov (napr. 

v situácii podľa ods. 3.2.2. vyššie), platí pre komunikáciu prostredníctvom Portálu nasledovné:  

a. Pokiaľ v rámci odosielania správy Zákazníkom nie je špecifikovaný odosielateľ (ako jeden zo 

Zákazníkov v rámci užívateľského účtu v Portáli) a správa nie je odoslaná v rámci príslušnej 

„Peňaženky“ (pozn. „Peňaženka“ prináleží vždy jednému konkrétnemu Zákazníkovi), platí, že 

správu odosielajú všetci Zákazníci registrovaní v rámci užívateľského účtu v Portáli, t.j. že 

správu smerom na AgeVolt, resp. EMP, uskutočňuje každý Zákazník samostatne. To platí 

o všetkých úkonoch, ktoré možno oznamovať podľa týchto VOP Nabíjanie a Zmluvy. 

b. Pokiaľ AgeVolt alebo EMP odosiela správu Zákazníkovi a nešpecifikuje konkrétneho Zákazníka, 

ktorému je správa určená, alebo správu neodošle konkrétnemu Zákazníkovi do jeho 

„Peňaženky“, platí, že správa je odoslaná všetkým Zákazníkom v rámci príslušného 

užívateľského účtu (každému jednotlivo a samostatne). To platí o všetkých úkonoch, ktoré sa 

oznamujú podľa týchto VOP Nabíjanie a Zmluvy. 

10.7. Pokiaľ v Portáli nie je výslovne uvedené inak, komunikácia s EMP, ktorý nie je AgeVolt, prebieha 

prostredníctvom AgeVolt, t.j. medzi Zákazníkom a AgeVolt. 

XI. Rozhodné právo a riešenie sporov 

11.1. Tieto VOP Nabíjanie a právne vzťahy vzniknuté na ich základe a/alebo na základe Zmluvy, alebo 

súvisiace s týmito VOP Nabíjanie a/alebo so Zmluvou, alebo v súvislosti s týmito VOP Nabíjanie 

a/alebo Zmluvou, vrátane súvisiacich mimozmluvných záväzkov, kvázi-záväzkov a iných obdobných 

právnych vzťahov súvisiacich s VOP Nabíjanie a/alebo Zmluvou, vrátane otázok ich platnosti, 

výkladu, atď., sa riadia hmotným právom Slovenskej republiky, s vylúčením kolíznych noriem 

a s vylúčením ďalších právnych inštrumentov (ako napr. CISG a pod.). Uvedené platí aj v prípade, že 

Zákazník je cudzinec, zahraničná osoba, alebo osoba bez štátnej príslušnosti, ak nie je v týchto VOP 

Nabíjanie a/alebo Zmluve uvedené inak. 

11.2. Všetky spory vzniknuté z právneho vzťahu vzniknutého na základe Zmluvy a/alebo týchto VOP 

Nabíjanie alebo súvisiaceho so Zmluvou a/alebo VOP Nabíjanie, alebo v súvislosti s týmito VOP 

Nabíjanie a/alebo Zmluvou, vrátane sporov o platnosť, výklad a zánik Zmluvy a/alebo VOP Nabíjanie 

sa AgeVolt a Zákazník pokúsia prednostne riešiť dohodou. Ak k dohode nedôjde, bude spor s konečnou 

platnosťou rozhodovaný slovenským súdom na základe pravidiel miestnej, vecnej a funkčnej 

príslušnosti podľa Civilného sporového poriadku. Tento ods. 11.2. sa vôbec neuplatní, ak je 

Zákazníkom Zákazník – Spotrebiteľ. 

11.3. Pokiaľ je Zákazníkom Zákazník – Spotrebiteľ, voľba rozhodného práva podľa ods. 11.1. nemôže viesť 

k neaplikácií takých právnych noriem právneho poriadku krajiny obvyklého pobytu Zákazníka – 

Spotrebiteľa (pokiaľ ide súčasne o takú istú krajinu, v ktorej AgeVolt poskytuje Služby na základe 

týchto VOP Nabíjanie), od ktorých sa nemožno odchýliť dohodou.  

11.4. Popri právach vyššie, je Zákazník – Spotrebiteľ oprávnený využiť online platformu alternatívneho 

riešenia sporov vytvorenú Európskou komisiou (EÚ) dostupnú tu: 

https://ec.europa.eu/consumers/odr/. 

https://ec.europa.eu/consumers/odr/
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11.5. Pokiaľ EMP nie je AgeVolt a Poskytuje Služby nabíjania v inej krajine, než je Slovenská republika 

a Zákazník – Spotrebiteľ má bydlisko v tej istej krajine, na Služby nabíjania poskytnuté v danej krajine 

sa uplatní právny poriadok danej krajiny, ktorý sa v takých prípadoch uplatní aj na tieto VOP Nabíjanie 

a ods. 11.1. sa v danom prípade neuplatní.  

XII. Záverečné ustanovenia 

12.1. Tieto VOP Nabíjanie v ich aktuálnom a účinnom znení a Zmluva platia po celú dobu platnosti a 

účinnosti právneho vzťahu medzi EMP a Zákazníkom založeného Zmluvou, a aj po ich skončení, a to 

až do úplného vyrovnania všetkých nárokov, ktoré z nich vyplývajú.  

12.2. Spoločnosť AgeVolt je oprávnená jednostranne VOP Nabíjanie zmeniť. AgeVolt oznamuje zmeny VOP 

Nabíjanie ich zverejnením  na Portáli, aspoň 15 (slovom: pätnásť) dní vopred (pred účinnosťou zmeny), 

alebo zaslaním zmeny VOP Nabíjanie na e-mailovú adresu Zákazníka, ktorú Zákazník uviedol v rámci 

procesu registrácie Zákazníka. Dôvody pre zmenu VOP Nabíjanie sú najmä (i) zmena príslušných 

právnych predpisov alebo požiadavky príslušných orgánov, (ii) zmena externých faktorov, ktoré 

ovplyvňujú Služby nabíjania a elektromobilitu ako takú (technické požiadavky, rozvoj a podobne), (iii) 

zmeny, najmä vylepšovanie Služieb nabíjania, vrátane nových možností Služieb, nabíjania (iv) iné 

potrebné zmeny alebo úpravy VOP Nabíjanie. V prípade nesúhlasu so zmenenými VOP je Zákazník 

oprávnený ukončiť užívanie Služieb nabíjanie deaktivovať si príslušný modul „Nabíjanie“ v Portáli 

a Zmluvu tým ukončiť s okamžitou účinnosťou, uvedené môže Zákazník uskutočniť aj doručením 

písomného oznámenia alebo odoslaním emailu na helpdesk@agevolt.com, pričom platí, že pokiaľ tak 

Zákazník neučiní v lehote do momentu účinnosti zmenených VOP Nabíjanie (ktorá je v zmysle tohto 

ods. 12.2. minimálne 15 dní), riadi sa zmluvný vzťah Zákazníka a EMP zmenenými (novými) VOP 

Nabíjanie, ktoré boli zmenené a oznámené v súlade s týmto ods. 12.2.  

12.3. V prípade, že niektoré ustanovenia týchto VOP Nabíjanie a/alebo Zmluvy sú alebo sa z akéhokoľvek 

dôvodu stanú neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné, nemá to a ani to nebude mať za následok 

neplatnosť, neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení týchto VOP Nabíjanie a/alebo 

Zmluvy. AgeVolt bezodkladne nahradí dotknuté ustanovenie novým ustanovením, ak to je možné, s 

obdobným právnym a ekonomickým významom, a to postupom podľa ods. 12.2. vyššie. Právo 

Zákazníka podľa ods. 12.2. vyššie ostáva nedotknuté. 
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Príloha č. 1 

(Poznámka: tento formulár je Zákazníkovi – Spotrebiteľovi odoslaný aj ako samostatný dokument). 

 

 

VZOROVÝ FORMULÁR NA ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

(vyplňte a zašlite tento formulár len v prípade, že si želáte odstúpiť od zmluvy) 

  

Adresát: 

AgeVolt Slovakia s. r. o. 

Jarošova 1 

831 03 Bratislava 

Slovenská republika 

E-mail: helpdesk@agevolt.com  

  

Týmto vám oznamujem, že odstupujem od: všetkých Zmlúv o poskytovaní Služieb nabíjania 

poskytovaných prostredníctvom portálu AgeVolt, a to všetkými EMP /odstupujem od týchto Zmlúv o 

poskytovaní Služieb nabíjania poskytovaných prostredníctvom portálu AgeVolt len nasledujúcimi 

EMP: ............................................................................................................................. .............................................

.................................................................................................................................... (nehodiace sa preškrtnúť).   

 

Meno a priezvisko odstupujúceho spotrebiteľa: 

  

Adresa odstupujúceho spotrebiteľa: 

   

 

V ___________________________, dňa .......................... 

 

 

 

 

                                                      

Podpis spotrebiteľa 

(iba ak je tento formulár zasielaný poštou) 
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Príloha č. 2 – Práva Zákazníka – Spotrebiteľa v krajine, v ktorej EMP poskytuje Služby nabíjania 

Uplatňuje sa v krajine: Slovenská republika  

1. Sťažnosti a orgán dohľadu v Slovenskej republike: 

Pre detaily ohľadom podávania sťažností, vrátane postupov a formulárov viď:  

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi  

Orgán dohľadu v Slovenskej republike je: 

Slovenská obchodná inšpekcia (SOI) 

Inšpektorát SOI pre Bratislavský kraj 

so sídlom Bajkalská 21/A, P. O. BOX č. 5, 820 07 Bratislava, Slovenská republika 

Odbor výkonu dozoru, tel. č. 02/58 27 21 72, 02/58 27 21 04, 

Odbor ochrany spotrebiteľa, tel. č. 02/58 27 21 56 

http://www.soi.sk  

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi  

2. Základné práva Zákazníka – Spotrebiteľa podľa slovenského práva:  

EMP voči Zákazníkovi – Spotrebiteľovi zodpovedá za vady podľa ust. § 622 a § 623 zákona č. 40/1964 

Zb., občiansky zákonník, tieto paragrafy znejú: 

„§ 622 

(1) Ak ide o vadu, ktorú možno odstrániť, má kupujúci právo, aby bola bezplatne, včas a riadne odstránená. 

Predávajúci je povinný vadu bez zbytočného odkladu odstrániť. 

(2) Kupujúci môže namiesto odstránenia vady požadovať výmenu veci, alebo ak sa vada týka len súčasti veci, 

výmenu súčasti, ak tým predávajúcemu nevzniknú neprimerané náklady vzhľadom na cenu tovaru alebo 

závažnosť vady. 

(3) Predávajúci môže vždy namiesto odstránenia vady vymeniť vadnú vec za bezvadnú, ak to kupujúcemu 

nespôsobí závažné ťažkosti. 

§ 623 

(1) Ak ide o vadu, ktorú nemožno odstrániť a ktorá bráni tomu, aby sa vec mohla riadne užívať ako vec bez vady, 

má kupujúci právo na výmenu veci alebo má právo od zmluvy odstúpiť. Tie isté práva prislúchajú kupujúcemu, 

ak ide síce o odstrániteľné vady, ak však kupujúci nemôže pre opätovné vyskytnutie sa vady po oprave alebo pre 

väčší počet vád vec riadne užívať. 

(2) Ak ide o iné neodstrániteľné vady, má kupujúci právo na primeranú zľavu z ceny veci.“ 

EMP týmto dáva Zákazníkovi – Spotrebiteľovi na vedomie a Zákazník – Spotrebiteľ berie na vedomie, 

že EMP nedodáva tovar (hmotnú vec), ale poskytuje Služby nabíjania, preto – s prihliadnutím na 

povahu plnenia – prirodzene nemožno aplikovať tie práva, ktoré sa zo svojej povahy vzťahujú výlučne 

na tovar ako hmotnú vec.  

Pre detaily ohľadom uplatnenia reklamácií a nárokov z vád viď Reklamačný poriadok dostupný na 

webe www.agevolt.com. Pre ďalšie práva Zákazníka – Spotrebiteľa viď VOP Nabíjanie. 

3. Dodatočné informácie poskytnuté Zákazníkovi – Spotrebiteľovi na základe kogentných 

ustanovení právnych noriem: 

Nakoľko predmetom plnenia podľa Zmluvy nie je dodanie tovaru, nedochádza pri odstúpení od 
Zmluvy ani v iných situáciách ku vzniku nákladov na vrátenie tovaru, t.j. ani k uplatňovaniu 
akýchkoľvek s tým súvisiacich poplatkov. 

Poznámka: všetky ostatné informácie, ktoré je AgeVolt, resp. EMP povinný poskytnúť Zákazníkovi – 
Spotrebiteľovi pred uzatvorením Zmluvy alebo pred odoslaním objednávky, sú uvedené vo VOP 
Nabíjanie a v Reklamačnom poriadku. 

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi
http://www.soi.sk/
https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi
http://www.agevolt.com/
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Content of this document: 

GENERAL TERMS AND CONDITIONS - AGEVOLT PORTAL DIGITAL SERVICES and Annexes 

(Page 1 to 16) 

(Note: Applicable to any Services other than the Charging Services, if not stated otherwise) 

 

GENERAL TERMS AND CONDITIONS - ELECTRIC VEHICLES CHARGING and Annexes (Page 

17 to 29) 

(Note: Applicable to the Charging Services) 

 

 

GENERAL TERMS AND CONDITIONS - AGEVOLT PORTAL AND DIGITAL SERVICES  

The provider: 

AgeVolt Slovakia s. r. o. 

Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic 

ID: 46 479 848 

 TIN: 2820015924, VAT ID: SK2820015924 

company registered in the Commercial Register of the District Court Bratislava I, Section: Sro, Entry No.: 

78174/B 

General Terms and Conditions, EU version 1.0.0., effective from March 14th, 2023. 

(Capitalized terms as defined in paragraph 2.4. below) 

I. Preamble 

1.1. These GTC govern the rights and obligations of the Parties arising from the Contract concluded between 

the AgeVolt as the Service Provider and the Customer as a user of the Services, in connection with the 

Customer's use of the Portal and the AgeVolt Services provided by the AgeVolt through the Portal at 

http://my.agevolt.com/login (or at other address designated by the AgeVolt), as well as through the 

"AgeVolt" mobile application available for systems IOS and Android (note: the Customer has the choice 

to use the Portal, the mobile application or both), and also determine the principles of the legal 

relationship between the Customer and the AgeVolt, which is also the owner and operator of the Portal. 

1.2. If the AgeVolt and the Customer enter into a separate contract in which they expressly agree on terms 

and conditions different from these GTC, the terms and conditions agreed in the separate contract shall 

prevail over these GTC.  

1.3. In the event that these GTC contain provisions that deviate to the detriment of the Customer - Consumer 

from the applicable legislation (see Article XII. below), the conflicting provisions of the GTC shall not 

apply and the relevant provisions of the applicable legislation shall apply instead (the Contract is 

innominate). The generally binding legal regulations of the Slovak Republic, in particular the relevant 

provisions of the Commercial Code, shall apply to the Contracts concluded between the AgeVolt and 

the Customer - Entrepreneur (the Contract is innominate pursuant to Section 269(2) of the Commercial 

Code). In relation to Customers - Entrepreneurs, these GTC shall prevail over the provisions of law to 

the maximum extent permissible. 

1.4. These GTC are available on the Portal. The Customer hereby declares that prior to entering into the 

Contract with the AgeVolt, the Customer has read these GTC and the AgeVolt Complaints Procedure, 

as well as other documents related to the use of the AgeVolt Services available to the Customer through 

the Portal. The Customer expressly confirms acknowledgement with these GTC by clicking on the 

appropriate box on the Portal, of which a record is kept.  
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II. Definitions and interpretation 

2.1. Art. II of these GTC is not only of a definitional nature, but also of a normative nature, i.e. setting out 

rights and/or obligations that are binding on the Parties in the same way as the other provisions of these 

GTC. 

2.2. The headings (titles) of the individual articles and paragraphs are for ease of reference only and have 

no effect on the interpretation of these GTC. 

2.3. Unless otherwise stated in these GTC, words used in these GTC in the singular number also refer to the 

plural number and vice versa. 

2.4. Terms and expressions defined and used in these GTC have the following meanings: 

2.4.1. AgeVolt means AgeVolt Slovakia s. r. o., as further specified in the header of these GTC, which 

is the operator and owner of the Website and Portal and the provider of the Services. 

2.4.2. Charging Point means a part of a charging station as a dedicated electronic technical device - 

innovative charging system for electric vehicles (BEV, PHEV or other vehicles enabling charging), 

which is owned or used by the Charging Point Owner (usually a person other than the EMP) and 

which is made available to the Customer through the Portal. For the avoidance of doubt, unless 

expressly agreed otherwise, the Charging Services via the Charging Point are not provided to the 

Customer by the Charging Point Owner, but by the EMP selected by the Customer.  

2.4.3. Charging Point Owner means an entity that is an owner or a sufficiently authorised user (e.g. 

lessee, or user according to the ChaaS module) of the Charging Point and that has entered into a 

contractual relationship with the AgeVolt in order to take advantage of the possibility of making 

the Charging Point available for charging of the electric vehicles by the Customers; the Charging 

Point Owner for the purposes of this definition and the GTC Charging may also be the AgeVolt. 

For the avoidance of doubt, unless otherwise expressly agreed (e.g. via the Portal), the Customer, 

in relation to the Services under these GTC, does not enter into a legal relationship with the 

Charging Point Owner, but with the AgeVolt as the provider of the Services. 

2.4.4. Charging Service means the service provided to the Customer at the relevant Charging Point by 

the AgeVolt or another EMP pursuant to the GTC Charging, as defined therein (paragraph 3.4. 

of the GTC Charging).  

2.4.5. Commercial Code means the Slovak Act No. 513/1991 Coll., the Commercial Code, as amended. 

2.4.6. Consumer means a natural person who, when using the Services through Portal, is not acting 

within the scope of their trade or other business; nor is acting within the scope of their 

employment or profession, or otherwise acting on behalf of any business entity. 

2.4.7. Contract means the contract for the provision of Services concluded between the AgeVolt on the 

one hand and the Customer on the other hand. Unless a separate Contract is concluded, the 

content of the Contract is formed by these GTC (note: and by any configurations and settings on 

the Portal enabled by these GTC, as well as any other agreements between the Parties). The 

Contract is concluded exclusively through the Portal, without the simultaneous physical presence 

of the AgeVolt and the Customer, outside the premises of the AgeVolt. The subject matter of the 

Contract is the provision of the Services by the AgeVolt to the Customer and the Customer's 

ability to use the Services provided by the AgeVolt, subject to the terms and conditions set out in 

these GTC and/or the Contract, and subject to the individual terms and conditions of the 

respective Services, if any.  

2.4.8. Credit means the amount paid by the Customer through the Portal for payment of the Tariff or 

for payment of other fulfilments, if agreed by the Parties and used by the Customer. The Credit 

displayed to the Customer on the Portal always reflects the Customer's current Credit.  

2.4.9. Customer means an entity that, through the Customer Registration or by other means according 

to these GTC (see paragraphs 4.2. and 4.3.), has entered into a binding relationship with the 

AgeVolt in order to use the Services offered by the AgeVolt through Portal as well as the Charging 

Services; a Customer may be (i) a natural person - Consumer or Entrepreneur, or (ii) a legal person 

- Entrepreneur. 
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2.4.10. Customer Registration means the creation of a permanent user account by the Customer on the 

Portal, allowing the use of the Portal, the Services provided by the AgeVolt, and other services 

available on the Portal, as well as the conclusion of the contracts through the Portal in accordance 

with these GTC or with other general terms and conditions applicable to the said contracts. 

2.4.11. EMP means the entity that provides the Charging Service to the Customer. The Customer - EMP 

relationship in the provision of the Charging Service is subject to the specific GTC Charging. The 

Customer - the AgeVolt relationship when using the Portal and providing Services (other than 

the Charging Service) is subject to these GTC and the specific terms and conditions of the 

individual Service listed on the Portal or governed by separate terms and conditions.   

2.4.12. Entrepreneur means a person (i) who is registered in the relevant commercial register, (ii) who is 

carrying on business under a trade licence, (iii) who is carrying on business under a licence other 

than a trade licence pursuant to special regulations, (iv) who provides his/her business 

registration number by its filling into the Portal, including but not limited to a public authority 

and a local or regional government entity, or (v) any other entity that is deemed to be an 

entrepreneur under the laws of the country of residence, domicile or registration, or is from any 

legal reason not deemed to be a consumer. 

2.4.13. GDPR Regulation means Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the 

Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of 

personal data and on the free movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (General 

Data Protection Regulation). 

2.4.14. GTC means these General Terms and Conditions in the (current) valid and effective version. 

2.4.15. GTC Charging means the AgeVolt General Terms and Conditions - Electric Vehicle Charging in 

their valid and effective version, which are applicable to the Charging Services. 

2.4.16. GTC Sharing means the AgeVolt General Terms and Conditions - charging stations sharing in 

their (current) valid and effective version, which apply when the charging station (or the 

Charging Point) is shared by the Charging Point Owner with the Customers. 

2.4.17. License means a non-exclusive license that constitutes the AgeVolt's consent to the use of Portal, 

and the related Services, i.e. a grant of authority to use the Portal for the Customer's needs to the 

extent necessary and in accordance with the functional purpose of the Portal, without the right to 

sublicense, without the right to assign the license, and without the ability to use the Portal for any 

purpose other than as expressly agreed. 

2.4.18. Parties means the parties to the Contract, i.e. the AgeVolt as the provider on the one hand and 

the Customer on the other hand. 

2.4.19. Portal means the AgeVolt's web portal operated at www.my.agevolt.com or any at other address 

specified by the AgeVolt, as well as through the "AgeVolt" mobile application available for IOS 

and Android systems (note: the Customer has the choice to use the web Portal, the mobile 

application or both), dedicated for the Customers for the purpose of using the Services. 

2.4.20. Service means any service provided by the AgeVolt to Customers through the Portal as further 

defined therein, or as defined by the separate terms and conditions (e.g. by GTC Charging). 

During the first 14 days after the conclusion of the Contract, the Portal may only allow the 

Customer - Consumer to use any fee-based Services if the Customer - Consumer has given 

specific consent to do so (with the commencement of the Services before the expiry of the 

statutory period of 14 days for withdrawal from the Contract). Selected functionalities of the 

Portal, if available, can be used without the Customer Registration.  

2.4.21. Tariff means the price that the Customer agrees to pay for the use of the Charging Services (as 

defined in paragraph 3.6. of the GTC Charging) or for the payment of other Services, if available 

on the Portal and subject to the Tariff. 

2.4.22. Third Party means any natural or legal person, association, foundation, authority, other entity, 

or person having legal capacity under the laws of any jurisdiction, whether or not in full or limited 

extent, other than the AgeVolt and the Customer. 

http://www.my.agevolt.com/
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2.4.23. Website means website https://www.agevolt.com/ or another website of the AgeVolt that may 

be notified to the Customer by the AgeVolt. 

III. Introductory provisions 

3.1. The AgeVolt is the operator of the Portal developed for the purpose of:  

a. Providing the Charging Point Owner with the opportunity to register the Charging Point owned 

or in sufficient possession (e.g. lease) by the Charging Point Owner on the Portal and the inclusion 

of the relevant Charging Point in the network of the Charging Stations listed on the Portal, for 

purpose of providing the Charging Services; 

b. Enabling the Customers to use the Portal and all the Services and functionalities available therein, 

i.e., inter alia, to search for the relevant Charging Point available for charging, to use the Charging 

Service provided by the relevant EMP and to pay the Tariff by means of the Credit that the 

Customer is entitled to recharge in accordance with these GTC or by means of any other payment 

method available on the Portal. 

3.2. The AgeVolt through the Portal provides the Charging Point Owners, the Customers and the individual 

EMPs with a platform that interconnects the Portal's users for the purpose of providing and using the 

Services.  

3.3. Through the Portal, the Customer has access to the entire network of the charging stations on the Portal, 

which are available for use by persons on the Portal. The Portal may be configured in such a way that 

some functionalities, such as viewing the network of charging stations, are possible without concluding 

a Contract. However, if any Services (fee based or free of charge) are to be provided, they may only be 

provided on the basis of a previously concluded Contract, i.e. subject to, inter alia, application of these 

GTC and, in case of the Charging Services, also the GTC Charging. 

3.4. Provision of the Charging Services and the GTC Charging. The provision of the Charging Services is 

governed by the specific GTC Charging which bind the relevant EMP (i.e. the AgeVolt or another EMP 

specified for the relevant Charging Point chosen by the Customer to provide the Charging Service). By 

connecting to the relevant Charging Point, the Customer agrees to the provision of the Charging Service 

by the EMP of their choice at that Charging Point, subject to the terms and conditions set out in the GTC 

Charging and at the price pre-determined and displayed for the relevant Charging Point and the 

relevant EMP. The GTC Charging are available together with these GTC (as the document below) and 

if the Charging Service is to be provided in a country other than the Slovak Republic, they are localised 

for that country. All other Services (other than the Charging Services), unless otherwise expressly stated, 

are localised, and deemed to be provided in the Slovak Republic, regardless of the language used. 

3.5. Charging stations sharing. The sharing of the charging stations is governed by the separate GTC 

Sharing, which are available HERE. By creating of the permission for sharing of the charging station on 

the Portal, activating it on the Portal, the contract under the GTC Sharing is created at such moment, the 

contract under the GTC Sharing with the content of the contract under the GTC Sharing is formed 

between the entity whose data are filled in via the user account in the Portal (as the customer) and 

AgeVolt (as the provider). The formation of the contract under the GTC Sharing also occurs in any other 

manner expressly provided in the GTC Sharing. The person who fills in the details pursuant to this 

paragraph 3.5. of the customer into the Portal confirms in relation to the contract pursuant to the GTC 

Sharing all the facts that are confirmed pursuant to paragraph 4.2. (everything contained in points a. to 

c. of paragraph 4.2.) in relation to the Contract and, in addition, represents and warrants that the 

customer meets the status of the Charge Point Owner.  

IV. Conclusion of the Contract and provision of the Services 

4.1. If the Portal allows the use of the one-off Service without the Customer Registration, the Contract shall 

be formed upon activation of the relevant Service, subject to confirmation of the Customer's familiarity 

with these GTC or any other terms and conditions applicable to the relevant Service, and its term is 

limited only to duration of the individual Service in question (i.e. it shall terminate upon the provision 

of the one-off Service and the settlement of any claims arising therefrom).  Save for the Contract 

according to the previous sentence: 

a. the Contract, subject to which is use of the Services that are free of charge, is formed upon 

https://www.agevolt.com/
https://www.agevolt.com/documents/37052/0/20230223_GTC_Sharing_v.1.0.0..pdf/48229151-bbfa-dfe3-06fd-954f28e3f620?t=1677152247522
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completion of the Customer Registration, regardless of when any module on the Portal is 

activated and regardless of when the Customer's (any) details are entered into the Portal (see 

paragraph 4.2.); 

b. the contract subject to the use of any fee-based Services shall commence at the time and in 

accordance with clause 4.2. below, clause 4.3. shall remain unaffected. 

4.2. The Customer, respectively the person who has filled in the Customer's details on the Portal (e.g. when 

creating the "Wallet" or when activating any module into which the Customer data are entered) hereby 

represents, confirms, and warrants that:  

a. the Customer is fully capable and authorised to enter into the Contract and by entering into the 

Contract through the Portal undertakes to fulfil all obligations under the Contract; 

b. the person who has filled in the Customer's details on the Portal or otherwise acts on behalf of 

the Customer (e.g., a statutory officer, employee, authorized representative, etc.) is authorised to 

act on behalf of the Customer in such manner; 

c. all data filled in about the Customer on the Portal are correct. 

In connection with this paragraph 4.2. above, the Contract created by the completion of the Customer 

Registration (see paragraph 4.1.) allows the registered entity to use only Services that are free of charge, 

whereby the use of the fee-based Services is subject to the formation of the Contract in the manner set 

out in this paragraph 4.2., respectively 4.3. Each activation or set-up of the relevant module pursuant to 

this paragraph 4.2. shall create the Contract between the entity (Customer) whose details have been 

filled in and confirmed (e.g. by the successful creation of the "Wallet") as the Customer and AgeVolt. 

4.3. Each successful activation or establishment of the module according to paragraph 4.2. always forms 

another (new) Contract between (i) the entity whose data were entered and confirmed (as the Customer) 

within the successful activation (resp. creation) of the module in question and (ii) the AgeVolt. In that 

context, the Customer or the person who has entered the details of that new Customer into the Portal 

declares and confirms the same facts as set out in paragraph 4.2. above. In this way, several Contracts 

may be created, always individually between the each new Customer pursuant to paragraphs 4.2. and 

4.3., and the AgeVolt.  

4.4. For the avoidance of any doubt:  

a. the Contracts created in the manner referred to in paragraphs 4.2. and 4.3. (no matter how many 

are created) shall always bind the single Customer (an entity referred to in paragraph 4.2., resp. 

4.3.) on the one hand and the AgeVolt on the other hand; they shall always be individual and 

separable bilateral Contracts, which are independent of each other; 

b. Prior to the formation of each of the Contracts pursuant to paragraphs 4.2. and 4.3., the button 

which gives rise to the formation of the Contract shall be preceded by an indication that the 

pressing of the said button will give rise to the formation of the Contract pursuant to these GTC 

or to the formation of the contract pursuant to any other General Terms and Conditions which 

are to be applied. 

4.5. Use of the Portal (save for situation stated in paragraph 3.3.) and the Services is possible exclusively on 

the basis of the Contract; aforementioned does not exclude the possibility of using the one-off Services 

(including their use without Registration), if available on the Portal. 

4.6. Customer Registration is only possible if the Customer fills in all the mandatory data at the same time 

and chooses their own login data and password, through which the Customer will log in to their user 

account on the Portal. The Customer is responsible for keeping the password secret and protected and 

not disclosing it to any Third Party. In the event that the Customer suspects a possible misuse of his 

password or login details to his user account, the Customer is obliged to change his password 

immediately and inform the AgeVolt of the said fact. The AgeVolt is entitled to set minimum security 

requirements for the strength of the password (e.g., minimum number of characters and necessary types 

of characters, etc.). 

4.7. The Customer expressly acknowledges and agrees that the User Account established through the 

Customer Registration is intended solely for the person who, or for whom, the Customer Registration 
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was made and that the Customer is not authorized to make his/her own User Account available to any 

other person, nor to transfer or assign his/her privileges in connection with the use of the Services to 

any other person. The person who controls the user account is responsible for ensuring that they are 

authorised to act on behalf of all the Customers to whom the user account relates (e.g. in name and on 

behalf of all the Customers having created the “Wallet” in the user account on the Portal). This 

Paragraph 4.7. also does not preclude future functionalities allowing, for example, fleet management 

and accounts, i.e. the creation of a master account and individual sub-accounts that can be related to 

either specific persons and/or vehicles; more detailed terms and conditions will be specifically 

determined on the Portal for each particular type of such specific accounts.  

4.8. The Customer acknowledges and agrees that the AgeVolt shall in no event be legally liable for any 

damages incurred by the Customer as a result of the Customer's failure to check the information so 

provided or the information not being updated by the Customer in accordance with the actual status. 

4.9. After completing all mandatory data for the purpose of Customer Registration, the Customer will 

receive a verification link to the email address provided by the Customer in the Customer Registration 

process. The Customer Registration is deemed to be duly completed and the Customer is entitled to use 

the Portal by clicking on the verification link sent to the Customer. The Customer acknowledges and 

agrees that the AgeVolt has the right in justified cases not to allow the Customer Registration despite 

the fulfilment of the Customer Registration conditions, or to prevent the Customer from using the 

Services on the Portal, in particular due to reasonable suspicion that there may be misuse of data, 

perform any illegal activities, etc.  

4.10. On the basis of the Contract, the Customer is entitled to use the Portal and to use all the Services 

available therein. The use of the Services consisting in the use of the Portal as such (i.e. the ability to 

search for charging stations, etc.) is provided free of charge to the Customer. However, the above does 

not apply to the use of fee-based Services available on the Portal. In case of the fee-based Services, the 

Customer is always provided in advance on the Portal with their price (or Tariff), as well as with the 

individual conditions for the use of the particular Service, if any, and with all other required 

information. 

4.11. The Customer also acknowledges that in order to use any fee-based Services, it is necessary to provide 

the AgeVolt or the provider of the payment services with additional data, beyond the data required for 

the Customer Registration, by filling in the relevant mandatory data on the Portal, in particular, but not 

limited to, the data required for billing, if requested by the Customer (first name, last name, business 

name, residence, registered office, place of business, VAT ID, VAT ID, etc.), and furthermore, it may be 

necessary to provide the necessary payment data and payment card data (card number, expiry date, 

CVV, etc.) for payment purposes, depending on the chosen payment method. 

4.12. Save for the one-off Services, the Contract is concluded for an indefinite period of time, with the 

provision of the fee-based Services, unless they are one-off Services, occurring on a periodic basis. The 

period of provision of the Services is indicated on the Portal for each fee-based Service; if the Service 

allows for the choice of the periodicity of the Service, the periodicity of the Services will correspond to 

the choice made by the Customer (e.g. monthly, quarterly, annually, after the specified amount of Credit 

has been used up, etc.); the choice may be changed with effect from the end of the current chosen 

periodicity. In the case of the one-off Service, the duration of the Contract is governed by paragraph 

4.1., second sentence. 

4.13. At the end of each period, there is a taxable performance, i.e. at the end of each period, the Customer is 

issued an invoice for the Services used during the period in question in accordance with the provisions 

of paragraphs 6.6. and 6.7. below, which remain unaffected.  

4.14. The Customer confirms that they are entitled to dispose with the funds used to top up the Credit and 

to pay for the Services and is obliged to refrain from any unlawful transactions with any funds through 

the Credit and the Portal. 

V. Provision of the Services 

5.1. More detailed terms and conditions for the provision and use of the individual Services shall be 

specified for the respective Service on the Portal and shall be available to the Customer in advance either 
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in the Service description or as separate general terms and conditions (such as the GTC Charging). Prior 

to commencement of the provision of any fee-based Service, the Customer's acknowledgement of the 

terms and conditions of the relevant Service is required, such acknowledgement will be recorded.  

5.2. The Customer acknowledges that the AgeVolt is entitled to restrict or suspend the provision of the 

Services in relation to a particular Customer if (i) the Customer is in breach of these GTC, the Contract, 

the terms and conditions of provision of the relevant Service, and/or the applicable law, (ii) the 

Customer fails to perform acts that are necessary under the Contract, the GTC or the terms and 

conditions of provision of the relevant Service as a condition of use of the Services, and/or if (iii) the 

applicable law requires so. The Customer further acknowledges that the AgeVolt is entitled to restrict 

or suspend the provision of the Services for technical or operational reasons, for the necessary period of 

time. As far as reasonably practicable, the AgeVolt will give Customer reasonable advance notice of the 

planned restriction.  

VI. Tariff and Credit 

6.1. Unless otherwise expressly stated on the Portal, the Services are provided for a fee (Tariff or otherwise 

named price of the Service), which is set on the Portal for the individual Service and is available to the 

Customer in advance. 

6.2. The Tariff is determined in euros (EUR), including VAT, unless expressly stated otherwise. 

6.3. The Customer acknowledges that it is technically only possible to use the Services on the basis of 

sufficient Credit held by the Customer on the Portal, or on the basis of payment of the price of the 

Services by any other payment method available for this purpose on the Portal. 

6.4. The Customer is entitled to purchase (i.e. "top up") Credit on the Portal at any time through the Portal's 

dedicated functionality and is also entitled to request a refund of the remaining unused Credit at any 

time through the Portal's dedicated functionality. The remainder of the unused Credit will be refunded 

to the Customer within 14 days from the date of receipt of the Customer's email request. The amount of 

the Credit that the Customer has requested to be refunded will be blocked on the Portal from the time 

of the request until a payment order is entered to refund the amount to the Customer (at which time the 

Credit will be reduced by that amount), which the Customer agrees to. Unused Credit shall not be 

forfeited to the Customer over time and shall remain in the unused amount on the Portal. A summary 

of the Credit top-ups (including automatic top-ups) is available to the Customer in the Customer's 

account on the Portal. The full unused Credit will always be returned to the Customer in the event of 

termination of the Contract (also within 14 days). 

6.5. The Customer is entitled to select the functionality on the Portal "Automatic Credit Renewal" and choose 

an amount from among the amounts available on the Portal for each type of charging - AC / DC or for 

other Services (e.g. EUR 5, EUR 10, etc.), by which the Credit will be automatically increased (i.e. the 

amount selected by the Customer will be automatically withdrawn from the payment card, the details 

of which the Customer has entered on the Portal), whenever the Credit is close to the amount EUR 0 or 

reaches another low value indicated by the AgeVolt on the Portal depending on the respective type of 

charging - AC / DC, or depending on the type of other Service. The Customer, by selecting the 

functionality "Automatic Credit Renewal" and the respective amount, agrees to the above and until the 

functionality "Automatic Credit Renewal" is deactivated on the Portal, the Customer agrees to be 

obliged to make payment to the extent indicated (the text of the Customer's specific consent is indicated 

on the Portal in advance when selecting "Automatic Credit Renewal" and is recorded at the time of 

selection; the Customer acknowledges that without the said consent (which is granted by activating the 

relevant functionality), Automatic Credit Renewal is not possible, as its essence is the making of a 

payment). The Customer is entitled to deactivate the "Automatic Credit Renewal" functionality at any 

time through the Portal without giving any reason, as well as to change the amount of the automatically 

renewed (increased) Credit amount to another amount available on the Portal. The AgeVolt has the 

right to change the configuration options of the "Automatic Credit Renewal" setting at any time. If the 

option selected by the Customer is no longer supported after the change has been made, the AgeVolt 

has the right to deactivate the "Automatic Credit Renewal" feature for the Customer and has the 

obligation to inform the Customer of this no later than at the moment of deactivation. The Customer is 

then entitled to activate the "Automatic Credit Renewal" and choose any of the configurations offered 
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by the Portal.   

6.6. With regard to the use of fee-based Services on a periodic basis with payment by means of the Credit 

(e.g. the Charging Services), the billing shall always take place at the end of the current period in which 

the Services are provided (typically a calendar month or in a period selected by the Customer or 

otherwise agreed), considering the periodicity of the provision of the Services. In respect of the Services 

that are not being paid by the Credit, or are provided on a one-off basis, or in respect of Services for 

which specific billing terms are specified on the Portal, billing occurs as follows:  

a. for the Services that are not being paid by the Credit, unless they are a one-off Service (see b. and 

c. below), billing occurs at the beginning of the period for which the Service is provided, unless 

otherwise stated in the individual terms and conditions for the respective Service; 

b. for the one-off Services where the final price of the Service can be determined in advance, 

invoicing takes place immediately before the provision of the individual Service; 

c. for the one-off Services where it is not possible to determine the final price of the Service in 

advance (e.g. the Charging Services), invoicing takes place immediately after the provision of the 

individual Service, i.e. when the final price of the individual Service is known; 

d. for the Services for which special billing conditions are specified, billing shall take place in 

accordance with those special billing conditions.  

6.7. The invoice will contain all the elements of a tax document and the invoice will be accompanied by a 

summary of the individual Services provided or the summary will be incorporated directly into the 

invoice (in which case the invoice will have no attachment). The Parties agree that the invoice and its 

attachments may be sent to the Customer in electronic format (.pdf or other standard and customary 

format) to the Customer's email address provided on the Portal. For the avoidance of any doubt unless 

the Customer has the negative Credit at the end of the period of provision of the Services (to which the 

invoice relates), the invoice will state the amount to be paid as EUR 0 in respect of ongoing payments 

for the Services by way of the Credit. 

6.8. Following the paragraphs of this Article VI. above, the use of the Services by the Customer is technically 

possible (to ensure the functioning of the Services and the operation of the Portal) only on the basis that 

the Customer allows the AgeVolt to accept payments for the Services provided, made in the form of 

recharging the Customer's Credit, from the Customer's payment card through the Portal, or on the basis 

of the Customer's use of another payment method chosen among the payment methods available on 

the Portal (which may include, for example, the possibility of a one-time payment, etc.). For this 

purpose, in the case of the use of a payment card, the Customer shall provide on the Portal (in the Wallet 

related to the Customer) the details of the Customer's payment card, which must be valid and 

authorised by the issuing bank (or other institution authorised to do so under applicable law). At the 

same time, if the Customer uses the "Automatic Credit Renewal" function or wants the payment card 

data to be remembered to facilitate future payments, it is technically necessary on the part of the 

Customer to grant the payment service provider or other entity holding the card data (e.g. for Apple 

Pay, Google Pay, etc., if the said services allow it) consent to the storage of the payment card data and 

its use by the AgeVolt for the payment of payments for the Services provided, or for the payment of the 

Tariff for these purposes. By providing payment card details to the payment service provider, the 

Customer agrees that the AgeVolt shall be entitled to initiate the Credit payment from the Customer's 

payment card in question under the terms and conditions set out in these GTC to the extent enabled by 

the Customer on the Portal (i.e. active recharge of the Credit by the Customer based on the Customer's 

action and/or automatic renewal of the Credit to the extent specified by the Customer). 

6.9. The Customer is responsible for ensuring that they have sufficient funds on the payment card to be used 

for the purpose of payment of the Credit, that the payment card is valid, that it is not blocked, and for 

taking the necessary steps to enable the payment of the Credit from the Customer's payment card at the 

relevant time. The Customer is further responsible for being the authorised dispenser of the Customer's 

payment card and for paying the Credit legitimately, i.e. the payment of the Credit does not lead to 

misuse of the Customer's payment card. The Customer acknowledges that a breach of these provisions 

will give rise to liability of the Customer to the person whose payment card has been misused and may 
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also give rise to liability of the Customer for damages caused to the AgeVolt. 

6.10. The credit is deemed to have been paid when the correct amount of funds is credited to the AgeVolt's 

bank account or to the AgeVolt's (sub)account in the relevant payment gateway, platform, or other 

payment functionality, if used.  

6.11. The Customer acknowledges that some or all of the Credit and/or Tariff payment options may be 

referred to on the Portal as the "Wallet" module or similar. Unless specific terms and conditions or other 

terms and conditions are issued for such options or module, or another separate agreement is entered 

into by the Parties, these GTC, in particular (but not limited to) this Article VI. above, shall apply in full 

to such options or module. Through these modules, the Customer may also be able to pay for the 

AgeVolt's goods and services other than the Services. 

VII. Liability for damage and defects 

7.1. Liability for damage and defects towards the Customer - Consumer. The AgeVolt shall be liable to the 

Customer - Consumer for defects and damage to the extent set forth by the applicable law. Nothing in 

these GTC shall be interpreted, nor applied as limiting the AgeVolt's liability to the Customer - 

Consumer beyond that permitted by the applicable law (see Article XII. below). For the rights of the 

Customer - Consumer and further information, see Annex 2 to these GTC.  

7.2. Liability for violations not caused by the AgeVolt. The Customer acknowledges that the AgeVolt 

cannot be liable to the Customer for damages or other consequences caused to the Customer as a result 

of an act or omission of the Charging Point Owner or in connection with an act or omission of the 

Customer (e.g. improper technical condition of the electric vehicle, handling of the Charging Point in 

violation of the technical instructions, information on the Portal, etc.). The acts or omissions of the 

Charging Point Owner are the sole responsibility of such Charging Point Owner and the Customer is 

responsible for the acts or omissions of the Customer to the extent that they have caused damage. This 

paragraph 7.2. does not exclude or limit the AgeVolt 's liability to the extent that the AgeVolt breaches 

its legal duty and thereby causes damage to the Customer.  

7.3. Outages. The AgeVolt shall not be held liable for any outages in the use of the Portal, nor for outages of 

the Services caused by load, overload and/or failures of the electrical, data or other network or other 

similar operational or technical causes or other external causes (i.e., those not under the control of the 

AgeVolt). 

7.4. Scope of compensation (Customer - Entrepreneur). The Parties agree that in the contractual 

relationship between the AgeVolt on the one hand and the Customer - Entrepreneur on the other hand, 

only actual direct damage shall be compensated within the scope of compensation pursuant to Sections 

379 and 380 of the Commercial Code, unless otherwise expressly agreed. For the avoidance of any 

doubt, but without limitation of the preceding sentence, neither lost profits nor any indirect, 

consequential, punitive, exemplary, or other similar damages and fulfilments, nor costs shall be 

compensated in such a contractual relationship. Aforementioned limitation shall not apply to damages 

caused intentionally or through gross negligence, nor to damages caused by the operation of a motor 

vehicle (including an electric vehicle). However, for the purposes of Section 379 of the Commercial 

Code, the AgeVolt and the Customer- Entrepreneur does not assume that the AgeVolt may cause the 

Customer-Entrepreneur greater damages that are subject to indemnification pursuant to the provisions 

on liability for damages and this paragraph 7.4. than EUR 100 per one damage event or one series of 

immediately following damage events; the damage amount being in excess of the said amount shall not 

be indemnified by the AgeVolt.  

7.5. Liability for defects and complaints. The details for submission of complaints and claims from defects 

are set out in the Complaints Procedure available on the website www.agevolt.com. For the rights of 

the Customer - Consumer, including claims from defects, see also Annex 2 of these GTC. 

7.6. Force Majeure. The Parties shall not be liable for any delay or failure to perform any obligation under 

these GTC and/or the Contract, nor for any damages caused as a result of an unexpected event beyond 

their control, in particular force majeure, fire, flood, war, civil war, sabotage, strikes, laws, decrees, 

ordinances, rules or regulations of the state and other circumstances beyond the control of the Party 

concerned, or which are circumstances excluding liability under applicable generally applicable law 

http://www.agevolt.com/
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(see Art. XII. of these GTC). This does not apply if the Party was in default or breach of duty at the time 

the force majeure circumstance occurred. For the avoidance of doubt, force majeure cannot affect the 

payment of monetary obligations. 

VIII. Grant of the Licence 

8.1. The AgeVolt grants the Customer the License, and therefore the AgeVolt's consent to use the Portal and 

the related Services for the Customer's needs to the extent functionally (in terms of use) limited 

exclusively to the proper use of the Portal and the Services, without territorial limitation and for the 

duration of the Contract (note: time limitation).  

8.2. The license is granted to the Customer as non-exclusive. 

8.3. Upon termination of the Contract, the Customer is not entitled to use the Portal and the AgeVolt 

reserves the right to block, delete, or remove the Customer's user account without prior notice. This is 

without prejudice to the AgeVolt's obligation to archive those data that are so provided for by applicable 

law; and is without prejudice to the AgeVolt's right to dispose of the data that it is entitled to dispose of 

in accordance with the applicable law.  

8.4. The license is granted to the Customer gratuitously and without the AgeVolt's right to any 

consideration. 

8.5. Customer is not entitled to grant the Licence, or any part thereof, under these GTC to any Third Party 

(sub-licence), nor to allow any Third Party to access the Portal. 

8.6. The Customer shall not be entitled to assign the Licence in whole or in part to the any Third Party.  

8.7. The AgeVolt represents that it has all rights in and to the Portal, for any use of the Portal or any portion 

thereof by the Customer, to grant the License to the Customer and has therefore duly, fully, at its sole 

cost and expense, and with due care, settled all copyrights and rights related to the copyright on the 

Portal. 

8.8. Customer acknowledges that all ownership rights and other rights in and to the Portal are and shall 

remain the property of the AgeVolt during the term of the License. All intellectual (including industrial) 

property rights contained on the Portal are and shall remain the property of the AgeVolt during the 

term of the License and are protected by copyright law (or other similar law) and other laws. The 

Customer shall have no right to dispose with these rights. 

8.9. The Customer acknowledges and agrees that they are entitled to use the Portal only in the manner for 

which the Portal is intended, in accordance with these GTC. Without limiting the foregoing, the 

Customer shall not be entitled in particular, but not exclusively:  

a. modify the Portal in any way, or interfere with it in any way, other than in a way that, in normal 

use, its user interface allows for the proper use of its functionalities of the Portal; 

b. allow the use of the Portal in any way that would be contrary to the provisions of these GTC, as 

well as other documents relating to the use of the Services, in particular, the Customer undertake 

not to allow access to the Portal to any unauthorised person; 

c. use the Portal other than as provided in these GTC or in violation of other documents relating to 

the use of the Services; 

d. reproduce or publicly distribute the content of the Portal or any part thereof; 

e. decompose (decompile) the Portal, analyse backwards (so called "reverse engineering") or 

otherwise attempt to obtain the source code of the Portal or the other software of the AgeVolt; 

f. transmit files containing viruses, corrupted files, or any other programs that may damage or 

adversely affect the operation of the Portal; 

g. otherwise interfere with the Portal, compromise the functionality of the Portal, or act in a manner 

that could jeopardize the rights or legally protected interests of the AgeVolt. 

8.10. The Customer agrees not to send the AgeVolt illegal information or content, misinformation, or 

misleading information, as well as content that contains viruses or may cause interruption or damage 

to the Portal or the servers used by the AgeVolt. 

8.11. Customer shall be liable for any damages incurred by the AgeVolt, the Charging Point Owner, the EMP 
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and/or any Third Party as a result of the Customer's breach of any of Customer's obligations under this 

Article VIII. GTC, or in the event of any infringement of the AgeVolt's copyrights.  

IX. Termination of the Contract  

9.1. The Customer is entitled to terminate the Contract at any time, as well as to terminate the use of the 

Portal by logging out of their user account on the Portal or by cancelling it. The Customer acknowledges 

that due to the nature of the Service, it is not possible to terminate the Contract and the use of the Portal 

for technical reasons while the particular Charging Service is being provided - it is first necessary for 

the Customer to terminate the use of the Charging Service.  

9.2. The AgeVolt reserves the right in justified cases (e.g. violation of: the terms of these GTC, protection of 

the reputation of the AgeVolt, etc.) to withdraw from the Contract with the Customer, to block and 

permanently disable the Customer's user account, or to prohibit the any further registration of the 

particular Customer. the AgeVolt shall not be liable for any losses incurred by the Customer in such 

event.  

9.3. The Customer - Consumer is entitled to withdraw from the Contract within 14 (fourteen) days, even 

without giving any reason, while the said period starts from the date of conclusion of the Contract (see 

paragraphs 4.1. to 4.3.). Withdrawal from the Contract must be delivered by the Customer in writing to 

the address of the AgeVolt's registered office: the AgeVolt Slovakia s. r. o., Jarošova 1, 831 03 Bratislava, 

Slovak Republic, or electronically (by e-mail) to the following e-mail address: helpdesk@agevolt.com or 

via the Portal's dedicated functionality, if available. The Customer - Consumer has the possibility to 

withdraw from the Contract using the sample form, which is attached as Annex 1 to these GTC. 

9.4. In the event of withdrawal from the Contract, the AgeVolt shall return to the Customer without undue 

delay, but no later than within 14 (fourteen) days from the date of receipt of the notice of withdrawal 

from the Contract, all payments received from the Customer which the Customer has not used to pay 

for the Services to the provision of which the Customer has consented prior to the expiry of the 14-day 

withdrawal period, after having read the relevant information (e.g. unused Credit), without applying 

any additional charges associated with the return of the payments to the Customer. The AgeVolt will 

refund payments to the Customer by transfer to the Customer's bank account listed on the Portal (if 

there is no bank account, to the bank account notified by the Customer to the AgeVolt); as far as the 

technology of the payment method allows, payments will be refunded directly to the payment card or 

other means used by the Customer or to the corresponding bank or other account. 

9.5. The AgeVolt hereby informs the Customer - Consumer about his rights to withdraw from the 

contract concluded at a distance, about the obligations of the AgeVolt, and about other legal facts 

arising from the legislation on consumer protection in the field of distance sales: 

a. During the first 14 days after the conclusion of the Contract, before providing the Service or 

Service, the AgeVolt is obliged to request from the Customer - Consumer an explicit consent to 

start the provision of the service before the expiry of the withdrawal period and a statement that 

the Customer has been duly informed about the above. The Customer acknowledges that by 

providing such consent, the Customer loses the right to withdraw from the Contract after the full 

provision of the individual service (i.e. in relation to the partial provision of the individual 

Service, this point in time occurs after the full provision of the individual Service). If the Customer 

withdraws from the Contract in accordance with these GTC, and prior to the commencement of 

the provision of the Services the Customer has expressly consented to the provision of the 

Services, the Customer shall pay to the AgeVolt the price for the performance actually provided 

up to the date of receipt of the notice of withdrawal from the Contract (i.e. pay the Tariff for the 

Services used, as well as for any additional Services provided, if any, if they have been charged 

for and the Customer -Consumer has duly consented to their provision and payment even prior 

to the expiration of the period for withdrawal).  

b. The Customer - Consumer shall not be entitled to withdraw from the Contract, the subject of 

which is (i) the provision of the Service, if its provision has commenced with the express consent 

of the Customer and the Customer has declared that they have been duly instructed that by 

expressing such consent the Customer loses the right to withdraw from the Contract after the full 

mailto:helpdesk@agevolt.com
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provision of the Service, and if the full provision of the Service has taken place, (ii) for other 

reasons expressly provided for in the applicable law. 

Additional information: notwithstanding point b. above, the Customer is always entitled to withdraw 

from the Contract based on a special agreement of the Parties within the meaning of paragraph 9.1 

above, i.e. the Customer's right to withdraw from the Contract is not affected by the provision of the 

partial Service, i.e. this right is always broader than required by the applicable law.  

X. Personal data 

10.1. The data controller in relation to personal data is: (i) AgeVolt Slovakia s. r. o., with registered office at 

Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic, ID No.: 46 479 848, a company registered in the 

Commercial Register of the District Court Bratislava I, Section: Sro, Insert No.: 78174/B; and (ii) AgeVolt 

j. s. a., with registered office at Tatranské námestie 3, 058 01 Poprad, Slovak Republic, ID No: 53 613 988, 

a company registered in the Commercial Register of Prešov, Section: Sja, Insert No: 21/P, as joint 

controllers, and process them in accordance with the GDPR Regulation, other applicable regulations, 

and the privacy policy adopted by the joint controllers, which must be in accordance with applicable 

law; to all of the above, the AgeVolt undertakes. 

10.2. Further information on the processing of personal data by the AgeVolt (the joint controllers referred to 

in paragraph 10.1. above) can be found directly on the Portal in the section "Privacy Policy", including 

an indication of the adopted privacy policy. 

XI. Communication 

11.1. Information on the terms and conditions of the Services are available to Customers on the Portal.  

11.2. In matters of communication with Customers and matters relating to these GTC, or the Contract, or the 

provision of the Services, the AgeVolt primarily use electronic communication (email) as well as the 

Portal. In cases where, pursuant to these GTC, notification of facts to the Customer is envisaged by 

notification via the Portal, such notices shall be deemed to have been notified to the Customer by posting 

them on the Portal, which shall always be notified to the Customer via the Portal in an appropriate and 

recorded manner (e.g. notification, etc.) and delivered in accordance with paragraph 11.5 below. 

11.3. Communication between the Customer and the AgeVolt takes place, according to the Customer's 

choice, in Slovak or English.  

11.4. For the purposes of contacting the AgeVolt under these GTC and the Contract, the Customer is also 

entitled to contact the AgeVolt in the following manner:  

AgeVolt Slovakia s. r. o., Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic 

Telephone number: +421 2 221 222 11; e-mail: helpdesk@agevolt.com 

11.5. Documents shall be delivered by post, courier service or electronic means (e-mail) to the agreed address, 

to the address of the registered office or residence of the other Party or to the address designated by the 

Parties for this purpose, or through the Portal's dedicated functionality, if available. The date of delivery 

in the case of personal delivery or delivery by courier shall be deemed to be the date on which the 

addressee receives or refuses to receive the document. For the avoidance of any doubt, any written item 

sent by the AgeVolt to the Customer shall be deemed to have been delivered to the addressee no later 

than the expiry of the tenth (10th) business day after the item was sent to the last known address or 

registered office of the Party, unless a different time of delivery is proven. Documents delivered by 

email, or the Portal shall be deemed to have been delivered on the next business day following the date 

of dispatch, unless a different date of delivery is proved. For the avoidance of doubt, all documents 

under the Contract may also be served by email, whether in text or as a scan. The following may be used 

for this purpose: (i.) for the AgeVolt (for both sending and receiving) the AgeVolt emails specified in 

these GTC or as otherwise notified by the AgeVolt; and (ii.) for the Customer (for both sending and 

receiving) the email specified on the Portal (i.e., that the Customer used to register or subsequently 

changed on the Portal). 

11.6. If there are multiple Customers registered within one user account on the Portal (see paragraph 4.3.), 

the following applies to communication via the Portal:  

a. Unless the sender (as one of the Customers within the user account in the Portal) is specified 

mailto:helpdesk@agevolt.com
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within the sending of a message by the Customer, or unless the message is sent within the 

respective Wallet (note: the Wallet always belongs to one specific Customer), the message is sent 

by all the Customers registered within the user account on the Portal, i.e. the message is sent to 

the AgeVolt by each of the Customers separately. Aforementioned applies to all the actions that 

can be communicated pursuant to these GTC and the Contract. 

b. If the AgeVolt sends a message to the Customer and does not specify the specific Customer to 

whom the message is addressed or does not send the message to the specific Customer in their 

Wallet, the message is deemed to be sent to all the Customers within the relevant user account 

on the Portal (to each individually and separately). Aforementioned applies to all actions that are 

communicated pursuant to these GTC and the Contract. 

XII. Applicable law and dispute resolution 

12.1. These GTC and the legal relationships arising under them and/or the Contract, or relating to these GTC 

and/or the Contract, or in connection with these GTC and/or the Contract, including related non-

contractual obligations, quasi-obligations and other similar legal relationships relating to these GTC 

and/or the Contract, including questions of their validity, interpretation, etc., shall be governed by the 

substantive law of the Slovak Republic, with the exclusion of conflict of laws rules and to the exclusion 

of other legal instruments (such as CISG, etc.). The foregoing shall also apply if the Customer is a foreign 

person or a stateless person, unless otherwise stated in these GTC and/or the Contract. 

12.2. All disputes arising out of or in connection with the Contract and/or these GTC or in connection with 

these GTC and/or the Contract, including disputes concerning the validity, interpretation and 

termination of the Contract and/or the GTC, the AgeVolt and the Customer shall attempt to resolve by 

agreement as a matter of priority. If no agreement is reached, the dispute shall be finally decided by a 

Slovak court based on the rules of local, subject matter and functional jurisdiction under the Civil 

Procedure Code. This paragraph 12.2 shall not apply at all if the Customer is the Customer – Consumer, 

while the statutory provisions shall apply. 

12.3. If the Customer is the Customer – Consumer, the choice of applicable law pursuant to paragraph 12.1. 

cannot lead to the non-application of such legal rules of the law of the country of the Customer-

Consumer's habitual residence (if it is at the same time the same country in which the AgeVolt provides 

the Services on the basis of these GTC), which cannot be derogated from by agreement.  

12.4. In addition to the rights above, the Customer – Consumer is entitled to use the online alternative dispute 

resolution platform established by the European Commission (EU) available here: 

https://ec.europa.eu/consumers/odr/. 

XIII. Final provisions 

12.1. These GTC in their current and effective version and the Contract shall remain in force throughout the 

validity and effectiveness of the legal relationship between the AgeVolt and the Customer established 

by the Contract, and even after their termination, until all claims arising therefrom are settled in full.  

12.2. The Parties had expressly agreed that the AgeVolt shall be entitled to unilaterally change this GTC. The 

AgeVolt notifies changes to the GTC by posting them on the Portal, at least 15 (in words: fifteen) days 

in advance (before the change takes effect), and by sending the changed GTC to the Customer's email 

address provided by the Customer as part of the Customer Registration process. The reasons for 

changing the GTC are in particular (i) a change in the relevant legislation or a requirement of the 

competent authorities, (ii) a change in external factors affecting the Services and electromobility as such 

(technical requirements, development, etc.), (iii) changes, in particular improvements to the Services, 

including new Service options, charging, (iv) other necessary changes or modifications to the GTC. In 

the event of disagreement with the amended GTC, the Customer is entitled to terminate the use of the 

Services by cancelling their Customer Registration and logging off from the Portal and thereby 

terminate the Contract with immediate effect, the above may also be done by the Customer by 

delivering a written notice or by sending an email to helpdesk@agevolt.com, provided that if the 

Customer fails to do so within the period until the amended GTC come into force (which is a minimum 

of 15 days in accordance with this paragraph 12.2.), the contractual relationship between the Customer 

and the AgeVolt shall be governed by the amended (new) GTCs, which have been amended and notified 

https://ec.europa.eu/consumers/odr/
mailto:helpdesk@agevolt.com
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in accordance with this paragraph 12.2.  

12.3. In the event that any provision of these GTC and/or the Contract is or becomes invalid, ineffective or 

unenforceable for any reason whatsoever, this shall not and shall not have the effect of rendering the 

remaining provisions of these GTC and/or of the Contract invalid, ineffective or unenforceable, the 

AgeVolt shall promptly replace the affected provision with a new provision, if possible, of similar legal 

and economic significance, following the procedure set out in paragraph 12.2. above. The Customer's 

right under paragraph 12.2. above shall remain unaffected. 
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Annex No. 1 SAMPLE - WITHDRAWAL FORM 

(Note: this form is also sent to the Customer - Consumer as a separate document). 

 

(Fill in and send this form only if you wish to withdraw from the contract) 

 

 

Addressee: 

AgeVolt Slovakia s. r. o. 

Jarošova 1 

831 03 Bratislava 

Slovak Republic 

E-mail: helpdesk@agevolt.com  

 

I hereby notify you that I withdraw from the Contract for the provision of the Services provided through 

the AgeVolt Portal. 

 

The name and surname of the withdrawing consumer: 

 

The address of the withdrawing consumer: 

 

 

In ___________________________, on .......................... 

 

 

 

 

 

Signature of the consumer 

(only if this form is sent by post) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:helpdesk@agevolt.com
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Annex No. 2 – Further rights of the Customer – Consumer and further information for the 
Customer – Consumer 

Applicable in the country: the Slovak Republic. (Note: the Services being provided by the Portal, 
except of the Charging Services, are provided in the Slovak Republic for all the Customers). 

1. Complaints and supervisory authority in the Slovak Republic: 

For details on how to make a complaint, including procedures and forms, see:  

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi  

The supervisory authority in the Slovak Republic is: 

Slovak Trade Inspection (Slovenská obchodná inšpekcia - SOI)  

SOI Inspectorate for the Bratislava Region (Inšpektorát SOI pre Bratislavský kraj) 

with registered office at Bajkalská 21/A, P. O. BOX No. 5, 820 07 Bratislava, Slovak Republic 

Supervision Department, tel. 02/58 27 21 72, 02/58 27 21 04, 

Consumer Protection Department, tel. 02/58 27 21 56 

http://www.soi.sk  

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi  

2. Basic rights of the Customer - Consumer under Slovak law:  

The AgeVolt shall be liable to the Customer - Consumer for defects pursuant to Sections 622 and 623 of 
Act No. 40/1964 Coll., Civil Code, these sections read as follows: 

"§ 622 

(1) If the defect can be remedied, the buyer has the right to have it remedied free of charge, in a timely and proper 
manner. The seller is obliged to remove the defect without undue delay. 

(2) The buyer may, instead of removing the defect, require the replacement of the item or, if the defect concerns 
only a part of the item, the replacement of the part, if this does not incur disproportionate costs for the seller in 
relation to the price of the goods or the severity of the defect. 

(3) The Seller may always replace the defective item with a faultless one instead of removing the defect, if this does 
not cause serious difficulties for the Buyer. 

§ 623 

(1) If there is a defect which cannot be removed and which prevents the thing from being properly used as a thing 
without defect, the buyer has the right to exchange the thing or has the right to withdraw from the contract. The 
same rights shall apply to the buyer if the defect is a remediable defect, but if the buyer cannot properly use the 
item due to the reoccurrence of the defect after repair or due to a greater number of defects. 

(2) If there are other irremediable defects, the buyer is entitled to a reasonable discount on the price of the item." 

The AgeVolt hereby makes the Customer - Consumer aware and the Customer - Consumer 
acknowledges that the AgeVolt does not supply goods (tangible thing) but provides the Services, 
therefore - taking into account the nature of the performance - naturally those rights which by their 
nature apply exclusively to goods as tangible thing cannot be applied.  

For details regarding complaints and claims from defects, see the Complaints Procedure available on 
the website www.agevolt.com. For other rights of the Customer – Consumer, see the GTC. 

3. Additional information provided to the Customer - Consumer on the basis of mandatory provisions 
of the law: 

As the subject of performance under the Contract is not the delivery of goods, no costs for the return of 
the goods may occur, i.e. no related charges can be charged upon withdrawal from the Contract or in 
other situations. 

Note: All other information that the AgeVolt is obliged to provide to the Customer - Consumer prior to 
the conclusion of the Contract or prior to the placing of the order are set out in the GTC and in the 
Complaints Procedure.

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi
http://www.soi.sk/
https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi
http://www.agevolt.com/
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS - ELECTRIC VEHICLES CHARGING 

 

General Terms and Conditions, EU version 1.0.0., effective from March 14th, 2023. 

 

(Capitalised terms as defined in paragraph 2.4. below) 

E-Mobility Provider: 

AgeVolt Slovakia s. r. o., with registered office at Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic, ID No.: 46 
479 848, company registered in the Commercial Register of the District Court Bratislava I, Section: Sro, Insert 

No.: 78174/B; or another EMP selected for the Charging Services by the Customer at the relevant 
Charging Point (as listed on the Portal) prior to the charging. 

I. Introductory provision  

1.1. These General Terms and Conditions for Electric Vehicles Charging (the "GTC Charging") govern the 

rights and obligations of the Parties in the provision of the Charging Services between the EMP as listed 

on the Portal at the individual Charging Point (i.e. the AgeVolt or the another EMP), as the provider of 

the Charging Services; and the Customer, as the recipient of the Charging Services from the Customer's 

chosen EMP. The Charging Services are provided in the country in which the Charging Point is located 

by the relevant EMP available for that Charging Point, chosen by the Customer to provide the Charging 

Services. 

1.2. The Customer is entitled to choose which of the available EMPs for the relevant Charging Point it 

chooses and enter into a legal relationship with it governed by these GTC Charging, unless specific 

general terms and conditions for the individual EMP are available. The AgeVolt confirms that, unless 

other general terms and conditions are listed and, in any way, available on the Portal for the relevant 

EMP, the relevant EMP is bound by these GTC Charging and shall comply with them. 

II. Definitions 

2.1. Art. II of these GTC Charging has not only a definitional nature, but has a normative nature, i.e. sets 

rights and/or obligations that are binding on the Parties in the same way as the other provisions of these 

GTC Charging. 

2.2. The headings (titles) of the individual articles as well as the individual paragraphs (if any) are given for 

ease of reference only and have no influence on the interpretation of these GTC Charging. 

2.3. Unless otherwise implied by these GTC Charging, words used in these GTC Charging in the singular 

shall also refer to the plural and vice versa. 

2.4. Terms and expressions defined and used in these GTC Charging have the following meanings: 

2.4.1. AgeVolt means AgeVolt Slovakia s. r. o., as further specified in the header of these GTC Charging, 

which is the operator and owner of the website www.agevolt.com, or other related websites 

"Agevolt" and the Portal; and may also act as the EMP. 

2.4.2. Charging Point means a part of a charging station as a dedicated electronic technical device - 

innovative charging system for electric vehicles (BEV, PHEV or other vehicles enabling charging), 

which is owned or used by the Charging Point Owner (usually a person other than the EMP) and 

which is made available to the Customer through the Portal. For the avoidance of doubt, unless 

expressly agreed otherwise, the Charging Services via the Charging Point are not provided to the 

Customer by the Charging Point Owner, but by the EMP selected by the Customer.  

2.4.3. Charging Point Owner means an entity that is the owner or a sufficiently authorised user (e.g. 

lessee) of the Charging Point and that has entered into a contractual relationship with AgeVolt in 

order to take advantage of the possibility of making its or the used Charging Point available for 

the charging of electric vehicles by Customers; the owner of the Charging Point for the purposes 

of this definition and the GTC Charging may also be the AgeVolt. For the avoidance of doubt, 

unless otherwise expressly agreed (e.g. via the Portal), the Customer, in relation to the Services 

under these GTC Charging, does not enter into a legal relationship with the Charging Point 

Owner, but with the EMP as the provider of the Charging Services. 

http://www.agevolt.com/
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2.4.4. Charging Service means the service provided by the EMP to the Customer as described in 

paragraph 3.4 of these GTC Charging. 

2.4.5. Commercial Code means the Slovak Act No. 513/1991 Coll., the Commercial Code, as amended. 

2.4.6. Consumer means a natural person who, when using the Services through the Portal is not acting 

within the scope of their trade or other business; nor is acting within the scope of their 

employment or profession, or otherwise acting on behalf of and/or on behalf of a business entity. 

2.4.7. Contract means the contract for the provision of Charging Services concluded between EMP on 

the one hand and the Customer on the other hand within the meaning of paragraph 3.2 of these 

GTC Charging.  

2.4.8. Credit means the amount paid by the Customer through the Portal for payment of the Tariff or 

for payment of other fulfilments, if agreed by the Parties and used by the Customer. The Credit 

displayed to the Customer on the Portal always reflects the Customer's current Credit.  

2.4.9. Customer means an entity that is interested in using the Charging Services from the EMP as the 

Party of the Contract; the Customer may be (i) a natural person - Consumer or Entrepreneur, or 

(ii) a legal person - Entrepreneur. 

2.4.10. EMP means the entity that provides the Charging Service to the Customer. The EMP is listed 

separately for each of the Charging Points and is usually (but not necessarily) also the AgeVolt at 

each of the Charging Points. There may be multiple EMPs operating within the single Charge 

Point, and these may have different prices displayed to the Customer (separately for each of the 

EMPs).  

2.4.11. Entrepreneur means a person (i) who is registered in the relevant commercial register, (ii) who is 

carrying on business under a trade licence, (iii) who is carrying on business under a licence other 

than a trade licence pursuant to special regulations, (iv) who provides his/her business 

registration by its filling into the Portal, including but not limited to a public authority and a local 

or regional government entity, or (v) any other entity that is deemed to be an entrepreneur under 

the laws of the country of residence, domicile or registration or is from any legal reason not 

deemed to be a consumer. 

2.4.12. GDPR Regulation means Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the 

Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of 

personal data and on the free movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (General 

Data Protection Regulation). 

2.4.13. GTC Charging means these General Terms and Conditions as (currently) in force and effect. 

2.4.14. GTC Portal means AgeVolt's General Terms and Conditions for the use of the Portal. 

2.4.15. Parties means the parties to the Contract, i.e. the EMP on the one hand and the Customer on the 

other hand.  

2.4.16. Portal means the AgeVolt's web portal operated at www.my.agevolt.com or at any other address 

specified by the AgeVolt, as well as through the "AgeVolt" mobile application available for IOS 

and Android systems (note: the Customer has the choice to use the web Portal, the mobile 

application or both), dedicated for the Customers for the purpose of using the Services. 

2.4.17. Tariff means the price that the Customer undertakes to pay for the use of the Charging Services 

(see paragraph 3.6. of these GTC Charging). 

III. Charging services - Basic provisions 

3.1. Charging Service Provider. The Charging Services are provided by the AgeVolt or by another EMP that 

is available at the applicable Charging Point and is selected by the Customer prior to the charging for 

the purpose of providing the Charging Services. The Charging Services are governed by these GTC 

Charging, unless otherwise expressly stated for the relevant Charging Point and/or the EMP (generally 

e.g. for roaming operators and services available at the Charging Point, etc.).  
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3.2. Formation and duration of the Contract.  

3.2.1. The Contract, the subject matter of which is the provision of the Charging Services, is formed on the 

basis of these GTC Charging, always separately between the Customer and the EMP that the Customer 

chooses for the Charging Services. The Contract shall be governed by these GTC Charging and any 

configurations on the Portal, if available. Unless it is a one-time charging, if available, the Contract is for 

an indefinite term, with options to terminate the Contract as set forth in Article VIII. below. In case of a 

one-time charging without registration, the Contract shall be created upon activation of the relevant 

Charging Service with simultaneous confirmation of the acknowledgement of these GTC Charging and 

shall only continue in relation to the individual Charging Service (i.e. it shall terminate upon the 

provision of the one-time Charging Service and the settlement of the claims thereunder).   

3.2.2. Unless it is a one-time charging without registration on the Portal, the Contract between the AgeVolt 

and the Customer shall be formed by completion of the Customer's registration on the Portal, 

irrespective of when any module on the Portal is activated and irrespective of when the Customer's 

details are entered into the Portal. If any further "Wallet" is created on the Portal in the "Wallet" module, 

the new Contract shall always be created between the AgeVolt on the one hand and the Customer whose 

data are filled in the respective "Wallet" on the other hand, at the moment of creation of such "Wallet".  

3.2.3. If the Charging Services are provided by the EMP other than the AgeVolt, the Contract between the 

Customer and the EMP other than the AgeVolt is formed at the moment of the first activation of the 

Charging Services from the respective EMP. If multiple "Wallets" are activated in the Customer's user 

account on the Portal, the Contract is always formed between the Customer whose "Wallet" is used to 

use the Charging Service and the relevant EMP. Paragraph 3.2.1. shall apply to the duration of the any 

Contract under this Paragraph 3.2.3. 

3.3. Periodicity of the Charging Services. In the absence of a one-time charging, if available, the frequency 

of the Charging Services shall be determined in accordance with Article IV. below.  

3.4. Content of the Charging Service. The Charging Service allows the Customer to stop the Vehicle at a 

location adjacent to the selected Charging Point (if available and operational), immediately connect the 

vehicle to the Charging Point, and stand at the location for the duration of the charging session (if there 

is a charge for standing after the charging is completed, also after the end of charging up to the 

maximum time allowed for standing after the end of charging, if specified) and to use the Charging 

Point for the purpose of charging the battery of the vehicle via the Charging Point. The Customer 

acknowledges that the Charging Point may also be placed at a location where a separate parking fee is 

payable; such parking fee is not part of the Charging Service, nor part of its price. 

3.5. Place of the provision of the Charging Service. Each individual Charging Service, regardless of the 

frequency of the Charging Services, if any, shall be provided at the location of the Charging Point used 

by the Customer for the individual Charging Service. 

3.6. The Charging Service price. The Charging Service price (total Tariff paid) depends on the actual extent 

of the Charging Service used and the prices of the individual components of the Charging Service price 

(if any); all these prices are available to the Customer on the Portal in advance - before the start of the 

Charging Service. The Customer acknowledges that the following components of the Charging Service 

may be subject to a charge: (i) total electricity consumed by the charging; (ii) parking in the relevant 

parking space during the charging; (iii) parking in the relevant parking space after the charging 

(eventually parking after expiration of dedicated time after the charging ends). By using the Charging 

Service, the Customer agrees to pay to the extent that the Customer actually uses the Charging Service 

in its payable extent at the pricing terms available in advance on the Portal for the selected EMP at the 

selected Charging Point. The Customer acknowledges that the total price of the Charging Service cannot 

be predetermined as the Customer itself influences the extent of the Charging Service provided. The 

Customer acknowledges that the total electric energy consumed by the charging is higher than the 

electric energy by which the battery of the electric vehicle is charged due to the losses that are technically 

incurred during charging (which vary from one electric vehicle to another and depend on other factors). 

The Customer also acknowledges that the amount of the individual components of the Tariff will 

change over time, in particular in relation to the development of the electric energy prices as well as 

other costs of the Charging Point Owner or the EMP on which the individual components of the Tariff 
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depend; the Customer is always provided with the current components of the Tariff prior to the 

commencement of charging at the relevant Charging Point (such components shall remain unchanged 

until the provision of the individual Chargin Service ends). 

3.7. Payment method. The Tariff for the Charging Services shall be paid through the Credit held by the 

Customer on the Portal or through any other payment method currently available on the Portal for the 

selected Charging Point and the selected EMP for payment purposes, as shown to the Customer in 

advance. 

IV. Periodicity of the Charging Services  

Unless it is a one-off use of the Charging Services, i.e. provided the Contract is for an indefinite period 

of time, the frequency of the Charging Services shall be determined on the basis of the following rules: 

4.1. The Customer is entitled to choose the frequency of provision of the Charging Services from the options 

available on the Portal at the time of the choice (e.g., if such periods are or will be available on the Portal: 

(i) the period of provision of the Charging Services is each calendar month; (ii) the period is limited by 

the selected amount of the overdrawn Credit for payment of the Tariff, e.g. every EUR 100 overdrawn, 

but always no later than 31.12. of each year; (iii) the period is one calendar year; (iv) the period is a 

certain period of time, up to a maximum of one year, unless a certain amount of Credit is overdrawn 

earlier; (v) the period varies for different charging events, whereby the Customer is entitled to choose 

to close the period for certain charging events upon the Customer's request sent via the dedicated 

functionality, i.e. by "ticking"; etc.). For the avoidance of any doubt, the Customer will always be 

allowed to select a period of one calendar month (i.e. the period is identical to the calendar month). 

Unless the Customer chooses the different Charging Services periodicity, or unless no different 

Charging Services periodicity is available on the Portal, the Charging Services period shall be one 

calendar month.  

4.2. The Customer is entitled at any time to change the selected periodicity of provision of the Charging 

Services to the periodicity available on the Portal; the change is effective upon completion (expiration) 

of the previously selected period, and if one full calendar year was selected as the (original) period, the 

change is effective upon completion of the calendar month in which the change was entered on the 

Portal. Notwithstanding with paragraphs 4.1. and 4.2. above, if on the last day of any calendar month 

(as at 11:59 pm on the relevant day) the Customer has a negative Credit, the current period of provision 

of the Charging Services will end on the last day of such month. From the first day thereafter, a new 

period will commence which will correspond to the period last selected by the Customer. For the 

avoidance of doubt, the application of this paragraph 4.2. may occur repeatedly. The end of the current 

period of provision of the Charging Services shall also always occur at the time of termination of the 

Contract.   

4.3. During the duration of any one Charging Services period, Charging Services are provided to the extent 

that they are actually used by the Customer (i.e. the sum of the individual Charging Services during a 

single period). At the end of each period, there is a taxable supply, i.e. at the end of each period, the 

Customer is invoiced for the Services actually used during the period in question in accordance with 

the provisions of paragraphs 5.6 b. and 5.7. below, which remain unaffected. For the avoidance of doubt, 

the Customer shall not be obliged to use the Charging Services at all, in which case no invoice shall be 

issued to the Customer at the end of the period in which the Customer has not used the Charging 

Services at all, as no taxable supply has occurred.  

V. Tariff, Credit, and Invoicing 

5.1. Currency of the Tariff. The Tariff is determined in euros (EUR), including VAT. For the Charging 

Services in a country other than the Slovak Republic, the Tariff is determined in the locally applicable 

currency, including the applicable VAT, unless otherwise agreed by the Parties through the Portal 

functionality that may be created for this purpose. The Tariff shall be paid by the Customer in 

accordance with paragraph 3.7 above. 

5.2. Charging stop in case of the insufficient Credit. If during the provision of the Charging Service the 

Credit level approaches zero, i.e. EUR 0, or reaches another low value determined by AgeVolt on the 

Portal depending on the respective type of charging - AC / DC (specifically approximately, but no later 
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than 5 minutes before zero would have been reached under the continued use of the current individual 

Charging Service), unless otherwise specified below, the provision of the Charging Service will be 

automatically stopped. This Paragraph 5.2. shall apply analogically if the Customer is charging on the 

one-time basis based on preauthorisation of a certain payment amount if this functionality is available.   

5.3. Automatic Credit Renewal. The Customer is entitled to select the "Automatic Credit Renewal" 

functionality on the Portal in accordance with the rules and options for this functionality (as set out on 

the Portal or in the GTC Portal), which will enable the automatic restoration of Credit so that charging 

does not stop. By activating such functionality, the Customer agrees to be obliged to pay in the selected 

amount. The Customer is entitled to deactivate the functionality at any time.  

5.4. If the Credit is successfully topped up in any of the forms above (para. 3.7. and/or 5.3.) before the Credit 

value approaches EUR 0 or reaches another low value set by the AgeVolt on the Portal depending on 

the respective type of charging - AC / DC (note at the time in the meaning of para. 5.2. above), the 

provision of the Charging Service will be not automatically stopped. The Customer acknowledges that 

in the event of failure to make a payment on time (top-up of the Credit), the provision of the Charging 

Service will be automatically stopped immediately after the time of failure; the EMP (nor the AgeVolt) 

cannot be held liable for the foregoing or for the consequences of the foregoing - as this is not a breach 

of EMP's, nor the AgeVolt's legal obligation. However, the fact referred to in this paragraph 5.4. of the 

GTC Charging does not imply that the automatic stoppage of charging has terminated the provision of 

the individual Charging Services in the event that standing (parking) after the completion of charging 

is also charged at the relevant Charging Point. 

5.5. If the Portal also charges for connecting to the Charging Point after completing the charging, 

respectively the standing (parking) in the relevant parking space after completing of the charging, the 

Customer agrees that if they have not selected the "Automatic Credit Renewal" option, or if they have 

selected this option but the Automatic Credit Renewal has been unsuccessful, the Credit may go into 

negative numbers. If the Credit is not recharged by the Customer in any way even by the end of the 

relevant calendar month in which the negative Credit has been incurred, the last day of such calendar 

month shall be the end of the current Charging Services period and the negative Credit amount shall be 

required to be paid by the Customer as part of the billing for the relevant Charging Services period, 

payable 15 days from the billing date. Payment of the negative Credit may be made by the same 

methods as payment of the Credit, however, also with the option to make payment by bank transfer to 

the account specified in the invoice.  

5.6. Individual Charging Services records and invoicing. After each use of an individual Charging Service 

(i.e. at the moment of completion of the individual charging of the electric vehicle; and in the case of 

charging for the time of use of the Charging Point after the completion of the charging of the electric 

vehicle, at the moment of release of the Charging Point by the Customer), information on the extent of 

the use of the individual Charging Service is sent to the Customer. I.e. the Customer receives 

information via the Portal (the Portal section "Transactions") on the scope of provision of the individual 

Charging Service, i.e. consumed electricity, time (from, to), location, Tariff, etc., as well as on the total 

price of the individual Charging Service calculated on the basis of the applied Tariff of which the 

Customer has been informed in advance (for the possible components of the Tariff, see paragraph 3.6. 

above). For the avoidance of doubt, the following shall apply in this context:  

a. Credit is deducted continuously during the use of the individual Charging Service based on the 

actual extent of the Charging Service provided, 

b. billing always takes place at the end of the current period in which the Charging Services are 

provided (typically a calendar month or a period chosen by the Customer or otherwise agreed - 

see Article IV. above), given the periodicity of the provision of the Charging Services.  

5.7. Invoice. The invoice will contain all the elements of a tax document and the invoice will be accompanied 

by a summary of the individual Charging Services provided, or the summary will be incorporated 

directly into the invoice (in which case the invoice will be without an attachment). The invoice and its 

attachments may be sent to the Customer in electronic format (.pdf or other standard and customary 

format) to the Customer's email address provided on the Portal. For the avoidance of doubt, unless the 

Customer has a negative Credit at the end of the period of provision of the Services (to which the invoice 
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relates), the invoice will state the amount to be paid as EUR 0 in respect of ongoing payments for the 

Services by way of Credit. 

VI. Provision of the Charging Services - various rights and obligations 

6.1. The Customer is entitled to use the Charging Service on the dates and times determined by the Charging 

Points Owners or by the EMP, i.e. when the Charging Points are accessible to the Customer for charging 

according to the Portal, provided that the Charging Point (or access to it) is not occupied.  

6.2. If there is no charge for parking after the charging is completed, the Customer is obliged to disconnect 

the electric vehicle from the Charging Point without undue delay after the charging is completed and 

to vacate the Charging Point for charging by another Customer; the above also applies if there is a 

maximum parking time in the relevant parking space after the charging is completed, after the specified 

time has elapsed. If the Tariff for standing in the relevant parking space after completion of the charging 

is set at the relevant Charging Point, the Customer may not disconnect the electric vehicle from the 

Charging Point until the moment immediately preceding the vacating of the relevant parking space.  

6.3. The Customer agrees and undertakes to comply with the instructions for use available at the time of use 

of the individual partial Charging Service, as well as the conditions for charging the electric vehicle via 

the relevant Charging Point and other technical, operational or safety rules applicable to the use of the 

Charging Services via the Charging Point indicated on the Portal and on the relevant Charging Point. 

Under no circumstances may the Customer use the damaged Charging Point. The AgeVolt will disable 

the provision of the Charging Services on the damaged Charging Point immediately upon becoming 

aware of the damage. The "Report Damaged Charging Point" Portal functionality allows Customer to 

report damage at any time. 

6.4. The Customer undertakes not to damage or use the Charging Point in any way contrary to the 

instructions for use as well as the conditions for charging the electric vehicle or in violation of the 

relevant legislation. 

6.5. The Customer acknowledges that the relevant EMP cannot guarantee uninterrupted and error-free 

operation of the Charging Point or charging of the electric vehicle to its full capacity in each individual 

case due to various technical reasons, limitations, availability of the Charging Point, as well as for 

reasons beyond the control of the Charging Point Owner or beyond the control of the relevant EMP 

(necessary repairs and maintenance, possible power outages, internet connection, etc.), which also 

applies to various technical and operational limitations. 

6.6. Up-to-date information about the network of the charging stations as well as about the specific Charging 

Point is available to the Customer on the Portal. Despite the efforts of the AgeVolt and the EMP to keep 

the information on the Portal as updated as possible, such information cannot be guaranteed. Therefore, 

the Customer acknowledges that due to technical or operational reasons, or for reasons beyond the 

control of the AgeVolt and the EMP, all information on the Portal may not always be up-to-date. The 

Customer is entitled at any time to inform the AgeVolt that the information on the Portal is not up to 

date by means of the functionality set up for this purpose on the Portal, if provided, or by any other 

appropriate means (e.g. by email to helpdesk@agevolt.com).  

6.7. The Customer hereby acknowledges that it is not legally entitled to the provision of the Charging 

Services in relation to the relevant Charging Point and neither the AgeVolt, nor the relevant EMP 

guarantees the aforementioned to the Customer in each individual case, i.e. the provision of the 

Charging Services in relation to a particular Charging Point depends on the current availability and 

functionality of the relevant Charging Point and the Portal. 

VII. Liability for damage and defects  

7.1. Liability for damage and defects towards the Customer - Consumer. The EMP shall be liable to the 

Customer -Consumer for defects and damage to the extent set forth by the applicable law. Nothing in 

these GTC Charging shall be construed or applied as limiting the EMP's liability to the Customer - 

Consumer beyond that permitted by applicable law (see Article XI. below). For the rights of the 

Customer - Consumer and further information, see Annex 2 to these GTC Charging.  

7.2. Liability for violations not caused by the EMP. The Customer acknowledges that the EMP cannot be 

liable to the Customer for damages or other consequences caused to the Customer as a result of an act 
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or omission of the Charging Point Owner or in connection with an act or omission of the Customer (e.g. 

improper technical condition of the electric vehicle, handling of the Charging Point in violation of the 

technical instructions, information on the Portal, etc.). The acts or omissions of the Charging Point 

Owner are at the sole responsibility of such Charging Point Owner and the Customer is responsible for 

the acts or omissions of the Customer to the extent that they have caused damage. This Paragraph 7.2. 

does not exclude or limit the EMP's liability to the extent that the EMP breaches its legal duty and 

thereby causes damage to the Customer.  

7.3. Outages. Neither the AgeVolt, nor any other EMP can be held liable for any outages in the use of the 

Portal, nor for outages of the Charging Services or the Charging Point caused by load, overload and/or 

failures of the electrical, data or other network or other similar operational or technical causes or other 

external causes (i.e., those not under the control of the AgeVolt or the EMP, as the case may be). 

7.4. Scope of compensation (the Customer - Entrepreneur). The Parties agree that in the contractual 

relationship between the EMP on the one hand and the Customer - Entrepreneur on the other hand, 

only actual direct damage shall be compensated within the scope of compensation pursuant to Sections 

379 and 380 of the Commercial Code, unless otherwise expressly agreed. For the avoidance of any 

doubt, but without limitation of the preceding sentence, neither lost profits, nor any indirect, 

consequential, punitive, exemplary, or other similar damages and fulfilment, nor costs shall be 

compensated in such a contractual relationship. Aforementioned limitation shall not apply to damages 

caused intentionally or through gross negligence, nor to damages caused by the operation of a motor 

vehicle (including an electric vehicle). However, for the purposes of Section 379 of the Commercial 

Code, the EMP and the Customer - Entrepreneur does not assume that the EMP may cause the Customer 

- Entrepreneur greater damages that are subject to indemnification pursuant to the provisions on 

liability for damages and this paragraph. 7.4. than EUR 100 per one damage event or one series of 

immediately following damage events; the damage amount being in excess of the said amount shall not 

be indemnified by the EMP.  

7.5. Liability for defects and complaints. In view of the nature of the Charging Services, the Customer - 

Entrepreneur acknowledges that in the event of a failure of the Charging Services, no claim for defects 

can be made, as no Credit has been deducted for the Charging Services that have not been used (i.e. no 

discount equivalent to the price of the Charging Services can be given). This does not apply in cases 

where the parking has been charged for during and after charging. In such cases, each Customer shall 

be entitled to a reasonable discount to be determined as follows: during the technical outage of the 

charging, the Customer shall not pay the Tariff applicable to standing during the charging (if applicable) 

and, if the outage causes that the charging will cease, the Customer shall not pay the Tariff applicable 

to standing after charging has ceased (if applicable) for the first two hours after the charging has ceased. 

The details for submission of complaints and claims from defects are set out in the Complaints 

Procedure available on the website www.agevolt.com. Unless otherwise expressly stated on the Portal: 

(i) the Complaints Procedure in question for the Charging Services shall also apply to the EMP that is 

not the AgeVolt; and (ii) the claim may be directed to the AgeVolt regardless of who the EMP is. 

7.6. Force Majeure. The Parties shall not be liable for any delay or failure to perform any obligation under 

these GTC Charging and/or the Contract, nor for any damages caused as a result of an unexpected 

event beyond their control, in particular force majeure, fire, flood, war, civil war, sabotage, strikes, laws, 

decrees, ordinances, rules or regulations of the State and other circumstances beyond the control of the 

Party concerned, or which are circumstances excluding liability under applicable generally applicable 

law (see Art. XI. of these GTC Charging). This does not apply if the Party was in default or breach of 

duty at the time the force majeure circumstance occurred. For the avoidance of doubt, force majeure 

cannot affect the payment of monetary obligations. 

VIII. Termination of the Contract  

8.1. The Customer is entitled to terminate the Contract at any time by deactivating the relevant module 

"Charging" on the Portal. The Customer acknowledges that due to the nature of the Charging Service, 

it is not possible to terminate the Contract for technical reasons while the particular Charging Service is 

being provided - it is first necessary for the Customer to terminate the use of the particular Charging 

Service being already provided.  

http://www.agevolt.com/


 

General Terms and Conditions - Electric Vehicle Charging, version 1.0.0., effective from March 14th, 2023 

24 

8.2. The EMP shall be entitled to withdraw from the Contract with the Customer in justified cases (e.g. 

serious breach of the terms of these GTC Charging, protection of the EMP's reputation, etc.) and to 

prevent further use of the Charging Services until the breaches have been remedied, if remedy is 

possible. The EMP shall not be liable for any losses incurred by the Customer in such event.  

8.3. The Customer - Consumer is entitled to withdraw from the Contract within 14 (fourteen) days, even 

without giving any reason, while the said period starts from the date of conclusion of the Contract. 

Withdrawal from the Contract must be delivered by the Customer in writing to the address of the 

AgeVolt's registered office: AgeVolt Slovakia s. r. o., Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic (if 

the EMP is not AgeVolt, the details of the EMP are provided on the Portal), or electronically (by e-mail) 

to the following e-mail address: helpdesk@agevolt.com or via the Portal's dedicated functionality, if 

available. The Customer - Consumer has the option to use the sample form attached as Annex 1 to these 

GTC Charging to withdraw from the Contract. 

8.4. Termination of the Contract does not terminate the contract, the subject of which is the use of the Portal, 

i.e. the Customer's unused Credit on the Portal remains unaffected. 

8.5. EMP hereby informs the Customer - Consumer about his rights to withdraw from the contract 

concluded at a distance, about the obligations of EMP, and about other legal facts arising from the 

legislation on consumer protection in the field of distance sales: 

a. During the first 14 days after the conclusion of the Contract, before providing the Charging 

Services, the EMP is obliged to request from the Customer - Consumer an explicit consent to start 

the provision of the Charging Services before the expiry of the withdrawal period and a statement 

that the Customer has been duly informed about the above. The Customer acknowledges that by 

providing such consent, the Customer loses the right to withdraw from the Contract after the full 

provision of the individual service (i.e. in relation to the partial provision of the individual 

Charging Service, this point in time occurs after the full provision of the individual Charging 

Service). If the Customer withdraws from the Contract in accordance with these GTC Charging, 

and prior to the commencement of the provision of the Services the Customer has expressly 

consented to the provision of the Services, the Customer shall pay to the EMP the price for the 

performance actually provided up to the date of receipt of the notice of withdrawal from the 

Contract (i.e. pay the Tariff for the Charging Services used, as well as for the any additional 

Services provided, if any, if they have been charged for and the Customer - Consumer has duly 

consented to their provision and payment even prior to the expiration of the period for 

withdrawal).  

b. The Customer - Consumer shall not be entitled to withdraw from the Contract, the subject of 

which is (i) the provision of the Service, if its provision has commenced with the express consent 

of the Customer and the Customer has declared that they have been duly instructed that by 

expressing such consent they lose the right to withdraw from the Contract after the full provision 

of the Service, and if the full provision of the Service has taken place, (ii) for other reasons 

expressly provided for in the applicable law. 

Additional information: notwithstanding paragraph b. above, the Customer is always entitled to 

withdraw from the Contract based on a special agreement of the Parties within the meaning of 

paragraph 8.1. above, i.e. the Customer's right to withdraw from the Contract is not affected by the 

provision of the partial Charging Service, and this right is broader than required by the applicable law.  

8.6. Termination of the Contract will also occur if the contract between the AgeVolt and the Customer 

entered into under the GTC Portal will be terminated for any reason, as well as if the contractual 

relationship between the AgeVolt (if not the EMP) and the respective EMP, regarding the provision of 

the Charging Services by the respective EMP, will be terminated. 

IX. Personal data 

9.1. The data controller in relation to personal data is: (i) AgeVolt Slovakia s. r. o., with registered office at 

Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic, ID No.: 46 479 848, a company registered in the 

Commercial Register of the District Court Bratislava I, Section: Sro, Insert No.: 78174/B; and (ii) AgeVolt 

j. s. a., with registered office at Tatranské námestie 3, 058 01 Poprad, Slovak Republic, ID No: 53 613 988, 
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a company registered in the Commercial Register of Prešov, Section: Sja, Insert No: 21/P, as joint 

controllers, and process them in accordance with the GDPR Regulation, other applicable regulations, 

and the privacy policy adopted by the joint controllers, which must be in accordance with applicable 

law; to all of the above, the AgeVolt undertakes. 

9.2. Further information on the processing of personal data by the AgeVolt (the joint controllers referred to 

in paragraph 9.1. above) can be found directly on the Portal in the section "Privacy Policy", including an 

indication of the adopted privacy policy. 

9.3. In the event that the EMP is not AgeVolt, the Customer acknowledges that for the purposes of the 

performance of the contractual relationship between the AgeVolt and the Customer arising from the 

use of the Portal for the purpose of using the Charging Service, the contractual relationship between the 

AgeVolt and the EMP, and the contractual relationship between the Customer and the EMP (under 

these GTC Charging), the AgeVolt is entitled to provide the Customer's personal data to the extent of 

data as processed by AgeVolt (for extent see "Privacy Policy") - except of data related to Charging 

Services provided by the different EMPs, and except of data related to performance of the other Services 

being not related to the Charging Services - to the EMP as an processor. The EMP as processor shall be 

bound by the protection of the Customer's personal data at least to the extent of the AgeVolt's Privacy 

Policy, which shall apply equally for these purposes.  

X. Communication 

10.1. Information on the terms and conditions of the Charging Services are available to the Customers on the 

Portal.  

10.2. In matters of communication with the Customers and matters relating to these GTC Charging, or the 

Contract, or the provision of the Charging Services, the AgeVolt and the EMP primarily use electronic 

communication (email) as well as the Portal. In cases where, pursuant to these GTC Charging, 

notification of facts to the Customer is envisaged by notification via the Portal, such notices shall be 

deemed to have been notified to the Customer by posting them on the Portal, which shall always be 

notified to the Customer via the Portal in an appropriate and recorded manner (e.g. notification, etc.) 

and delivered in accordance with paragraph 10.5. below. 

10.3. Communication between the Customer and the AgeVolt takes place, according to the Customer's 

choice, in Slovak or English. The EMP is entitled (and, insofar applicable law requires so, obliged) to 

choose the local language of communication in the country in which it provides the Charging Services. 

10.4. For the purposes of contacting the AgeVolt under these GTC Charging and the Contract, the Customer 

is also entitled to contact AgeVolt in the following manner:  

AgeVolt Slovakia s. r. o., Jarošova 1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic 

Telephone number: +421 2 221 222 11; e-mail: helpdesk@agevolt.com 

Contact details for the EMPs other than the AgeVolt are listed on the Portal.  

10.5. Documents shall be delivered by post, courier service or electronic means (e-mail) to the agreed address, 

to the address of the registered office or residence of the other Party or to the address designated by the 

Parties for this purpose, or through the Portal's dedicated functionality, if available. The date of delivery 

in the case of personal delivery or delivery by courier shall be deemed to be the date on which the 

addressee receives or refuses to receive the document. For the avoidance of any doubt, any written item 

sent by the EMP to the Customer or by the Customer to the EMP shall be deemed to have been delivered 

to the addressee no later than the expiry of the tenth (10th) business day after the item was sent to the 

last known address or registered office of the Party, unless a different time of delivery is proven. 

Documents delivered by email or the Portal shall be deemed to have been delivered on the next business 

day following the date of dispatch, unless a different date of delivery is proved. For the avoidance of 

doubt, all documents under the Contract may also be served by email, whether in text or as a scan. The 

following may be used for this purpose: (i.) for the EMP (for both sending and receiving) the EMP emails 

specified in these GTC Charging or on the Portal or as otherwise notified by the EMP; and (ii.) for the 

Customer (for both sending and receiving) the email specified on the Portal (i.e., that the Customer used 

to register or subsequently changed on the Portal). 
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10.6. If there are multiple Customers registered within one user account on the Portal (e.g. in situation 

according to paragraph 3.2.2. above), the following applies to communication via the Portal:  

a. Unless the sender (as one of the Customers within the user account on the Portal) is specified 

within the sending of a message by the Customer, or unless the message is sent within the 

respective "Wallet" (note: the "Wallet" always belongs to one specific Customer), the message is 

sent by all the Customers registered within the user account on the Portal, i.e. the message is sent 

to the AgeVolt, resp. to the EMP, by each of the Customers separately. Aforementioned applies 

to all the actions that can be communicated pursuant to these GTC Charging and the Contract. 

b. If the AgeVolt or the EMP sends a message to the Customer and does not specify the specific 

Customer to whom the message is addressed or does not send the message to the specific 

Customer in their "Wallet", the message is deemed to be sent to all the Customers within the 

relevant user account on the Portal (to each individually and separately). Aforementioned applies 

to all actions that are communicated pursuant to these GTC Charging and the Contract. 

10.7. Unless otherwise expressly stated on the Portal, communication with an EMP that is not AgeVolt is 

through AgeVolt, i.e. between the Customer and AgeVolt. 

XI. Applicable law and dispute resolution 

11.1. These GTC Chargings and the legal relationships arising under them and/or the Contract, or relating 

to these GTC Charging and/or the Contract, or in connection with these GTC Chargings and/or the 

Contract, including related non-contractual obligations, quasi-obligations and other similar legal 

relationships relating to these GTC Chargings and/or the Contract, including questions of their validity, 

interpretation, etc., shall be governed by the substantive law of the Slovak Republic, with the exclusion 

of conflict of laws rules and to the exclusion of other legal instruments (such as CISG, etc.). The foregoing 

shall also apply if the Customer is a foreign person or a stateless person, unless otherwise stated in these 

GTC Charging and/or the Contract. 

11.2. All disputes arising out of or in connection with the Contract and/or these GTC Charging or in 

connection with these GTC Charging and/or the Contract, including disputes concerning the validity, 

interpretation, and termination of the Contract and/or the GTC Charging, the EMP and the Customer 

shall attempt to resolve by agreement as a matter of priority. If no agreement is reached, the dispute 

shall be finally decided by the court of the country of the registered seat of the EMP based on the rules 

of local, subject matter and functional jurisdiction under the procedural rules of the court. This 

paragraph 11.2. shall not apply at all if the Customer is a Consumer - Customer. 

11.3. If the Customer is a Customer - Consumer, the choice of applicable law pursuant to paragraph 11.1. 

cannot lead to the non-application of such legal rules of the law of the country of the Customer - 

Consumer's habitual residence (if it is at the same time the same country in which the EMP provides 

the Services on the basis of these GTC Charging), which cannot be derogated from by agreement.  

11.4. In addition to the rights above, the Customer - Consumer is entitled to use the online alternative dispute 

resolution platform established by the European Commission (EU) available here: 

https://ec.europa.eu/consumers/odr/. 

11.5. If the EMP is not the AgeVolt and provides Charging Services in a country other than the Slovak 

Republic and the Customer - Consumer resides in the same country, the law of that country shall apply 

to the Charging Services provided in that country, which in such cases shall also apply to these GTC 

Charging and paragraph 11.1. shall not apply in that case.  

XII. Final provisions 

12.1. These GTC Charging in their current and effective version and the Contract shall remain in force 

throughout the validity and effectiveness of the legal relationship between the EMP and the Customer 

established by the Contract, and even after their termination, until all claims arising therefrom are 

settled in full.  

12.2. The Parties had expressly agreed that the AgeVolt shall be entitled to unilaterally change these GTC 

Charging. The AgeVolt notifies changes to the GTC Charging by posting them on the Portal, at least 15 

(in words: fifteen) days in advance (before the change takes effect), and by sending the changed GTC 

Charging to the Customer's email address provided by the Customer as part of the Customer 
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registration process. The reasons for changing the GTC Charging are in particular (i) a change in the 

relevant legislation or a requirement of the competent authorities, (ii) a change in external factors 

affecting the Charging Services and electromobility as such (technical requirements, development, etc.), 

(iii) changes, in particular improvements to the Charging Services, including new Service options, 

charging, (iv) other necessary changes or modifications to the GTC Charging. In the event of 

disagreement with the amended GTC, the Customer is entitled to terminate the use of the Charging 

Services by deactivating the relevant "Charging" module on the Portal and thereby terminate the 

Contract with immediate effect, the above may also be done by the Customer by delivering a written 

notice or by sending an email to helpdesk@agevolt.com, provided that if the Customer fails to do so 

within the period until the amended GTC Charging come into force (which is a minimum of 15 days in 

accordance with this paragraph 12.2.), the contractual relationship between the Customer and the EMP 

shall be governed by the amended (new) GTC Chargings, which have been amended and notified in 

accordance with this paragraph 12.2.  

12.3. In the event that any provision of these GTC Charging and/or the Contract is or becomes invalid, 

ineffective or unenforceable for any reason whatsoever, this shall not and shall not have the effect of 

rendering the remaining provisions of these GTC Charging and/or the Contract invalid, ineffective or 

unenforceable, the AgeVolt shall promptly replace the affected provision with a new provision, if 

possible, of similar legal and economic significance, following the procedure set out in paragraph 12.2. 

above. The Customer's right under paragraph 12.2. above shall remain unaffected. 
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Annex No. 1 SAMPLE - WITHDRAWAL FORM 

(Note: this form is also sent to the Customer - Consumer as a separate document). 

 

(fill in and send this form only if you wish to withdraw from the contract) 

 

Addressee: 

AgeVolt Slovakia s. r. o. 

Jarošova 1 

831 03 Bratislava 

Slovak Republic 

E-mail: helpdesk@agevolt.com  

 

I hereby notify you that I withdraw from: all the Contracts for the provision of the Charging Services 

provided through the AgeVolt Portal by all the EMPs / the following Contracts for the provision of the 

Charging Services provided through the AgeVolt Portal by the following EMPs: ………………………. 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………….. (cross out what does not apply) 

 

The name and surname of the withdrawing consumer: 

 

The address of the withdrawing consumer: 

 

 

In ___________________________, on .......................... 

 

 

 

 

 

Signature of the consumer 

(only if this form is sent by post) 
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Annex No. 2 - Rights of the Customer - Consumer in the country where EMP provides Charging 

Services 

Applicable in the country: the Slovak Republic  

1. Complaints and supervisory authority in the Slovak Republic: 

For details on how to make a complaint, including procedures and forms, see:  

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi  

The supervisory authority in the Slovak Republic is: 

Slovak Trade Inspection (Slovenská obchodná inšpekcia - SOI)  

SOI Inspectorate for the Bratislava Region (Inšpektorát SOI pre Bratislavský kraj) 

with registered office at Bajkalská 21/A, P. O. BOX No. 5, 820 07 Bratislava, Slovak Republic 

Supervision Department, tel. 02/58 27 21 72, 02/58 27 21 04, 

Consumer Protection Department, tel. 02/58 27 21 56 

http://www.soi.sk  

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi  

2. Basic rights of the Customer - Consumer under Slovak law:  

The EMP shall be liable to the Customer - Consumer for defects pursuant to Sections 622 and 623 of Act 

No. 40/1964 Coll., Civil Code, these sections read as follows: 

"§ 622 

(1) If the defect can be remedied, the buyer has the right to have it remedied free of charge, in a timely and proper 

manner. The seller is obliged to remove the defect without undue delay. 

(2) The buyer may, instead of removing the defect, require the replacement of the item or, if the defect concerns 

only a part of the item, the replacement of the part, if this does not incur disproportionate costs for the seller in 

relation to the price of the goods or the severity of the defect. 

(3) The Seller may always replace the defective item with a faultless one instead of removing the defect, if this does 

not cause serious difficulties for the Buyer. 

§ 623 

(1) If there is a defect which cannot be removed and which prevents the thing from being properly used as a thing 

without defect, the buyer has the right to exchange the thing or has the right to withdraw from the contract. The 

same rights shall apply to the buyer if the defect is a remediable defect, but if the buyer cannot properly use the 

item due to the reoccurrence of the defect after repair or due to a greater number of defects. 

(2) If there are other irremediable defects, the buyer is entitled to a reasonable discount on the price of the item." 

The EMP hereby makes the Customer - Consumer aware and the Customer - Consumer acknowledges 

that the EMP does not supply goods (tangible thing) but provides Charging Services, therefore - taking 

into account the nature of the performance - naturally those rights which by their nature apply 

exclusively to goods as tangible thing cannot be applied.  

For details regarding complaints and claims from defects, see the Complaints Procedure available on 
the website www.agevolt.com. For other rights of the Customer – Consumer, see the GTC Charging. 

3. Additional information provided to the Customer - Consumer on the basis of mandatory provisions 
of the law: 

As the subject of performance under the Contract is not the delivery of goods, no costs for the return of 
the goods may occur, i.e. no related charges can be incurred upon withdrawal from the Contract or in 
other situations. 

Note: All other information that the AgeVolt and the EMP is obliged to provide to the Customer - 
Consumer prior to the conclusion of the Contract or prior to the placing of the order are set out in the 
GTC Charging and in the Complaints Procedure. 

https://www.soi.sk/sk/Podavanie-podnetov-staznosti-navrhov-a-ziadosti/Podajte-podnet.soi
http://www.soi.sk/
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